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Mladí mstitelé

	V květnovém večeru 1914 kráčeli ulicemi Bělehradu dva muži. Starší, asi šestadvacetiletý, snědý Milan Ciganović byl v uniformě nádražního podúředníka; mladší, štíhlý student Trifko Grabež se v prostém, šedém obleku pohyboval s vrozenou elegancí.

	„Tamhle nahoře ta osvětlená okna!“ ukázal Milan Ciganović k řadovému, dvoupatrovému domu v ulici, svažující se k Dunaji. „Major Tankosić nás už čeká!“ Pohlédl na hodinky: blížila se osmá, přijdou tedy včas. Ciganović sloužil kdysi jako finanční úředník rakousko-uherské správy v rodné Bosně; v první balkánské válce Slovanů a Řeků proti turecké říši přešel rakousko-uherské hranice a bojoval jako dobrovolník, komita, pod Tankosićovým velením za svobodu.

	Kdo by také rád nesloužil pod národním hrdinou, který se už roku 1904 proslavil po celém Balkáně jako komitský vůdce v utlačované Makedonii – a to už pod nimbem člena Černé ruky, která odstranila z trůnu Obrenoviće? Tankosić, stejně jako stovky jiných, i sám Ciganović, se spojili v tajné sdruženi Sjednoceni nebo smrt. V Srbsku bylo známo ještě víc pod jménem Černá ruka. Chtěli pomáhat všem utlačovaným Srbům, ať jsou kdekoli – a nejenom pouze kulturními akcemi, jako vládní Národní obrana, ale opravdovým revolučním činem. Třeba i zbraní. Černá ruka má velký vliv i v místní politice – ale do toho se Ciganović nemíchá, je rád, že dostal po komitské službě místo u dráhy, kolik komitů chodí teď bez cíle ulicemi Bělehradu a hledá si práci? I Tankosićův věrný pobočník z bojů proti Turkům, Bosňák Djuro Šarac, nenašel zaměstnání. Když byl vyloučen z bosenských škol, dostudoval na srbské stipendium v Prizrenu teologii – a od té doby bojoval. Až mu zůstala přezdívka „teolog ve zbrani“… Ciganović navázal v hostinci Zlata moruna spojení s dvěma studenty z Bosny, Grabežem a Principem, kteří chtějí se sazečem Čabrinovićem uskutečnit velký cíl! Proto vede dnes Grabeže, aby vyložil svůj plán majoru Tankosićovi, který jediný jim může pomoci.

	A Tankosić je pochopí tím spíš, že je sám rodilý Bosňák. A jeho někdejší pobočník, „teolog ve zbrani“ Djuro Šarac mu jistě už také vyprávěl o téhle trojci mladíků, s nimiž se o večerech setkávají v kavárničkách a hostincích a hovoří o těžkém životě v Bosně pod Habsburky!

	Ciganović zazvonil podle smluveného zvyku u Tankosićova bytu jednou dlouze a dvakrát krátkým stisknutím tlačítka.

	Ve dveřích se objevil asi dvaatřicetiletý muž nevelké, ale dobře rostlé postavy, knírek pod nosem nakroucený vzhůru.

	„Pojď dál, Milane. Vítám vás!“ kývl Trifko Grabežovi s stiskl mu srdečně ruku, když ho Ciganović představil jménem.

	„Mám noční službu a musím zase jít!“ omluvil se nádražní poddůstojník ještě v předsíni. Nebylo to příliš přesné: měl se na bělehradské stanici jen hlásit, kdyby ho bylo potřebí k náhradní službě, jinak měl do zítřka volno. Věděl však, že major Tankosić rád jedná bez svědků.

	Trifko Grabež osaměl s mužem, o kterém už tolik slyšel z úst Ciganoviće i Šarce.

	„Jak dlouho se s Milanem znáte?“ řekl Tankosić příjemným barytonem.

	„Od jara, ale Gavrilo Princip ho snad už zná déle – já byl na jaře doma v Palech. Sedávali jsme pak s ním a s Djuro Šarcem… Ano, také student, vyloučený z bosenských škol jako já – a v Srbsku znova ve škamně.“

	Tankosić kývl. „Jaký je váš plán a co k němu potřebujete?“ zeptal se přímo.

	„Jsme tři, student Gavrilo Princip, sazeč Nedeljko Čabrinović a já – a chceme provést atentát na rakouského následníka trůnu, až přijede na manévry do Bosny!“

	Major Tankosić ví o ohlášených rakousko-uherských manévrech. Nejen z novin, ale i od vedoucího oddělení pro zpravodajskou službu v generálním štábu plukovníka Apise. Manévry mají ostrý protisrbský ráz. Habsburkové chtějí ukázat vojenskou sílu monarchie nedaleko hranic srbského království. Srbsko se mu stalo překážkou na cestě k jihu. Dvakrát zvítězilo v balkánských válkách a zvětšilo i své území, až dolů do Makedonie. A Habsburkové šilhají přece až k Soluni!

	„To jste zamířili pořádně vysoko!“ řekne Tankosić. Černá očka mu zajiskří.

	„Následník trůnu je nejvyšším představitelem všeho, co utlačuje Bosnu a Hercegovinu. Původně chtěl Princip s přáteli v Sarajevu provést atentát na náčelníka zemské vlády generála Potiorka, ale teď se nám může dostat na mušku daleko vyšší cíl!“

	„To máte pravdu. A ty manévry by se mohly také kdykoli změnit i na tažení proti Srbsku, toho jsme si vědomi – však se už připravíme. Kdo z vás tři je hlavou skupiny?“

	„Já ne. Asi Princip, je z nás nejtvrdší,“ usmál se Trifko Grabež. Jak to říká Gavrilo? Ty, Trifko, jsi čisté srdce a ušlechtilá duše. Tvého života je až škoda na tuhle práci… A Nedeljko Čabrinović? Je upřímný, ale snad až nemístně důvěřivý… „Rozhodně Gavrilo Princip, pane majore, to je ta pravá povaha. Je z bosenských hor – a všichni v jeho rodě jsou prý takoví. Jeden z jeho strýců byl náčelníkem v povstání proti Turkům. Princip – to je přece něco jako kníže, náčelník nebo vůdce…“

	„Dobrá – ale proč tedy nepřišel on?“

	„Není příliš výmluvný – snad proto vyslal mě.“

	Grabež ví, že teď mluví svatou lež. Princip se chtěl dát přede dvěma roky ke komitům, ale byl to právě major Tankosić, který ho prý při odvodu na Kuršumliji posměšně odbyl: „Takový střízlíček? Jdi domů k mamince nebo pomáhej v Bělehradě dělat cupaninu. Tak pomůžeš víc než s puškou. Tu bys neunesl!“ Princip se s tím Grabežovi svěřil – ještě dnes nemůže majoru Tankosićovi tuto pohanu zapomenout. Proto odmítl jít jednat k němu o pomoc.

	„Princip je ve spojení s učitelem Danilem Ilićem v Sarajevu – a ten má získat ještě nějaké dobrovolníky k akci. Potřebujeme především zbraně, které chceme nějak dopravit do Sarajeva. Aspoň čtyři revolvery s municí a několik granátů. Chceme atentát na Františka Ferdinanda rozhodně uskutečnit!“

	V posledních letech se na Grabeže události jen hrnuly: vyloučení z gymnasia a vězení v Tuzle, rozsudky vojenských soudů podle naléhavého práva, pronásledování bosenských Srbů, František Ferdinand, nepřítel všeho Slovanstva. Ano, ten musí zemřít!

	„Máme zprávu také od Vladimíra Gačinoviće ze Švýcar,“ dodal ještě gymnazista. „Také on je pro atentát, pane majore!“

	A nejen básník Gačinović, ideový vůdce dnešní Mladé Bosny. Celé mladé pokolení bosenských studentů středních škol je ostře protirakouské. Byl to jistě jeden z nich, kdo poslal nedávno na Čabrinovićovo jméno do Zlaté moruny obálku, v níž byl výstřižek sarajevských novin se zprávou o manévrech a příjezdu Františka Ferdinanda. Všichni myslí na totéž: ukázat konečně, že Bosna a Hercegovina nechtějí patřit Habsburkům!

	„Vladimír Gačinović?“ vzpomíná rychle Tankosić „Ano, to je tedy v pořádku.“ I Gačinović je ve spojení s Černou rukou, třebaže teď řídí akce ze Švýcar. Výtečný člověk!

	„Potřebovali bychom se také pocvičit ve střelbě, pane majore!“

	„Byl někdo z vás voják?“

	„Ještě ne!“

	„Můžete mít všechno, co žádáte. Revolvery, munici i granáty, ale až před cestou domů. K té dostanete přes Ciganoviće zvláštní instrukce – nesmí to jít oficiální cestou, právě naopak. Učit střílet vás budou moji komité: Ciganović a Šarac. Jak máte čas?“

	„Já s Principem můžeme kdykoli, máme před zkouškami volno. Čabrinović asi jen v neděli, pracuje ve Státní tiskárně.“

	„Vojenská střelnice na Košutnjaku není daleko – a není tak na očích. Tam si zacvičíte!“

	Musím o tom podat hlášení plukovníkovi Apisovi, letělo myslí majoru Tankosićovi. Bez vůdce Černé ruky nelze tak závažnou věc rozehrát. Kdyby Apis nesouhlasil, je vždy ještě možné spojení s touhle mladou trojicí přerušit.

	I když jsou to tak zanícení lidé! Trifko Grabež udělal na majora výborný dojem.

	Doprovodil mladého studenta ke dveřím a podal mu na rozloučenou ruku.

	Nebyla to první akce, kterou Tankosić takto provedl. Černá ruka, v níž byl blízkým spolupracovníkem plukovníka Apise, poskytla už zbraně k řadě podvratných akcí v zahraničí. A stala se i v Srbsku druhým centrem moci – za pouhých deset, jedenáct let, které uplynuly od noci královrahů.

	Majoru Tankosićovi letěla hlavou vzpomínka na večer a noc, která ho spojila s druhy z Černé ruky v pevné přátelství – a která přivedla na trůn dnešního krále Petra Karadjordjeviće…

	***

	Poslední schůzka úzkého kroužku spiklenců se tehdy konala v úterý 2. února 1903 na místě co nejméně nápadném: v Bělehradu, v soukromém bytě Novakovićově. Paní Novakovićová víc než rok schovávala na nejskrytějším místě šatů seznam všech, kdo chtěli svrhnout krále Alexandra Obrenoviće a jeho nenáviděnou choť Dragu.

	Byli tu politici a důstojníci, generace starší a mladší, všichni s touhou osvobodit Srbsko od vrtkavého krále a jeho ženy, o deset let starší. Vzal si ji jako vdovu po důstojníkovi českého původu Karlu Mašinovi, který byl nalezen s rozbitou lebkou pod okny Draginy ložnice. Plukovník Alexandr Mašin, bratr mrtvého, byl jedním z hlavních spiklenců. Chtěl pomstít smrt svého bratra a svou rozvahou zaujímal mezi skupinou starších vůdčí postavení.

	Duší mladšího kroužku spikleneckých důstojníků byl rozložitý, už oplešatělý třicátník jiskrného zraku, kapitán generálního štábu Dragutin Dimitrijević, pro svou sílu zvaný Apis (býk). Apis je řemeslnický syn. Po důstojnické škole se brzo dopracoval významného postavení přirozenou inteligencí a pílí. Tankosić a ostatní mladí důstojníci si Apise váží pro nesobeckost a obětavost, starší generace pro jeho vědomí cti a povinnosti ve službě.

	V nevelkém srbském království tvoří důstojníci vrstvu, jež se snaží o rychlý rozvoj národních sil. Srbské království není větší než Čechy – všechny okolní kraje, obývané Srby, jsou v područí Turků nebo Habsburků.

	„Navázali jsme spojení se Ženevou. Všechno je s Petrem Karadjordjevićem dohodnuto. Podaří-li se akce proti Obrenovićovi, bude Petr provolán zítra srbským králem!“ podal zprávu bývalý ministr a Alexandrem Obrenovićem do nedávna vězněný politik Genčić, zeť hostitele Novakoviće. „Jsem přesvědčen, že Petar Karadjordjević povládne zemi ne jako dosud Alexander, ale jako opravdu konstituční král. Slibuje držet se ústavy. Ostatně po léta žil ve Švýcarech a demokratické principy zná i odjinud. A už v mládí přeložil knihu anglického filosofa Milla ‚O svobodě‘!“

	„Ale je to přece jen Karadjordjević,“ dodal tiše jeho tchán Novaković. „Škoda, že tato země nemá na vybranou než mezi dvěma rody, Karadjordjevići a Obrenovići. Sto let se navzájem mezi sebou vybíjejí!“

	Kapitán Dimitrijević-Apis trhl nervózně ramenem. Ano, první Obrenović poslal před osmdesáti léty hlavu prvního Karadjordje jako dar cařihradskému sultánovi. A děd posledního Obrenoviće, který je dnes ještě na trůnu a zítra bude mrtev, byl zabit před pětatřiceti roky lidmi, které zjednal otec našeho zítřejšího krále Petra Karadjordjeviće. Srbsko ale musí mít krále z vlastní krve, ne nějakého německého prince jako Bulharsko nebo Řecko!

	„Petar Karadjordjević,“ řekl konečně, „uzrál léty a lid ho zná. Vždyť bojoval v povstání proti Turkům v šestasedmdesátém roce jako jeden z nás. Ať žije příští král Petar!“ zvedl číši kapitán Dimitrijević-Apis. „A smrt Alexandru Obrenovići a Draze!“

	„Smrt, Apisi!“

	„Za to, jak za něho poklesla ve světě vážnost Srbska!“

	„Za to, že odstranil ústavu!“

	„Jak tvrdohlavě jedná!“

	„Za to, jak ho ovládá ta ženská stvůra na trůně. Celému světu si troufala předstírat, že čeká následníka – a pak ta urážka pro ruského cara, když jeho osobní lékař zjistil královnin podvod. Vždyť car Mikuláš jim byl na svatbě!“

	„Podvod i na srbském národu!“

	„Chtěla prohlásit korunním princem svého bratra Nikodéma Lunjeviće. Takového floutka!“

	„Po měsíce nebyly vypláceny platy armádě ani úředníkům. A korupce ve správě byla čím dál tím větší!“

	„Srbsko si muselo ve světě vypůjčovat na lichevní úrok!“

	„A teď k činu, přátelé!“ povstal kapitán Apis. „Je přesně jedenáct hodin. Akce začne dnes v noci o jedné v konaku – královském zámku. Civilisté budou čekat na výsledek ve svých bytech, likvidaci Obrenoviće a Dragy jsme převzali do svých rukou my, vojáci. Zítra ráno musí být tenhle král, který nemá vlastní vůli a je jen ve vleku dobrodružné ženy a jejích bratří, mrtev. Den jedenáctého června tisíc devět set tři bude pro mladé Srbsko dnem nové slávy!“

	„Rozcházejte se po jednom, přátelé!“ doporučil hostitel Novaković. „V okolí teď sice není žádný špicl, ale opatrnosti nikdy nezbývá.“

	„Na vítězství naší akce! Obejměme se, přátelé, než se rozejdeme!“ vyzval přítomné prošedivělý plukovník Mašin. „Na slavné, velké Srbsko a na jeho lepší budoucnost!“

	„Na smrt krále Alexandra Obrenoviće a královny Dragy!“ dopil číši kapitán Apis. Víno pil jen k přípitkům. Práce ve zpravodajské službě generálního štábu vyžadovala naprostou střízlivost. A v této chvíli, Apis si toho byl vědom, k němu vzhlížejí mladí ze spikleneckého kruhu jako k vedoucímu velké čistky na královském trůnu.

	 

	Královský palác, rozlehlé, dvoupatrové sídlo, leží uprostřed Bělehradu nedaleko třídy Terazijí. Sad je obehnán železnou mříží a hlavní vchod do parku je uzavřen.

	V jednu hodinu se zdá, že se akce vůbec nerozeběhne. V nedalekých kasárnách na třídě krále Milana váhá podplukovník Petar Mišić, zda splnit slib spiklencům, nebo zůstat věrný přísaze, kterou skládal králi Alexandru Obrenovićovi. Nakonec se přece rozhodne, protože poručík Jovanović ho upřeně pozoruje a čeká: oba se zavázali kapitánu Apisovi. Podplukovník Mišić dá tedy přece jen rozkaz k odchodu, ale o několik minut později, než je smluveno s Apisem. Proto není ještě před palácem prapor vojska, jenž tu měl být v tuto chvíli už připraven. Spiklenci, kteří se právě rozptýleně blíží k hlavnímu vchodu do královského konaku, jsou tím zmateni, ale vtom se zdáli ozvou kroky pochodové čety, které velí major Velimír Vemić, Apisův přítel už od chvíle, kdy mu přinesl poselství zdola, z posádky v Niši: »Odstraňte krále, nebo ho otrávíme jedem, až k nám přijede na manévry!« Zásluhou Apisovou byl major Vemić nedávno přeložen do Bělehradu, kde má teď klíčové postavení: velí osmému pluku.

	Jiný ze spiklenců, poručík královské gardy Petar Živković, poznal zblízka královu slabost a sílu královniných intrik. Přičiněním Dragy bylo zmařeno povýšení, které mu Alexander Obrenović slíbil. Poručík Živković má ve službě výborný popis, ale kapitánem královy gardy je na jeho místě jmenován chráněnec Dragina bratra. Zklamaný Živković, toužící po kariéře, se přidá ke spiklencům. Má otevřít bránu královského paláce, k níž má klíče.

	Teď už je osm, deset, dvanáct důstojníků u brány, zezadu najíždějí dvě polní děla osmého Vemićova pluku, poručík Živković rychle otevírá bránu a kapitán Apis ještě na posledy tiše uděluje povely.

	„První skupina: likvidovat stráž u konaku! Druhá skupina: držet královské ordonance! Třetí skupina: likvidovat krále a královnu v ložnici paláce!“

	V konaku jsou horní patra už ponořena zcela do tmy, v přízemí svítí jen světlo na strážnici.

	U vchodu do konaku dojde k první přestřelce, když četníci hlídající palác jsou spiklenci překvapeni ze stran.

	„Dovnitř!“ velí Apis. „Velitel stráže dostal včera opium, tedy žádné obavy a vpřed!“

	V předsíni královského zámku však narazí na odpor. Kdosi z četníků přece jen vzbudil omámeného velitele stráže: polorozespalý major Lazarević stojí ve dveřích strážnice a zvedá revolver, aby srazil první útočníky. Vtom se však ozve výstřel a velitel stráže padá k zemi.

	„Vzdejte se, nebo rozstřílíme dělostřeleckou palbou konak!“ volá poručík Vojislav Tankosić. Od chvíle, kdy před třemi roky přešel hranice Bosny, se opět cítí svobodný a slouží Srbsku. Tankosić se teď neohroženě vrhá přes tělo mrtvého majora Lazareviće ke dveřím, za nimiž četníci váhají, zda bránit královský palác, nebo si zachránit vlastní život. Několik důstojníků se žene po schodišti konaku do prvního poschodí, vtom se ozve rána, jak jeden ze spiklenců otvírá výbuškou první zamčené dveře – a celý konak se potopí do tmy. Výbuch zničil elektrické osvětlení.

	Všechno ostatní už je jen zmatek nad zmatek, protože nikdo neví, zda má před sebou odpůrce a králova přívržence, nebo někoho z kruhu spiklenců.

	V tom zmatku je kapitán Apis postřelen a zůstane ve tmě ležet v koutě pod dřevěnými schody, jež vedou k síni ministerské rady. Apis se dlouho brání slabosti, posléze však ztrácí vědomí.

	Mezitím se spiklenci ženou do královy ložnice, v temnotě, jež v konaku vládne, naslepo střílejí a bodají do lůžka, v němž spí Alexander Obrenović s ženou Dragou. Jeden ze spiklenců škrtne sirkou, aby spatřil mrtvé oběti, ve spiklencích kolem královského lože v té chvíli tuhne krev – lůžko je prázdné. Jestli Alexander unikl, jsou spiklenci ztraceni.

	„Hledejte po celém paláci! Někde král musí být!“

	Poručík Tankosić zapálí cár prostěradla z králova lůžka, aby bylo líp vidět, spiklenci však marně hledají krále po ztemnělém paláci. Alexander Obrenović i královna Draga zmizeli beze stopy.

	„Neztrácejte hlavu!“ volá major Velimír Vemić. „Kde je kapitán Apis? jistě zná plán paláce!“

	Apis je nalezen v mdlobách. Krev se mu řine z rány v hrudi a v paži, zranění na noze není vážné. Přenesli ho narychlo na stůl v síni ministerské rady, u níž se ještě včera konala porada Alexandra Obrenoviće a jeho věrných politiků. Poručík Tankosić omývá Apisovi čelo a kapitán otvírá konečně oči.

	„Apisi, král s Dragou zmizeli, nemůžeme je najít. Je z konaku nějaká podzemní chodba?“

	„Není, Vojo. Nemohou být jinde než v paláci. Za královninou šatnou je tajná komnata!“

	Vzplane další cár z králova lůžka a ve světle podivné pochodně hledá poručík Tankosić s majorem Vemićem píď za pídí na stěně královniny šatny tajný vchod do skryté komnaty. Konečně se Tankosićovi ozve pod prsty dutý zvuk.

	„Tady to musí být. Ano, nahmátl jsem spáry, teď ještě najít klíčovou dírku. Tady, Velimíre, tady!“ ukazuje Tankosić a major Vemić vyzývá ukrytého Alexandra Obrenoviće a jeho ženu:

	„Vyjděte ven, jinak rozstřílíme dveře!“

	Venku začíná svítat, je časné jižní jitro.

	Dveře tajné komory se otvírají a z nich vychází v noční košili sedmadvacetiletý král a jeho o deset let starší žena: byla kdysi komornou jeho matky.

	Několik výstřelů zarachotí naráz, král padá k zemi, Draga si sahá oběma rukama ke spánkům, jako by nevěřila, že je konec, znova a znova padají výstřely, je v nich všechna zloba uražené země vůči králi a jeho nedůstojné ženě. Důstojníci sekají do mrtvých těl šavlemi, kdosi otvírá okno a na zelený trávník královského konaku dopadají obě polonahá těla, zkrvavená desítkami střelných i bodných ran. Je středeční den, 3. června 1903.

	Zatím se v rychlých poradách domlouvají Genčić, Mašin a další politikové, smluvení s Petrem Karadjordjevićem v Ženevě, o prvních krocích nové vlády. A ve stejné době likvidují spiklenečtí důstojníci ministry: nenáviděného ministerského předsedu generála Cincara-Markoviće, ministra vojenství Pavloviće a ministra vnitra Teodoroviće. Novému veliteli bělehradské posádky generálu Solarevićovi se podaří zabránit, aby se generál Nikolić, věrný Obrenovićovi, postavil ve vojenském táboře Banjička v čelo pluku a vytáhl proti spiklencům do Bělehradu.

	Na dvoře kasáren osmého pluku je vykonán krátký proces s oběma ctižádostivými bratry královny Dragy, Nikodémem a Sávou Lunjevićovými.

	Bělehradská vojenská nemocnice je po třetím červnu přeplněna obětmi bojů v královském zámku. Kapitán Dragutin Dimitrijević-Apis se zotavuje pomalu z ran. Jeho mohutné býčí tělo vydrželo. Když se ustaví první vláda krále Petra Karadjordjeviće, vykonají ministři Genčić a Mašin jejím jménem první čestnou návštěvu u jeho lůžka

	***

	Večer koncem května 1914 seděl plukovník Dragutin Dimitrijević-Apis zamyšleně v křesle. Nesetkával se nikdy s členy Černé ruky v budově generálního štábu; zval je nejraději do svého mládeneckého bytu v osamělé vilce pod Topčiderem, kde nebyli tak na očích nepřátelům a jejich zvědům: nynějšímu ministerskému předsedovi Nikolovi Pašićovi nebo kariéristům, kteří se seskupovali pod někdejším Apisovým druhem z „noci královrahů“ generálem Živkovićem v organizaci, zvanou Bílá ruka, soupeřící o vliv v armádě i v národě s Apisovou Černou rukou.

	A za Živkovićem princ Alexander, který by rád brzo dosedl na královský trůn svého otce Petra Karadjordjeviće! 

	Apis není dnes zrovna v nejlepší náladě. Před rokem dobytá Makedonie se stala místem, kam Pašićovi radikálové posadili své lidi jako správce civilních okruhů. Jací to jsou úplatkáři! Ubozí Makedoňané, kteří čekali od Srbů, že se turecké hospodářství změní k lepšímu. Bakšiš a jenom bakšiš – nic jiného tihleti noví mocipáni nechtějí. A my jsme krváceli na bojištích… Ano, tak to cítí důstojníci, kteří bojovali roku 1912 i roku 1913, z lásky k Srbsku, mladí lidé, kteří za každou píď země platili krví! 

	Jen proto provedl Apis začátkem května 1914 něco, co považoval za svou povinnost: rozeslal svým přátelům, velitelům vojenských okruhů v Makedonii list, aby převzali všechnu správu do svých rukou.

	A výsledek – žádný.

	Převážil už vliv Bílé ruky i mezi důstojníky?

	Nebo se Apisovi přátelé nechtěli zaplést do občanské války?

	Ano, byla to občanská válka proti Pašićovi a jeho úplatným radikálům. Těm, kdo po bosenské anexi nakonec pokorně prohlásili, že Srbsko se necítí touhle změnou přímo v sousedství nijak dotčeno…

	Ozvalo se jedno dlouhé a dvě krátká zaklepání. 

	Plukovník Apis se zaklesl oběma rukama o opěradla křesla, aby otevřel hostu. V poslední době mu nesloužily dobře nohy, stále ho ještě při každé změně počasí prudce pálily jizvy z oné „noci královrahů“… Přibyl touhle nepohyblivostí na váze a jako by se mu i zpomalilo, ztížilo přemýšlení. Stárnu, pomyslel si, stárnu, ale nežil jsem marně. Proti Pašićovi mám stále ještě svůj věrný kruh v armádě, lidi, kterým jsem pomohl ke kariéře, dostal z odlehlých posádek do Bělehradu, navrhl nebo doporučil k povýšení – a přitom s čistýma rukama.

	Odsunul ještě z opatrnosti kukátko, než otevřel dveře. Byl to major Vojislav Tankosić – věrný druh od roku 1903.

	„Pojď dál, Vojo!“ potřásl si na prahu rukou s příchozím.

	Usedli u Apisova pracovního stolu.

	„Mám závažnou věc, Drago!“ řekl polohlasem major Tankosić. „Jsou tu tři bosenští mladí lidé – a chtějí provést atentát na Františka Ferdinanda, až přijede do Bosny!“ Plukovník Apis se zamyslel.

	Nebyl by to první atentát na jihu habsburské monarchie. A svědčil by proti anexi. Měli jsme tedy pravdu my, kteří jsme založili Sjednocení nebo smrt – a ne Pašićovci, kteří se hanebně poddali diktátu velmoci a anexi schválili. 

	„Jsou spolehliví?“

	„Djuro Šarac i Milan Ciganović za ně ručí. Atentát se jim prý musí podařit, myslí to opravdově. Slíbil jsem jim výcvik – a pak snad i zbraně. Ale chci znát tvůj názor!“

	„Řeknu za sebe, že ano. Právě teď bychom měli ukázat Pašićovi, že tu jsme – a že když nechce on, děláme svou zahraniční politiku bojovněji. Prý je Srbsko oslabeno dvěma válkami. Váleční invalidé, nová výzbroj – znáš ty hovory ve vládě i ve štábu, slyším to kolem sebe denně. Ale není víc právě nadšení lidí?“

	„Mám jim tedy dát zbraně?“

	„Dej, Vojo!“

	„O tak velké věci se ovšem musím zmínit i v užším předsednictvu Černé ruky. Smrt habsburského arcivévody je věc velkého dosahu. Ale jistě řeknou také ano – teď, když se s Pašićem a Alexandrem spojuje i náš někdejší přítel, generál Živković a jeho Bílá ruka. Za starým králem Petrem jsme snad už jenom my?“

	„Na truc Pašićovi, Drago?“

	„Ano, dej jim ty zbraně na truc Pašićovi!“

	Major Tankosić opouštěl v temném večeru spokojen osamělou Apisovu vilku pod Topčiderem.

	Apis všechno schválil.

	Musím tu trojici chlapců poslat do Bosny tak, aby se na cestě vyhnuli Pašićovým zvědům. Pomohou jim moji lidé v armádě! – rozhodl se Tankosić.

	***

	V létě 1910 jel do Sarajeva osmdesátiletý císař František Josef I. Cesta byla pečlivě připravena a zajištěna. Z Vídně i z Budapešti se do Sarajeva sjely stovky tajných policistů, aby pomohli místní bezpečnosti. Pedezřelé živly byly vykázány z města, bez propustky nesměl nikdo do Sarajeva, policie sledovala každého, kdo se tu přihlásil k pobytu.

	Pro starého monarchu byla návštěva Bosny a Hercegoviny triumfální cestou. Po šedesát let vlády prohrávala habsburská monarchie války a ztrácela území. Zmenšila se o někdejší panství v severní Itálii, Bismark ji zbavil vedení i členství Německého spolku. Nyní, na konci své vlády, mohl František Josef konečně s uspokojením říci, že také on je „množitel říše“, protože se rakousko-uherské diplomacii podařila anexe Bosny a Hercegoviny.

	Rakousko-Uhersko získalo právo k okupaci, ne však k anexi Bosny a Hercegoviny na berlínském kongresu roku 1878

	Roku 1908 se však odvážilo přece jen anexi provést. Rakouský ministr zahraničních věcí Aehrenthal oklamal carské Rusko, které toužilo po nezamrzajícím výjezdu cařihradskými úžinami do Středozemního moře. Za příslib podpory ruského požadavku vyžádal si Aehrenthal od carského ministra zahraničních věcí Izvolského slib, že Rusko bude k anexi mlčet. Ještě dřív, než však mohl Izvolský pro Rusko diplomaticky všechno připravit, ohlásil Aehrenthal anexi Evropě. Carská vláda Izvolského postup odsoudila, ale Habsburkové v odvážné hře mezi válkou a mírem přece jen Bosnu a Hercegovinu připojili k monarchii. Marně namítala Velká Británie, že došlo k porušení berlínských úmluv, marně protestovali obyvatelé Bosny a Hercegoviny. Přes roztrpčení ruského cara a přes pobouření sousedního Srbska byla anexe nakonec Evropou přijata jako dokonaný čin. Srbsko bylo dokonce zákrokem velmocí v březnu 1909 donuceno anexi uznat. V Evropě se však od této chvíle zvýšilo válečné napětí.

	Císař přijel do Sarajeva slavnostním vlakem odpoledne 31. května 1910. Z nádraží jel kočárem do konaku, rezidence zemského guvernéra generála Verešanina. Cesta vedla tři kilometry Apelovým nábřežím. Vítalo ho tu městské obyvatelstvo. Okna v okolních domech musela však být zavřena, císaře odděloval od lidí na nábřeží dvojitý kordon vojska. Večer byl na císařovu počest uspořádán slavnostní ohňostroj.

	Druhého dne přijal císař představitele pěti náboženských skupin obyvatelstva, moslimů, katolíků, pravoslavných, protestantů a židů. Ten večer prohlásil spokojeně císař generálu Verešaninovi: „Ujišťuji vás, že jsem omládl o dvacet let.“

	Třetího dne se císař zúčastnil vojenské přehlídky a zajel do nedalekých lázní Ilidže. Potom odcestoval do Mostaru, kde se zdržel čtyři hodiny, projel městem, zastavil se na starém mostě přes Neretvu a přijal hold zástupců města.

	Cesta skončila bez incidentů.

	Až o tři týdny později se policie z udání dozvěděla, že císař byl ve velkém nebezpečí života. Dozvěděl se to však jen úzký kruh habsburské rodiny, nikdo z veřejnosti.

	S revolverem v ruce sledoval totiž Františka Josefa po celou cestu čtyřiadvacetiletý student práv Bogdan Zerajić.

	Právník byl chudý rolnický syn a velmi těžko se udržoval na studiích. Stejně jako jeho přítel básník Vladimír Gacinović byl zpočátku i Bogdan Žerajić po určitou dobu stoupencem myšlenek profesora Masaryka, který měl v této době velký vliv na jihoslovanské studenty: hlásal nutnost každodenní drobné osvětové práce.

	Po vyhlášení anexe Bosny a Hercegoviny přeběhl Žerajić do Srbska a vstoupil do nepravidelných dobrovolnických oddílů komitů. Organizovala je tehdy Národní obrana v rámci příprav na válku s Rakousko-Uherskem, která se zdála být nevyhnutelná. Když byla srbská vláda velmocemi donucena anexi uznat, byl to pro mladou generaci z Bosny otřes. Byli přece připraveni jít se zbrani v ruce rodnou zem osvobodit – nebo zemřít. Drobná osvětová práce se jim zdála málo radikální. Chtěli okamžitou akci.

	„My nejmladší musíme začít tvořit nové dějiny. Do naší studené společnosti musíme vnášet slunce, uctít mrtvé a rozhýbat rezignované. Musíme začít smrtelný boj proti pesimismu, malodušnosti a skleslosti… Budeme-li mít víru silnější než život a lásku, schopnou zdvihat lidi z hrobu, zvítězíme…“ psal o Žerajićových názorech jeho přítel Gačinović. „Je třeba vytvořit pevné pokolení místo ohnutých, bezvýrazných a neiniciativních lidí poslední generace: vrátit se k ideálu vzpřímeného, bojovného a hrdého člověka, který se nebojí činu.“

	I studenti na zahraničních universitách se seskupovali v kroužky, jež podléhaly Kropotkinovým anarchistickým ideám a doporučovaly útočné činy. O atentátu na císaře Františka Josefa – bezpečně to nebylo nikdy prokázáno – se prý usnesla pařížská skupina jihoslovanských studentů.

	Bogdan Žerajić sledoval osmdesátiletého císaře po větší část jeho cesty Bosnou jako stín. V třetí den císařova pobytu, při návštěvě lázní Ilidže, se dostal do jeho bezprostřední blízkosti. A několik hodin později, při čtyřhodinové zastávce v Mostaru, stál nedaleko něho s revolverem v kapse, ale na císaře nevystřelil.

	Proč neprovedl Bogdan Žerajić svůj úmysl? Dojal ho vysoký věk „stařičkého mocnáře“? Odradil ho snad někdo od atentátu? Nebyl atentátníkem z přesvědčení? Byl sám proti atentátu, i když naň padl los, že jej má provést?

	Žerajić byl hluboce sklíčen nečinností bosenského lidu. Všecko se poddalo. Když bylo i Srbsko donuceno souhlasit s anexí, zůstal bosenský lid bez záštity – a bez naděje. Nejen vládní, ale dokonce opoziční tisk musel v úvodnících vítat příjezd habsburského panovníka. Novináři, v srdci nénávidějící rakousko-uherský útlak, psali teď fráze loajality a oddanosti: císař je starý a dobrý, ale nechává si našeptávat od špatných rádců. Neztrácejme však naděje, nyní pozná bosenský lid a budoucnost bude lepší.

	Rolníky nikdo nepřinutil, aby přišli vítat císaře. Bosna potřebovala skončit se staletým vykořisťovatelským systémem muslimských velkostatkářů a pravoslavných nájemců – kmetů. Proto venkov nešel vzdát císaři hold.

	Jinak se však k loajalitě přinutili všichni tam, kam císař zavítal na návštěvu, na recepcích i ve špalírech, při vítání, při slavnostním ohňostroji.

	A tímto prostředím procházel v těchto hodinách Bogdan Žerajić s revolverem v kapse, neschopný činu, smutný nad tím, jak se každý klaní a jde klanět.

	Ano, byly i tiché známky nenávisti: lidí nebyly plné ulice, neozývalo se spontánní volání slávy, ani policisté ji nevolali. Ale pomohlo by právě teď, kdyby ukončil zbraní život starého císaře, když na jeho místo přijde okamžitě osobnost daleko silnější, František Ferdinand?

	Žerajić se však myšlenky atentátu nevzdal. Někdo musel za porobenou zem dát znamení protestu, pomstít útlak. V lidové tradici Balkánu žije po staletí vzpomínka na slavného srbského vévodu Obiliće: v předvečer bitvy s Turky na Kosově poli roku 1389 se vévoda Obilić v noci tajně vloudil do stanu tureckého sultána, aby pomstil turecký útlak na Srbech: úkladně ho zavraždil – potom spáchal sebevraždu.

	„Jsme otroci. Nemáme muže, který by sám, bez ptaní vykonal velký čin. Nemáme ani jednu tragédii, kterou národ často potřebuje, aby se zocelil v činech!“

	Tak chodil Žerajić ulicemi Sarajeva a přemýšlel.

	„A taková tragédie musí přijít. Snad se stane světlým momentem v paměti národa, který bojuje o svá práva!“

	Čtrnáct dní po císařově odjezdu otvíral zemský guvernér generál Verešanin v Sarajevu zasedání saboru. Zemský sněm představoval úzkou politickou reprezentaci země, omezenou na poradní činnost. Vládu země si Vídeň ponechala pevně v rukách.

	Žerajić se nejprve pokusil získat vstupenku na galerii pro obecenstvo; ani pokus o podplacení sluhy se mu nepovedl, dovnitř budovy se nedostal. Vyčkával tedy před budovou saboru, kde generál Verešanin právě četl císařův zahajovací list.

	O několik minut později se generál Verešanin vracel v kočáře do své rezidence v doprovodu pobočníka.

	V okamžiku, kdy kočár vjel na Císařský most přes Miljačku, vypálil naň Bogdan Žerajić pět ran z revolveru. Všech pět výstřelů jen těsně minulo cíl.

	Generál Verešanin okamžitě přikázal zastavit, sestoupil z kočáru a vrátil se na most.

	Bogdan Žeralič zde ležel v smrtelné agónii: šestou ranou spáchal sebevraždu.

	Směl být pochován jen beze jména v oddělení sebevrahů, ale studenti objevili jeho hrob a začali ho zdobit květinami, které policie zase každého rána odstraňovala. Už roku 1912 přísahal Gavrilo Princip na Žerajićově hrobu, že ho pomsti. A při svém prvním návratu ze Srbska přinesl na jeho hrob hrst srbské země.

	Básník Vladimír Gačinović napsal o smyslu Žerajićovy oběti tři jinotajné články do Zory, studentského listu jižních Slovanů. Zde vyšlo pak i několik článků o právu na individuální odpor a teror. Sazeč Nedeljko Čabrinović si je velmi dobře prostudoval a zapamatoval. Jejich myšlenky ho ovlivnily.

	Žerajićův čin jako příklad vyvolal další vlnu atentátů na jihu Rakousko-Uherska.

	Koncem jara 1914 měla policie bezpečné informace, jak se rozšířila revoluční, atentátnická nálada mezi jihoslovanskou mládeží. Jako cíle útoku byli už běžně jmenováni následník trůnu František Ferdinand, uherský ministerský předseda hrabě Tisza i další představitelé habsburské monarchie.

	V nebezpečné situaci nebylo podniknuto nic. Událostem byl ponechán s typicky rakouskou nedbalostí volný průběh. Pro mladé mstitele to znamenalo volnou ruku k útoku.


Cesta na manévry

	V chlumeckém zámku u Třeboně připravuje zámecké služebnictvo horlivě cesty obou pánů. Příští pátek 25. června začnou na jihu habsburské monarchie v Tarčině u Sarajeva velké manévry, kterých se v zastoupení starého císaře Františka Josefa zúčastní pán zámku, následník trůnu František Ferdinand ďEste. Do Bosny ho doprovodí i jeho žena, vévodkyně Žofie Hohenbergová. Setkají se ovšem až v Ilidži, protože vévodkyně pojede po železnici do Bosny o něco později, arcivévoda vyjede dřív: z Terstu pocestuje kolem dalmatského pobřeží rakousko-uherskou válečnou lodí a pak vlakem přes Hercegovinu stihne manévry.

	František Ferdinand ďEste je padesátník vysoké, plné postavy a temně kaštanových vlasů. V oválné, jakoby opuchlé tváři sedí modré rybí oči, nad silným habsburským rtem feldvéblovský knír. Čtvrtstoletí už – jako následník trůnu čeká, až odejde čtyřiaosmdesátiletý císař, aby konečně převzal vládu nad habsburskou říší.

	Už téměř nedoufá, že mu zbude ještě dost času uskutečnit své plány přestavby rakousko-uherské monarchie. Páni na vídeňském dvoře, kteří nechtěli starého císaře rušit v klidu jeho stáří, mu ji nechali zpuchřet. František Ferdinand je přesvědčen, že se mu podaří přivést ji k nové slávě. Říše potřebuje mocnou ústřední vládu, aby v ní skončila nadvláda Maďarů, proto chce následník podporovat proti nim Slováky a Rumuny, dosud v Uhrách nejvíc utlačované. Přeje si však také zesílit císařskou moc a v její prospěch omezit práva větších národů v monarchii – i když ví, že bude třeba zlomit jejich odpor. Chce silnou a jednotnou armádu, spojenou německou velící řečí. Habsburská monarchie potřebuje odstranit vnitřní rozbroje a stát se aktivnější i v zahraniční politice. Dosud se zachvívá při každoročním dohadování rakouských a uherských poslaneckých delegací o příštím společném rozpočtu říše, při každé pouliční srážce mezi Čechy a Němci v Praze i při každé studentské demonstraci v Dubrovníku nebo v Záhřebě.

	Těžká choroba v mládí naučila následníka trůnu nevěřit nikomu: když onemocněl tuberkulózou, odepsal ho vídeňský dvůr ze života a začal se klanět jeho mladšímu bratrovi Ottovi jako příštímu následníkovi. František Ferdinand však železnou vůlí a kázní překonal chorobu – a vrátil se z dlouhého léčení v horách změněn. Vyhýbá se pochlebníkům, věří jen na svůj soud nebo na posudky a dobrozdání odborníků a politiků, které si sám vyhledává mezi mladou generací národů monarchie.

	Nic mu nevadí, že se ho lidé bojí nebo že ho nenávidí. Vídeňský dvůr nenávidí následníka trůnu pro silnou vůli, s jakou se prosazuje proti starému císaři: ve své vojenské kanceláři ve vídeňském Belvederu si následník postupně vytvořil přece jen druhé centrum moci v monarchii – má jako generální inspektor branných sil především vliv na armádu. Císařský dvůr však nenávidí Františka Ferdinanda také proto, že si vzal nerovnorodou manželku, někdejší hraběnku Žofii Chotkovou.

	Před více než dvaceti roky se František Ferdinand ďEste s Žofií Chotkovou do sebe zamilovali při jednom plese pražské posádky. Několik let bojovali o svou lásku, kterou před světem museli tajit. Pro následníka habsburského trůnu byla rovnorodou manželkou jen arcivévodkyně nebo princezna z některého vládnoucího rodu.

	Chotkové však byli jen hrabata, jejich rod dávno zchudl a po generace žil jen z úřední služby. Co na tom, že jeden z Žofiiných předků dal císařovně Marii Terezii po prohraných válkách do vzorného pořádku státní finance? Co na tom, že její praděd vystavěl jako zemský mistodržitel v Čechách vzorné silnice a děd ozdobil Prahu řadou krásných staveb? Pro Habsburky, nad jejichž říší kdysi slunce nezapadalo, byl sňatek arcivévody s hraběnkou nepřijatelný.

	Několikaletý vztah milenců se náhodou prozradil: František Ferdinand zapomněl na tenisovém hřišti u arcivévody Bedřicha v Prešpurku kapesní hodinky s přívěskem, v němž byla fotografie Žofie Chotkové. Prošli pak oba ulicí muk: výstrahy, nátlak, připomínky, hrozby, odrazování – ani jeden z prostředků, jak přivést následníka trůnu k rozumu nebo Žofii Chotkovou k tomu, aby se arcivévody vzdala, nebyl opomenut. Duchovní rádcové i habsburští příbuzní, císař – kdekdo se snažil sňatek zmařit.

	„Habsburkové se po generace žení navzájem s blízkým příbuznými. Není pak divu, že každé druhé dítě má padoucnici nebo je duševně méněcenné!“ řekl svému lékaři Eisenmengerovi arcivévoda.

	28. června 1900 musel k svému pokoření přísahat císaři před všemi arcivévody habsburského domu, před biskupy a arcibiskupy, před zástupci nejvyšší šlechty a před ministerskými předsedy Rakouska i Uher, že se vzdává pro svou ženu nároku na postavení a titul císařovny a pro své děti jakéhokoli dědického práva na habsburský trůn.

	K nevůli vídeňského dvora dala pak Žofie Františku Ferdinandovi tři děti, dceru a dva syny. Proč děti, když se nemohli stát otcovými následovníky na trůn?

	Císař jí povýšil při sňatku na kněžnu a později na vévodkyni Hohenbergovou, ale její pořadí u dvora bylo až za nejmladší svobodnou arcivévodkyní. Dvůr ji ponižoval při každé sebemenší příležitosti. Na dvorním plese, kde následník trůnu doprovázel císaře, ji nechali k výsměchu mladých arcivévodkyň samotnou bez kavalíra.

	Žofie Hohenbergová, vysoká, temnooká žena jemných rysů v tváři se v posledních letech zaoblila; upoutávala však svým zjevem pozornost, ať to bylo při návštěvě rumunského královského dvora nebo na císařském zámku Viléma II. v Postupimi. Byla rozhodnuta doprovodit následníka trůnu do Bosny, protože mu chtěla být nablízku v prostředí, odkud nedocházely nejspolehlivější zprávy o náladě obyvatelstva.

	Následník trůnu se v Bosně obával letních veder. Pocit povinnosti mu pomohl váhání překonat. Císař mu ještě začátkem června nechal na rozmyšlenou, zda pojede nebo ne, František Ferdinand se však přece rozhodl pro cestu na manévry.

	Následník trůnu i ctižádostivá vévodkyně se však do Bosny i těšili: Žofie Hohenbergová bude v Sarajevě poprvé na půdě monarchie přijata s plnými poctami jako příští manželka habsburského císaře. I když se tak stane jen s mlčenlivým souhlasem císařových ceremoniářů nebo spíše via facti přijetím, které připraví náčelník zemské vlády generál Potiorek. Hold obyvatelstva má přijmout 28. června, právě čtrnáct let po následníkově potupné přísaze.

	V sobotu 20. června dal arcivévoda zapřáhnout kočár a s vévodkyní, dcerou i oběma syny objel chlumecké panství. Jihočeská krajina tu střídá v mírné pahorkatině lahodné barvy temných chlumů, svěžích luk i zlátnoucích polí s rozsáhlými pastelově zelenými pláněmi rybníků.

	František Ferdinand měl na chlumeckém panství výtečný chov ryb. Panství zdědil po svém strýci arcivévodovi Františkovi, jenž mu spolu se starým rodovým titulem jedné habsburské větve ďEste odkázal i mnohamiliónové jmění. Následník trůnu patřil k nejbohatším Habsburkům. Vlastnil statky v severní Itálii, zdržoval se občas na zámku Blühnbachu u Salcburku nebo v Arstettenu v dolních Rakousích, ale jádro jeho majetku bylo v Čechách: tady na jihu chlumecké panství, někdejší majetek Slavatů a Stadionů, ve středních Čechách někdejší Valdštejnův zámek Konopiště. František Ferdinand ďEste vytvořil na Konopišti rozsáhlý park s překrásným růžovým sadem a rybníkem, bylo tu několik velmi výnosných hospodářských dvorů i lesy, v kterých mohl ukájet svou střeleckou vášeň.

	Je až příliš šetrný hospodář, skrblík. Žofie Hohenbergová není o nic velkorysejší. Hrabě Chotek živil z nevelkého platu rakouského vyslance rodinu s šesti dcerami a synem. Hraběnka Žofie se už v útlém mládí naučila obracet dvakrát každý haléř, než ho vydá – a to jí zůstalo. Pro svou šetrnost byli předmětem posměchu nahoře – a nenávisti drobného lidu dole. V arcivévodových lesích se zužitkovala každá snítka, chudáci sem nesměli ani na klestí.

	Arcivévodský kočár objel staňkovský rybník, porybní u Starého Hospodáře smekají uctivě před rodinou zámeckého pána, následník trůnu ukazuje do dáli k rybníku Hauptmanu:

	„Na podzim se všichni podíváme k výlovu rybníku. A ty, Maxi, uděláš-li teď zkoušku do gymnasia, budeš po celý den pánem nad porybnými!“ pohladí arcivévoda velkou, těžkou rukou hlavu staršího syna.

	Arcivévoda má rád ruch a práci na svých statcích, sám člověk neklidu, hnaný z místa na místo, z Konopiště do Blühnbachu, z vídeňského Belvederu do třeboňského Chlumce, z Arstettenu na lov, na cesty, jen ne pobýt a v klidu odpočinout, usednout nad knihou a číst nebo studovat; to je v něm krev neklidné matky, povaha prudkého děda, neapolského krále Ferdinanda, který dal v čase revoluce střílet do lidu granáty. Je to milující manžel, ale hrdý a pyšný, nepřístupný princ.

	František Ferdinand i Žofie Hohenbergová jsou bigotní katolíci.

	Na každou mší se musí dostavit všechno služebnictvo, běda, kdyby chyběl některý z hospodářských ředitelů, správců, komorníků nebo panských. Znamenalo to okamžité propuštění ze služby.

	S bigotností se u obou manželů spojuje i pověrčivost.

	Před cestou do Bosny je Žofie Hohenbergová plna černých předtuch.

	Následník si z Černých myšlenek pomáhá humorem.

	Cestou do Vídně se zavařila kola salónního vozu, v němž následník trůnu cestoval.

	„Vaše císařská Výsosti,“ zpravil ho komorník baron Rumerkirsch, „je třeba přesednout do jiného vozu. Je pro vás připraven oddíl první třídy!“

	„Pěkně nám začíná cesta! Tady hoří kola a dole na nás budou čekat granáty!“

	Pak ho až do Vídně pronásledují vzpomínky na následníky trůnu, které už císař František Josef přežil.

	Od císařova nastoupení na trůn roku 1848 byl po deset let následníkem trůnu císařův mladší bratr Maxmilián.

	Na něho si František Ferdinand osobně nevzpomíná, vždyť mu byly teprve tři roky, když Maxmilián zahynul. Byl ctižádostivý. Když narozením císařova syna Rudolfa ztratil postavení následníka, dal se zlákat nabídkou mexických velkostatkářů, kterou zprostředkoval císař Napoleon III: stát se mexickým císařem. Revolucionář Juárez však proti císaři organizoval vzpouru a Spojené státy ho podporovaly. Maxmilián, třebaže upozorňován na nebezpečnou situaci, neopustil Mexiko včas. Nevládl ani tři roky, když zahynul před popravčí četou revolucionáře Juáreze. Jeho žena, pomátlá na smyslech, žije stále ještě kdesi v jednom z léčebných ústavů v rodné Belgii.

	A korunní princ Rudolf, čekatel trůnu od svého narozeni v roce 1858?

	V mládí se s ním František Ferdinand přátelil a Rudolf mu byl nakloněn. Kdo by si pomyslil, že se jednou právě on, d’Este, stane dědicem Rudolfova postavení? O tragédii v Mayerlingu, kde násilně skončil Rudolfův život, se nesmí na vídeňském dvoře ztratit ani slovo.

	Františku Ferdinandovi bylo 25 roků, když se korunní princ Rudolf v Mayerlingu zastřelil.

	A zastřelil i svou milenku, sedmnáctiletou Mary Vetserovou.

	František Ferdinand sloužil tehdy v odlehlé posádce v Kluži a zprávy o bratrancově smrti měl jen z druhé ruky. Bratranec Leopold Salvátor mu sám o tom vyprávěl historku, kterou nebylo možno ověřit ani vyvrátit, protože o Mayerlingu kolovaly nejdivočejší zprávy.

	Manželství Rudolfa s belgickou princeznou Štěpánkou nebylo od počátku šťastné. Když se setkal s mladou baronesou Vetserovou, vzplanula v něm i v dívce prudká vášeň, o níž se dalo čekat, že skončí magicky. Císař František Josef žádal na synovi kategoricky, aby poměr skončil. Krátce předtím se korunní princ obrátil osobním dopisem na papeže se žádostí o souhlas k rozluce, papež však odmítl. Rudolf se prý rozhodl s Vetserovou poměr ukončit a pozval ji do Mayerlingu. V jeho společnosti byli i bratři Baltazziovi – jeden z nich byl baronesiným ženichem – a několik pánů, kteří patřili k princovu osobnímu kruhu. Rudolf rád pil. I toho večera uspořádal pitku, snad aby si k rozchodu s Vetserovou dodal odvahy. Pozdě v noci se prý dostali s jejím ženichem do hádky, Rudolf byl udeřen do hlavy lahví šampaňského a zabit. Hřmotem byla přivolána baronesa Vetserová a ženich ji ze žárlivosti zastřelil. Ale není vyloučeno, že ji zastřelil i někdo jiný z přítomných, aby odstranil svědka…

	Kolik podobných historek se o tom mezi arcivévody vyprávělo – a všechny nějak pravé, autentické. A vždy vyprávěné jen tam, kde bylo jisto, že se to nedonese k císaři.

	Co bylo na Mayerlingu pravda?

	Korunní princ byl koncem ledna 1889 v loveckém zámečku Mayerlingu – s Mary Vetserovou. 30. ledna 1889 přivezl hrabě Hóyos z Mayerlingu do Vídně zprávu. Že Rudolfa stihla na lovu nehoda. Od chvíle, kdy dal hrabě Hóyos zastavit v Budenu projíždějící rychlík, aby se dostal se zprávou do Vídně, se monarchií nesly první zprávy o neštěstí, které Rudolfa potkalo.

	Teprve navečer byla vydána první úřední zpráva: korunní princ zemřel v Mayerlingu na mrtvici. A také císařovy telegramy evropským vládcům obsahovaly zprávu o náhlém skonu následkem mrtvice.

	Úřední zprávě o mrtvici na honu však nikdo nevěřil, protože ještě před třemi dny byl Rudolf na recepci v německém vyslanectví a nikdo si nevzpomínal, že by churavěl.

	Pak byla Rudolfova mrtvola přivezena do Vídně.

	Universitní profesoři však při pitvě nepotvrdili ani včerejší úřední zprávu, ani tyhle pověsti z rodinného kruhu.

	Jisté bylo, že v Rudolfově spánku zela rána po výstřelu z revolveru a zbraň ležela také u Rudolfova úmrtního lože v Mayerlingu.

	Zpráva o pitvě připouštěla patologické změny na Rudolfově mozku. Sebevražda byla tedy spáchána v okamžitém pomatení smyslů – jen tak bylo možno pro Rudolfa docílit účasti duchovenstva na pohřbu, která se sebevrahům jinak odpírá; císař musel požádat zvláštním poslem papeže o svolení k církevním obřadům.

	Mrtvolu zastřelené baronesy Vetserové převezli z Mayerlingu tajně v noci její strýcové, vídenští bankéři Baltazziové, kočárem do Heiligenkreuzu.

	Tam byla na klášterním hřbitově pochována a do dnešního dne nebyl na jejím hrobě vztyčen pomník. Ve vídeňských novinách byla naopak otištěna zpráva, že baronesa zemřela v Benátkách a pozůstatky byly převezeny do rodinné hrobky v Pardubicích. Tím měla být smazána spojitost mezi Rudolfem a Mary. Doopravdy zastřelil Rudolf nejprve milenku a pak sebe.

	Ano, Rudolf byl neurastenik, žil v nešťastném manželství s hloupou Štěpánkou a vyhledával jednu známost za druhou; kolik kokot prý mu jeho sluha skrytou cestou přiváděl do bytu! Rudolf byl bystrý a nadaný, dovedl velmi dobře psát, stýkal se s vídeňskými žurnalisty – ale chyběla mu možnost uplatnit se, ukázat, co opravdu umí. Císař v necelé padesátce hýřil ještě zdravím – a třicetiletý korunní princ si nedovedl představit, že bude deset, snad i dvacet nebo třicet let čekat, než přijde na trůn. A přitom o rok mladší Vilém II. už byl v Německé říši císařem. Snad to ho vedlo k zoufalému činu – nezanechal však o důvodech ani řádek.

	„Zemřel jako nějaký krejčí!“ řekl císař u jeho rakve. Sebevražda z lásky k milence – a jen k nějaké baronese, ne k arcikněžně, usmál se trpce František Ferdinand. Znal příliš dobře císaře.

	Měsíc před Mayerlingem nabízel Rudolf společný odchod ze života i jisté dámičce z polosvěta, Mizzi Kašparové, která však odmítla. Chtěl tedy odejít za každou cenu – a když Mary Vetserová, která se do něho opravdu zamilovala, souhlasila se smrtí, odešli spolu.

	Zemřel opravdu jako nějaký krejčí?

	František Ferdinand se dozvěděl o několik let později ještě jinou verzi o Mayerlingu. Korunní princ byl prý spolčen s uherskou opozicí, která bouřila proti schválení rozpočtu na armádu – a měl se stát po jejím vítězství voleným uherským králem.

	Všechno prý bylo připraveno – jenže císař si v Budapešti zajistil obsazením důležitých pozic věrnými pluky klid – a opozice svůj boj v parlamentě prohrála, rozpočet byl schválen.

	Ale selhal prý také Rudolf, který se v rozhodné chvíli neobjevil na uherské scéně, ale ukryl se do Mayerlingu, odříznutého od světa.

	Zastřelil se tam z pocitu studu před maďarskými politiky, jimž nedodržel slovo? Ze strachu před císařem, který se od ministerského předsedy Taafeho o tomto synově spiknutí včas dozvěděl?

	Nikdy o tom nepadne na vídeňském dvoře slovo.

	Všechno, co má nejmenší spojitost s tragédií v Mayerlingu, bylo pečlivě odstraněno, zničeno nebo uzavřeno do tajných, nepřístupných archivů, jež odemkne jen císařův pokyn.

	Rudolfovou smrtí se otevřela cesta k následnictví trůnu dalšímu císařovu bratru, arcivévodovi Karlu Ludvíkovi – otci Františka Ferdinanda d’Este. A po jeho smrti – Karel Ludvík zemřel zanedlouho na yfus, když se napil na cestě do Svaté země přes varování vody z Jordánu – přešlo následnictví na jeho syna.

	Otec byl z dosavadních císařových následovníků vlastně jediný, kdo nezemřel násilnou smrtí, povzdychl si František Ferdinand cestou do Vídně. Jaká smrt je asi uchystána pro mne? Usmál se a zabořil hlouběji hlavu do měkkého sedadla.

	***

	Na jižní nádraží ve Vídni doprovází Františka Ferdinanda jako generálního inspektora branných sil Conrad z Hötzendorfu, náčelník rakousko-uherskéhn hlavního štábu. Vstupují do salonního vozu, který je však v pološeru. Na stolku planou dvě svíce.

	„Vaše císařská Výsosti,“ hlásí komorník baron Rumerskirch, „v salónním vagónu bohužel nefunguje osvětlení.“

	„Cestuju jako v pohřebním voze, co?“ pomáhá si následník trůnu opět černým humorem. „Tuhle smůlu mám už od začátku cesty!“

	„Přeji vám příjemnou cestu. Vaše císařská Výsosti. S těmito drobnými závadami musíme u nás v Rakousku bohužel vždy počítat!“ krčí rameny drobný, dvaašedesátiletý Conrad z Hötzendorfu.

	„Na shledanou v Tarčině na manévrech, generále!“ podává mu ruku následník trůnu. „Jsem přesvědčen, že budeme oba spokojeni!“

	Náčelník hlavního štábu chápe vlídné gesto generálního inspektora branných sil. Jsou to příjemná slova po mnoha rozladěních z poslední doby. Náčelník hlavního štábu dobře ví, co o něm v posledních létech František Ferdinand soudí. Je spokojen s jeho novotami v armádě. Vždyť Conrad reorganizoval hlavní štáb, dal armádě nový cvičební řád, přizpůsobil armádní cvičení skutečným poměrům a napsal o moderním válečnictví několik spisů, které vzbudily i v řadách cizích odborníků pozornost. Následník trůnu však už několikrát vyjádřil v dopisech ministru zahraničních věcí Berchtoldovi nespokojenost s tím, že Conrad neustále zdůrazňuje nutnost zahájit preventivně válku; proti Itálii, proti Rusku, proti Srbsku, Jak se mění mezinárodní konstelace a napětí. A hrabě Berchtold to Conradovi nezatajil.

	Jsem mu hurágenerál. Chlap, který chce jít stále do všeho. Snad prý dobrý voják, ale v politice naprosto neschopný a nezkušený.

	Jejich vzájemný poměr je zkalen; Conrad ví, že generální inspektor branných sil nemá za něho rovnocennou náhradu, Vídní už šly dávno pověsti, že náčelníkem hlavního štábu má být generál Terszstényi, ale následník trůnu ještě návrh císaři nepodal.

	Chce armádu, aby mu udržela silný pořádek doma – hlavně proti Madarům. Navenek prý jen klid.

	Žádnou válku se Srbskem, protože v ní nemáme co získat, ale jen ztratit a obětovat – peníze i lidi. Chraňbůh, abychom Srbsko anektovali! Měli bychom tam jenom strašlivou iredentu. Zkušenosti s Bosnou jsou výstrahou, ne doporučením.

	Ano, tyhle zásahy následníka trůnu maří Rakousku-Uhersku každou válečnou šanci. Preventivní válka je vždy výhodnější než válka defenzivní – a v Evropě už dlouho pro válku zraje situace, ať už vypukne z jakéhokoli podnětu. My jsme několikrát zmeškali situaci proti Itálii, proti Rusku, proti Srbsku – a kdo to zmařil? Ne klika neschopných starců kolem císaře, kteří vyžadují pro starého pána klid. Naopak! Pán v Belvederu, následník trůnu František Ferdinand. Ze strachu, aby se mu jeho příští říše při válečném konfliktu nerozpadla. Mají se prý rakouský císař a ruský car navzájem svrhávat z trůnu a uvolňovat tak dráhu revoluci?

	Až bude císařem, nepovede nikdy válku.

	Ale k čemu je říše, která se bojí války?

	Zač stojí stát, který má armádu jen k udržení vnitřního klidu?

	Arcivévoda v té chvíli vidí ve vzpomínce své první setkání s Conradem z Hötzendorfu. Přijel do Opavy, tichého a přívětivého hlavního města Slezska a chtěl neohlášen vykonat inspekci pěšího pluku číslo 1. Dorazil o půl šesté navečer na nádraží a po důstojnících, kteří ho poznali, vzkázal veliteli pluku, že ho má důstojnický sbor s velitelem posádky v čele očekávat o šesté hodině v hotelu na hlavním náměstí.

	Před šestou hodinou se ve velkém hotelu na opavském tržišti shromáždili všichni důstojníci i s velitelem pluku Conradem z Hötzendorfu. Třásli se a chvěli před generálním inspektorem branných sil. Arcivévodu provázela pověst tvrdého muže. Jejich rozčilení stoupalo vteřinu za vteřinou, o Františku Ferdinandovi však nebylo ještě vidu ani slechu. Jenom plukovník Conrad se netřásl. Spíš se zlobil, když se arcivévoda neobjevil ani za půl hodiny, nedal to však důstojnickému sboru na sobě znát.

	Bylo sedm, uplynula už osmá – a arcivévoda nikde.

	Zatímco důstojníci čekali ve dvoraně hotelu na vysokého hosta, prováděl František Ferdinand nerušeně inspekci v kasárnách. Po dvě hodiny, od šesti do osmi, šel od místnosti k místnosti a vyptával se mužstva. Armádě rozuměl a dovedl si i do své vojenské kanceláře vybrat velmi dobré pracovníky. Vytvořili mu rozsáhlou síť zpravodajů; mohl proto prohlásit, že neexistuji jediná kasárna v monarchii, odkud by druhý den nedostal zprávu, spadne-li tam jediná puška ze stojanu. Tentokrát byl však v prvních kasárnách, která se mu líbila. Imponovala mu čistota, která tu vládla. Jinde bylo v ubytovnách mužstva hodně špíny a zápachu, tady v Opavě to bylo jako v klícce. I duch a nálada mužstva se mu zamlouvaly. Výcvik těchto vojáků byl zřejmě výtečný.

	Když vstoupil několik minut po osmé do dvorany opavského hotelu a vyslechl hlášení velitele pluku, hleděl do ocelově modrých, chladných oči plukovníka Conrada z Hötzendorfu. Asi padesátiletý velitel byl malé postavy, ale bystrého ducha. Už před hodinou si přece jen před důstojníky ulevil a ulehčil vzteku ostrými slovy o nepřesnosti arcivévody a o přesnosti, jež je zdvořilostí králů.

	Teď nehnul ani brvou, když mu František Ferdinand se smíchem vyprávěl, že si objednal důstojnický sbor s velitelem schválně do hotelu. Chtěl mezitím nerušeně provést inspekci v kasárnách – a vyslechnout mužstvo bez vměšování představených.

	Conrad z Hötzendorfu stál před ním jako uražený poručík, kterému při vyřazování z kadetky ublížili. Plukovník měl mladý, ostrý zrak a přes prokvetlé spánky chuť do práce jako mladík. Arcivévodovi se líbil.

	„Mohu vám s upřímným obdivem prohlásit, že jsem ještě nikdy nenašel tak vycvičené mužstvo a tak bezvadný pořádek v kasárnách, jako u vás!“

	Conradovy oči se v té chvíli rozjasnily.

	„Já vím, Vaše císařská Výsosti!“ řekl bez váhání. „Mí vojáci jsou v Rakousku ti nejlepší. A ani Prusové nemají lepší!“

	Jak je sebevědomý!

	Tenhle člověk však zná svou práci! Nikdy předtím o něm neslyšel, teď ho však Conrad z Hötzendorfu začal zajímat. Zůstal s důstojnickým sborem až dlouho do noci a využil času k podrobnějšímu hovoru s velitelem opavské posádky. Našel v něm jednoho z mála důstojníků s vlastními názory na úkoly armády. Tihle o něco víc než iniciativní důstojníci obvykle tvrdli v okrajových posádkách monarchie, aby nemátli hlavu nikomu ve štábech.

	Při třetí sklence vína ztratil Conrad z Hötzendorfu všechen ostych. Také ani František Ferdinand se nezdržel, aby prozradil své názory.

	„Rakousko-Uhersko má příliš málo dobrého vojska. Příliš málo důstojníků, znalých moderního způsobu útoku i obrany. Příliš málo děl a pušek, Jež by odpovídaly dnešnímu stavu techniky. A chybí nám vojenské námořnictvo!“ ulevil si generální inspektor branných sil.

	„A u italských hranic máme i málo pevností!“ poznamenal opavský plukovník. Conrad studoval tuto otázku o svých dovolených, kdy zajížděl do Alp, aby na místě poznal strategickou situaci. Od mládí soustavně sledoval vojenskou literaturu. Měl bojovou zkušenost jenom z okupačního tažení do Bosny a Hercegoviny, ale o pokrocích vojenské techniky ve světě věděl jako málokdo druhý v říši.

	„S takovými důstojníky jako vy se dá leccos podniknout!“ řekl mu lichotivě František Ferdinand. Od té chvíle sledoval Conradovu kariéru. Dal ho přeložit k štábní práci. Když se ukázalo, že šéf hlavního štábu Beck už nestačí na své úkoly, navrhl roku 1906 císaři generála Conrada z Hötzendorfu k řízení štábu.

	Conrad z Hötzendorfu myslil neustále na příští války, ovládané novou válečnou technikou, na prach pušek a děl, na zákopy a útočící jezdectvo, na slavná vítězství, jež ozdobí jména velících generálů i štábu.

	František Ferdinand potřeboval silnou armádu, protože tím sílila v monarchii i jeho pozice proti císaři. Císař se nechtěl vzdát žádného podílu na moci v říši. Ponechal svému nástupci jenom práci v armádě – obvyklou pro habsburské arcivévody vyšší i velmi nízké inteligence –, ale František Ferdinand si z této pozice vybudoval daleko víc, než mohl císař předpokládat, jeho vojenská kancelář v Belvederu se stala nervem, jenž ovládal armádu, a místem, odkud dovedl následník zasahovat i do činnosti ministerstev a do rakouské zahraniční politiky.

	Ano, pocítil Conrad z Hötzendorfu v duchu ironické uspokojení, v celém světě je považován František Ferdinand za hlavu válečné strany v habsburské monarchii. Ať se staví proti mým memorandům, žádajícím válku: jsme vlastně dvojice, která je spolu spojena nutností mít pevnou a silnou armádu, já pro útok, František Ferdinand, aby se o ni mohl opřít, když mu císař nedovolí zasahovat jinak do politiky říše.

	***

	Jova Janović, srbský velvyslanec ve Vídni, se dlouho rozmýšlel, zda nemá požádat ministra zahraničních věcí hraběte Berchtolda o přijetí. Neměl z Bělehradu žádné pokyny, aby jménem Paštćovy vlády protestoval proti cestě následníka trůnu do Bosny. Po vynuceném uznání anexe by se srbský velvyslanec nemohl takového protestu o vlastní újmě odvážit, aby habsburská velmoc rozmluvy nevyužila k zostření beztak napjatého poměru k srbskému království.

	Jenže přijal by hrabě Berchtold srbského velvyslance k rozmluvě, když třikrát odmítl nabízenou schůzku se srbským ministerským předsedou? Ne. Rakousko chce napětí a Jova Jovanović měl pokyny, aby nedal k zostření krize žádný podnět.

	Srbský velvyslanec znal příliš dobře poměry na jihu habsburské monarchie, než aby si neuvědomil, jak následovníkova cesta do Bosny vzruší vášně nacionalisticky naladěného srbského obyvatelstva.

	Rozhodl se obrátit se na ministra, v jehož resortu byla správa nedávno anektované Bosny a Hercegoviny. Rytíř Biliňski, který už po léta spravoval společné ministerstvo financí, byl víc národohospodář než politik, vždyť přece přišel do vídeňského ministerstva jako universitní profesor. S tím bude snad možno hovořit nepoliticky o věci, která je tak vysoce politická!

	„Chtěl jsem Vaši Excelenci upozornit na situaci, která může nastat, aniž by ji kdo čekal! Co kdyby některý bosenský voják použil při manévrech ostře nabité karabiny třeba i proti představiteli říše?“

	Ministr Biliňski skončil co nejrychleji rozhovor. Manévry jsou věcí vojáků a ti stejně nás civilisty přehlížejí, myslil si. Proto na nebezpečí, před nímž ho Jovanović varoval, vojáky neupozornil. Za civilní správu odpovídal, za vojenskou ne.

	Hlubší smysl Jovanovićova varování před cestou Františka Ferdinanda profesor národního hospodářství a ministr financí nepochopil.

	***

	Do presidia budapeštské policie přišla zpráva o cestě následníka trůnu do Sarajeva nedlouho potom, co byl v Záhřebě zadržen Jakov Šefer, když chtěl vystřelit na arcivévodu Leopolda Salvatora.

	Budapešťský policejní ředitel měl dlouholeté zkušenosti. Před čtyřmi lety pomáhal zajišťovat bezpečnost císaře Františka Josefa při cestě do Sarajeva a Mostaru. Tehdy tam bylo jen z Budapešti posláno několik desítek zkušených tajných policistů, aby vyčistili už předem terén od podezřelých živlů.

	Policejní ředitel se dal ohlásit u uherského ministra vnitra.

	„Nebylo by vhodné obklopit následníka trůnu v Bosně ochrannou zdí z našich policistů, pane ministře? Jsou tu pověsti, že jihoslovanská mládež je teď hodně zdivočelá!“ Uherský ministr vnitra nemiloval Františka Ferdinanda, tak jako následník trůnu nemiloval Maďary.

	„Dobrá, vyberte dva nebo tři výtečné detektivy a pošlete je na jih!“

	„Dva až tři… To nebude stačit!“

	„Kolik by stála velkorysá ochrana?“

	„Nejmíň sedm tisíc korun. Excelence, a možná i víc.“

	„Takovou částku nemůže dát uherské ministerstvo vnitra k dispozici. Zeptám se však společného ministerstva financí, zda by náklad uhradilo.“

	Šetrný národohospodář v čele ministerstva financí měl zato, že nejde o věc civilní správy Bosny, ale o záležitost dvora. Jde přece o následníka trůnu, který zastupuje na manévrech císaře.

	Nejvyšší císařův hofmistr kníže Montenuovo však ostře odmítl.

	„Cesta arcivévody Františka Ferdinanda není žádnou císařskou cestou. Její náklady dvůr nehradí!“

	Proto dostal policejní president v Budapešti od ministra vnitra příkaz, aby do Bosny poslal dva až tři výborně kvalifikované detektivy.

	Ironií věci byli do Sarajeva posláni dva Maďaři, kteří neznali ani slova srbochorvatsky. Proto je mohl náčelník sarajevské policie použít jen k tomu, aby hlídali kordon obyvatel. Měl málo mužstva. I tak připadal jeden tajný na šest set metrů trasy, kudy měl následník trůnu jet. Ale z toho, co kolem nich sarajevští diváci hovořili, nechápali budapešťští detektivové vůbec nic.

	Organizaci následníkovy návštěvy měl na starosti vojenský výbor pro přivítání arciknížete v Sarajevě. Hlavní odpovědnost měl sám náčelník zemské vlády generál Potiorek.

	***

	Vedoucí politického oddělení zemské vlády ho uvědomil o nebezpečném ovzduší, v němž žije sarajevská mládež.

	„Bojíte se dětí?“ vysmál se mu Potiorek.

	Náčelník sarajevské policie dr. Gerde upozornil krátce před arcivévodovým příjezdem do Bosny Potiorka i vojenský výbor, že existuje vážné nebezpečí.

	„Nezapomeňte, pánové, co pro Srby znamená Vidovdan – den svatého Víta 28. června. Vždyť je to výročí bitvy na Kosově poli – a ovzduší bude přímo nabito napětím!“

	„Vidíte strašidla, milý doktore Gerde!“ odbyl náčelníka policie šéf oddělení vnitra v zemské vládě.

	„Pánové, trvám na tom, abyste mé požadavky zapsali do protokolu!“ požádal sarajevský policejní šéf.

	„Ale samozřejmě!“ vysmíval se ironicky jednatel vojenského výboru. „Jen si poslužte. Ať se pak aspoň zasmějeme, až bude po všem a vy tam budete figurovat se svými výhradami!“

	Doktor Gerde neustoupil. Slovo od slova nadiktoval do zápisu, co policie doporučuje pro bezpečnost následníka trůnu:

	„Pro běžnou neoficiální návštěvu člena císařské rodiny by existující bezpečnostní opatření snad stačila, jsou však nevyhovující pro slavnostní a triumfální návštěvu následníka trůnu, jež se vlastně připravuje.

	Má-li sarajevské obyvatelstvo slavnostně uvítat vysokého hosta, nebudiž dána veřejnosti vědomost o trase cesty dřív, než v předvečer návštěvy.

	Bylo by vhodné dát lemovat cestu, kudy následovník trůnu pojede, zdvojeným kordonem vojska, protože počet policistů, schopných zajistit bezpečnost, naprosto nestačí!“

	Generál Potiorek po několika dalších urgencích rozhodl:

	„Vojsko unavené a ušpiněné z manévrů do kordonu nepůjde. Ať do Sarajeva odvelí na výpomoc policii padesát četníků!“

	„Nepomůže-li nám Prozřetelnost, my si nepomůžeme!“ Povzdechl si tiše policejní ředitel doktor Gerde.


Zbraně se blíží k Sarajevu

	Gavrila Princip, Nedeljko Cabrinović a Trifko Grabež se naposled sešli s Milanem Ciganovićem u malého stolku v hostinci Na žitném věnci.

	Spolu s »teologem ve zbrani« Djurou Šarcem je cvičil podle příkazu majora Tankosiće na vojenské střelnici na Košutnjaku.

	Nejlepší střelecké zásahy měl drobný Gavrilo Princip, mladík nevelké postavy a úzké, hubené tváře. Pro myšlenku na atentát se teď už nesoustředil ke zkouškám z poslední třídy gymnasia; měl v Bělehradě nevelké stipendium, občas mu ještě něčím přispěl o sedm let starší bratr Jovo, drobný obchodník v Hadžiči u Sarajeva. Když se nepřipravoval k atentátu, ležel Princip po celý den v knihách. Od mládí byl neúnavný čtenář.

	Oktaván Trifko Grabež myslil teď jen na velký cíl; byl v rodných Palách zamilován do učitelky Leposavy Lalićové, ale teď ji o sobě nedal už po měsíc zprávu. Snad bude líp, když nebude ode mě mít ani řádek – aspoň ji nezatáhnu do vyšetřování, myslil si občas.

	Vysoký štíhlý sazeč Nedeljko Čabrinović, s knírkem a červenými tuberkulózními skvrnami ve tvářích, přišel do hostince poslední a ve výtečné náladě.

	„Se všemi jsem se ve Státní tiskárně rozloučil. Řekl jsem jim, že se chci zase podívat do světa!“ usmál se. Neměl mnoho času na cvik ve střelbě, jen o volných nedělích. Proto byly jeho střelecké výsledky nejslabší. Nedeljku Cabrinoviće to mrzelo; snažil se přes nedostatek vzdělání vyrovnat se ve všem oběma studentům. I oblek měl vždy čistý a upravený.

	Milan Ciganović jim v hostinci nenápadně předal šest granátů a čtyři revolvery s náboji.

	„A tady je v lahvičkách cyankáli, abyste po atentátu za sebou zametli všechny stopy. Jed účinkuje v několika vteřinách!“

	Ano, nikdo z nich nesmí zradit ani slovo. Proto byli rozhodnuti volit po činu smrt. Tak jako Bogdan Žerajić po atentátu na generála Verešanina. Jenže tentokrát se musí útok podařit!

	„Poděkujte za nás majoru Tankosićovi!“ řekl Trifko Grabež. „Major opravdu splnil všechno, co slíbil!“

	„Kdy odjíždíte?“

	„Zítra dopoledne!“

	„Vyhýbejte se srbským civilním úřadům!“ přikázal Milan Ciganović. „V Šabci vyhledejte kapitána pohraniční stráže Rade Popoviće, ten vám pomůže dál. A nikomu ani slovo o tom, co nesete!“

	„Spolehněte se!“ kývl Gavrilo Princip, zvyklý mlčenlivosti.

	„A kdybyste nemohli dopravit zbraně do Sarajeva sami, nechte je v Tuzle u MiškyJovanoviće. Je to důvěrník srbské Národní obrany!“

	Milan Ciganović se zvedl k odchodu a všem ještě srdečně potřásl rukou. „Ať máte úspěch!“

	Zvedli se i ostatní, aby se vyspali na cestu.

	Na přístaviště se s nimi přišel rozloučit Tankosićův »věrný pobočník«, bývalý komita Djuro Šarac. »Teolog ve zbrani« si občas nervózně vytrhl řasu z neustále dorůstajícího obočí: před dvěma roky mu je ve válce ožehl plamen a Šarac se od té doby nezbavil podivného zvyku.

	„Tady máte, chlapci, příspěvek na cestu,“ předal Principovi osmdesát dinárů. „Udělali jsme sbírku.“

	Princip neodjížděl z Bělehradu s prázdnou kapsou: krátce předtím mu poslal ze Švýcarska na atentát sto třicet dinárů básník Vladimír Gačinović.

	Bělehradská trojice nesla v kapsách revolvery, náboje a jed, za pás si každý z nich připevnil po dvou granátech.

	Jdou teď uskutečnit kus svého snu: boj o to, aby přestal habsburský útisk v jejich rodné zemi. Atentát na následovníka trůnu by se měl stát signálem k povstání.

	Od anexe Bosny a Hercegoviny se znova prudce zvedla protirakouská nálada na celém jihu habsburské monarchie, i v Chorvatsku a v Dalmacii, dokonce i v dosud tichém Slovinsku. Starší generace by se snad smířila s rakouským panstvím, dostane-li se Srbům a Chorvatům aspoň části národních práv. Trojice Princip, Grabež a Čabrinović však patří k zcela nové, mladé generaci.

	Vedou ji studenti posledních ročníků středních škol, žáci gymnasii a učitelských ústavů nebo obchodních akademií v Tuzle i v Sarajevu, v Záhřebu, ve Splitu i v Zadaru, všude, kde žijí jižní Slované v nesvobodě pod rakouským panstvím.

	Mají před očima příklad ruských revolucionářů, nezapomínají na atentáty národovolců – Po marných žákovských stávkách a demonstracích, které zachvátily Bosnu roku 1912 a kdy byly stovky studentů vyloučeny ze škol, sahá mladá generace k činu. Zaostalá země potřebuje podle jejího názoru krev, aby se probudila. Výstřely ať dají znamení k dalšímu boji!

	Na lodi vyhledal Princip nenápadné místo, kde nebyli nikomu na očích. Plavili se tu zemědělci, kteří se vraceli už s prázdnem z bělehradského trhu, vinaři s opletenými košíky vína, několik řemeslníků s velkým kotoučem telegrafního kabelu, staré ženy i několik mladších dívek, lidé v krojích i v městských šatech. Nikdo si Principa s Grabežem a Čabrinovićem nevšímal, čas jim ubíhal pozorováním krajiny kolem řeky.

	Už na lodi do Šabce došlo však mezi Principem a Čabrinovićem k prvnímu rozladění. Nedeljko Čabrinović se začal nudit a za chvíli se dal do rozhovoru se srbským četníkem, který se plavil také do Šabce.

	„Znáš Nedeljkovu sdílnost, Trifko. Je to dobrý chlapec, ale přátelí se hned s kdekým!“ znervózněl Gavrilo Princip.

	Naštěstí se Čabrinović za chvíli vrátil. Četník neměl náladu do řeči a Čabrinoviće krátce odbyl.

	„Nedeljko,“ vzal si ho stranou Princip, „máme se vyhýbat Protićovým lidem. Cožpak jsi nečetl noviny – mezi důstojníky a vládou je přece konflikt. A Ciganović nás marně neposílá právě k lidem, které zná Tankosić!“

	Když v pozdním odpoledni stanula loď u přístaviště v Šabci, vydala se trojka hledat kapitána pohraniční stráže Rade Popoviće. Po služební linii podléhal jednomu z důstojníků, který byl členem ilegálního Sjednocení nebo smrt a měl přímé spojení v armádě k plukovníkovi Dimitrijevićovi – Apisovi.

	Rade Popoviće však bělehradská trojka nezastihla v kasárnách. Byla právě neděle a Popović hrál karty v hostinci Amerika. Stráž v kasárnách je poslala za ním. Popović, urostlý, štíhlý důstojník olivové pleti přestal v zábavě a usedl s příchozími k zvláštnímu stolku.

	Gavrllo Princip, kterého Grabež i Čabrinović bez diskuse uznávali za vedoucího skupiny, je kapitánovi představil.

	„Máme pro vás písemný vzkaz!“ položil před kapitána Popoviće lístek s Iniciálami MC, který mu dal Milan Ciganović. „Chtěli bychom někde nepozorovaně přejit přes Drinu, abychom se dostali do Bosny. Máme pro to své důvody!“

	„Chápu!“ kývl kapitán. „Nejlepší bude, když se dáte přes Loznicu. Půjdeme ke mně do kanceláře, tam pro vás všechno zařídím!“

	V kasárnách jim Rade Popović vystavil doporučení: »Úřady se žádají, aby těmto lidem nedělaly žádné potíže, ale podle možnosti jim pomohly.«

	Kapitán vyplnil ještě aršík papíru. „Tady máte také doporučení na zlevněnou dráhu. A ještě vám napíšu list pro velitele pohraniční stráže v Loznici!“ Sklonil se nad drobnou osmerkou papíru a kaligraficky napsal: »Přijmi tyto lidi a pošli je dál, jak nejlíp můžeš!«

	„Dnes už se na cestu nevydávejte!“ doporučil trojce. „Máte nějaké prostředky?“

	„Ano,“ řekl Princip. „Tolik, abychom se bez obtíží dostali do Sarajeva.“

	„Ubytujte se přes noc v hotelu Amerika a ráno se vydejte na cestu!“

	V hotelu ukryli zbraně, zabalené v papíru, do kachlových kamen, v nichž se netopilo.

	V horkém letním večeru se prošli po břehu Sávy a pak se zastavili v malé kavárničce na zmrzlinu.

	Do Loznice dorazila trojka vlakem příštího dne dopoledne.

	Důstojník pohraniční stráže Jovan Prvanović otáčel v ruce doporučení od kapitána Popoviće. „Co byste ode mě potřebovali?“

	„Pomoc při přechodu do Bosny!“ řekl bez okolků Gavrilo Princip.

	„To není tak obtížné. Hranice se dá překročit snadno na mnoha místech!“

	„Snad pro ty, kdo mají řádné papíry. My však jsme bez dokladů – jenom Trifko Grabež má řádný pas – a nemůžeme přejít kdekoli, protože by nás četníci v Bosně hned zatkli.“

	„Pak je to ovšem věc, kterou nelze řešit ukvapeně. Kdybych vás poslal dál jen tak, octli byste se zítra ráno v rakouském vězení. Musíte mít strpení. Zeptám se svých lidí, kde se na jejich úseku dá hranice přejít a předám vás někomu spolehlivému!“

	Jovan Prvanović sáhl po telefonním přístroji a začal hledat úsek, kde by se trojice dostala přes hranice. Po několika marných telefonátech odložil sluchátko. „Přenocujte dnes tady v Loznici. Do rána si opatřím spolehlivé zprávy. Máte na dnešek nějaký program?“

	„Ne. Třeba bychom si udělali nějaký výlet!“

	„Dobrý nápad! Máme tu nedaleko Koviljače, je to docela pěkné lázeňské místečko. A nashledanou zítra ráno!“

	Jeden z dvojice mužů, které potkali na náměstí Loznice, byl Principovi okamžitě povědomý. Komita Boža! blesklo mu hlavou.

	„Gavroši! Kde se tady bereš?“ rozeběhl se k němu přítel.

	„Na výletě. Chceme se dnes podívat do Koviljače!“

	„To bych jel hned s sebou…“

	„Kdo je ten tvůj druh?“ zeptal se opatrně Princip.

	„Taky komita, ale moc důvěry k němu nemám. Znáš ty typy!“

	„Tak ho nějak odpal.“

	Vtom však už s neznámým komitou navázal bezprostředně zábavu Nedeljko Čabrinović. Princip mu stiskl ruku, aby zarazil jeho vyprávění.

	„Snad smím vůbec mluvit, Gavrilo!“ utrhl se nedůtklivě Čabrinović. „Jsme na cestě a ne v trestní koloně!“

	Komitovi Božovi se však podařilo zbavit se druha. Po poledni si vyjeli do srbských lázniček.

	Navečer po návratu do Loznice došlo mezi Principem a Čabrinovićem opět k různici. Na lístek, který Čabrinović napsal sestře Vukosavě, připsal mladý sazeč verše z lidové básně o vzpouře proti tyranům.

	„Nemyslíš, že je to neopatrné, Nedeljko?“ upozornil ho Princip, kterému dal Čabrinović lístek k podpisu. „Vždyť jim uškodíš – nám možná taky. Nezapomeň na rakouskou cenzuru – znáš Potiorkovy fízly!“

	„Píšu, co cítím. Však tu báseň zná každý Srb!“

	„Právě proto, Nedeljko!“

	„A já to přece pošlu!“ trval na svém Čabrinović.

	„Já myslím, Nedeljko, že to je opravdu neopatrnost!“ přidal se rozhořčeně i Trifko Grabež. „Spíš bychom měli za sebou stopy zametat než takhle upozorňovat, kudy jdeme!“

	Čabrinović odešel uraženě na lůžko.

	„Vidím, že s Nedeljkem takhle přes hranice nemůžeme, Trifko. Mohl by naši cestu ohrozit!“

	„Už jsem o tom přemýšlel odpoledne, Gavroši. Všiml sis, jak si před komitou Božou stále prohlížel granáty? Co kdyby s tím začal před někým, na koho se nelze spolehnout?“

	Hned zrána se Princip s Grabežem o tom ještě poradili s pohraničním důstojníkem Prvanovićem.

	„Rozdělíme se na dvě party, Nedeljko, musí to tak být!“ položil Grabež Čabrinovićovi smířlivě ruku na rameno; zastihli ho v hostinci u snídaně. „Ty půjdeš do Bosny oficiálně přes Zvornik na můj pas, tady je. Kapitán Prvanović ti napsal doporučující dopis pro známého celníka. Pomůže ti, abys neměl potíže při přechodu hranic. V Tuzle na nás čekej. Obrať se tam na mého kamaráda Botiče, u něho můžeš i nocovat!“

	Čabrinović odjel z Loznice vlakem do Zvorniku. Srbský celník Šunić mu po přečtení Prvanovićova dopisu usnadnil přechod přes hranice ze Srbska do rakousko-uherské Bosny. Do Grabežova pasu mu vtiskli razítko a pak bez jakýchkoli obtíží dojel poštovním vozem do Tuzly.

	***

	Princip s Grabežem se hned po snídani vrátili do kanceláře pohraničního důstojníka Prvanoviće.

	„Tak tady máte spolehlivého muže!“ seznámil je Prvanović s vysokým srbským celníkem v uniformě. Asi pije, pomyslil si v první chvíli Trifko Grabež, hledě na červený nos muže, který však v něm svou bezprostředností rázem vzbudil důvěru: natáhl k Principovi i Grabežovi mocnou tlapu a upřímně stiskl.

	„Na Rade Grbiće se spolehněte!“ usmál se Prvanović.

	„Hovořil jsem s několika celníky na našem úseku hranic. O přechod by nebylo, říká každý, ale nikdo nemůže zaručit, co se stane na druhé straně řeky. S Grbićem máte jistotu, že přejdete v pořádku, co, Rade?“

	„Ještě že máme ten pašerácký ostrov. Věděl jsem, proč nechat na téhle Izakovićově Idě čepovat Mile Čulu levnou rakiju. Bosenští sedláci se k němu táhnou jako vosy na sladké. Já už ty mládence tamtudy nějak do Bosny dostanu!“

	Obtíženi šesti granáty a třemi revolvery vydali se Princip a Grabež s celníkem Grbićem obtížným terénem pěšky z Loznice do strážní věže Javorić. Prodírali se místy divokou přírodou, kde jen Grbićův ostrý zrak rozeznával stezku, v divokém jaru zarůstající neustále zelení. „Tak sem s těmi granáty,“ řekl jim, když odpočívali na kmeni padlého stromu asi v polovině cesty. „Vidím, že vás ta tíha zmáhá. Pomůžu vám je kousek nést.“

	Stoupali do příkré stráně, pod nimi prudce tekla pohraniční Drina.

	Za hodinu se celník Grbić zastavil před strážní věží. Byla ukryta mezi stromy, že ji zpozorovali až v poslední chvíli. „Tak jsme doma!“ otevřel před nimi svou světnici. Bylo už k večeru. „Něco si se mnou sníte a vypijete. Jedna postel je pro vás – je tu dnes naštěstí volno.“ Uložil zbraně k nohám postele a pak chvíli vážil v ruce granát. „A umíte s tím opravdu dobře zacházet? A střílet z revolveru, abyste neminuli cíl?“

	„V Srbsku dovede zacházet se zbraní každý, kdo byl nedávno ve válce, a něco navíc jsme se už taky naučili!“

	„Tak si to ráno rozdáme. Uvidíme!“ řekl celník.

	Nabídl jim slaninu, chléb a pivo. Po dlouhé cestě Principovi i Grabežovi zachutnalo.

	„A teď spát, abyste byli čilí na cestu!“ přikázal Grbić.

	Za chvíli slyšeli jeho oddychování. Usnul dříve než studenti.

	Probudili se do bílého dne; na stole se už kouřilo z kávy.

	„Každý myslí, že piju!“ poznamenal celník Rade Grbić v okamžiku, kdy na červeném nose ucítil Principův pohled. „Je to u nás v rodě dědičné: trpíme na rozšíření cév. Proto raději sloužím tady, ve městě by si možná ze mě dělal kdejaký kašpar legraci. Hned uvidíte, co umí v lese notorik s červeným nosem,“ sejmul se stěny rychlopalnou pušku, zasunul do opasku náboje z krabice ve stole, „a tady jsou střely pro vás!“

	Vyšli do nádherné přírody nad řekou Drinou. V souboji s celníkem museli studenti prohrát. Rade Grbić sestřelil rychlopalnou puškou orla.

	„A teď to zkusíme do terče tamhle na dubu!“ ukázal na strom ve vzdálenosti asi pětadvaceti kroků „Střílím první!“ Rána padla přímo do vnitřního kruhu.

	Trifko Grabež se minul cíle, střela se zaryla volně do kůry dubu.

	„Nu, aspoň jsi trefil strom!“ povzbudil ho Grbić. „Máme šedesát nábojů, to se ještě pocvičíš!“

	Princip zamířil a zasáhl třetí kruh. „Dobré, chlapče. Jsi malý, ale oko jako ostříž!“

	Při šesté ráně už Trifko Grabež zasáhl čtvrtý kruh.

	A Princip se strefil přímo do terče.

	„Máš lepší zrak i nervy, Gavroši,“ ulehčil si Grabež. „Ale přesvědčíš se, že tě nezklamu!“

	„Nic se neboj, Trifko. Jenom zachovat chladnokrevnost, to je hlavní!“

	***

	Tiché údery vesel čeřily vodu Driny, měla tu klidnější tok, jak se rozvětvovala kolem pašeráckého ostrova. V člunu seděl kromě Grbiće ještě neznámý celník, který ráno nastoupil službu. Netrvalo dlouho a čtyřka vystoupila na Isakovićově Idě.

	Nad šumícími rameny řeky stojí nízké vrby a stříbrně se lesknoucí olše. Je horké poledne. Tam, kde za řekou zalévá slunce červnovým jasem vzdálenou krajinu, rýsují se na obzoru budovy městečka Janje a vzpíná se k nebi štíhlý minaret mešity.

	Ostrov Izakovićova Ida je průsečíkem řady cest a zpravodajských kanálů. Rade Grbić měl bránit v pašování přes hranici. Byly mu však svěřeny i další úkoly. Proto tu nechal na ostrově čepovat sedláka Mile Čuleho levnou rakiji. Tudy šly nenápadné dráhy informací jak pro civilní Národní obranu, tak pro zpravodajskou službu generálního štábu: co je na tom zvláštního, když se některý sedlák převeze přes rameno řeky, aby se na ostrově napil levnější rakije?

	Princip a Grabež zde strávili den a noc. Grbić je ubytoval u jedné stařenky. Dala jim i jídlo. Také na ostrově se cvičili ve střelbě. Grbić je opět zásobil náboji.

	„Mičo!“ položil vysoký celník se zarudlým nosem ruku na rameno rolnickému synkovi Mičićovi v okamžiku, kdy se posilňoval na další cestu sklenkou rakije. „Co máš dnes za lubem, že nejsi v dílně u těsta?“ Mičić byl pekařským pomocníkem v Janje. „Přiznej barvu!“

	„Ale – jdu za děvčetem. Srbka – za Drinou, ale jméno neřeknu. Co kdybyste mi ji chtěl přebrat?!“ žertoval mladý pekař.

	„Tak dnes už za ní nepůjdeš. Musíš zpátky, Mičo, je to důležité!“ přikázal s převahou Rade Grbić. „Půjdeš do vsi Obriježe a přivedeš sem sedláka Jakova Miloviće. Řekni, že tě posílám a ať je tu co nejdřív. A s nikým o tom, co jsi tu dnes viděl, nehovoř!“

	Jakov Milović byl chudý rolník, vdovec s pěti dětmi, živil se tvrdě prací na několika rolích polí. Grbić ho znal z práce pro vojenskou zpravodajskou službu, řízenou plukovníkem Apisem. Milović byl zároveň i agentem Národní obrany, to však Grbić nevěděl.

	Rolník přišel s mladým pekařem na Izakovićovu Idu až k večeru. Byl to vysoký muž, pleť sežehnutou sluncem, přes nohavice hrubou, doma utkanou košili. Měl zjednaného muže k setí, ale po Grbićově vzkazu práci na poli nedokončil. Grbić mu krátce vysvětlil úkol: musí provést Principa a Grabeže rakouským pohraničním pásmem a pomoci jim, aby se dostali do Tuzly.

	Pak se červenonosý celník se studenty rozloučil. „Hodně štěstí!“ stiskl Principovi chlapskou tlapou ruku. Trifko Grabež bolestí až vtáhl dech.

	„S nikým o těch mladících nehovoř!“ zaslechli ještě tichý Grbićův příkaz, když se jejich průvodce – sami ho jménem neznali – loučil s celníkem.

	Gavrllo Princip a Trifko Grabež se vydali s mlčenlivým venkovanem na cestu. „Říkejte mi prostě – člověče, bez jména. Jsme všichni lidé v rukou božích!“ vyzval je, když Princip přece jen naťukl, jak ho oslovovat. Téměř půl hodiny se brodili přes Drinu na bosenskou stranu vrbovým porostem a blátem. Nohy jim zapadaly až po kolena do měkkého bahna řeky. Těžko se pohybovali, každý z nich nesl po třech granátech, revolveru a munici, Princip měl o revolver víc. Vpředu šel pekař, za ním vysoký rolník. Oba se v těžkém terénu pohybovali bez velkých obtíží. Studenti se opožďovali, ale průvodci na ně vždy počkali.

	Za Drinou je vedl Jakov Milović s pekařem Mičićem už bosenským územím hodinu dvě po oranicích, než se v dálce před nimi objevily temné obrysy prvních chalup Obriježe. Tady se s nimi Mičić rozloučil, aby se vrátil do Janje.

	Opálený průvodce, „člověk“, je vedl polem mlčky dál. Obešli dvě vesnice. Chlapci už sotva pletli nohama a stěží hbitému rolníkovi stačili. Cestou se spustil déšť a oba studenti měli promočené šaty.

	„Já už dál nemůžu. Já tu cestu nevydržím, Gavrilo!“ řekl Grabež sípavě. „Není vidět na krok, jdeme kopec nekopec – a ten balík zbraní navíc!“

	„Já tě chápu, Trifko, jsi městský člověk. Paly, Tuzla a Bělehrad, to jsou samé ulice s rovnými chodníky. U nás doma, než přejdeš jeden kopec, už se před tebou objeví druhý – to je trénink. Musíme dál, jistě už nepůjdeme daleko, jsme přece hluboko za hranicemi. Náš člověk se tu vyzná, jinak by nešel tak bezpečně. Mám tu tíhu taky pořádně v nohách, ale řekl jsem si, že musím vydržet – a vydržím!“ Kdyby Trifko věděl, že jsem už chrlil krev, myslil si přitom Princip.

	Kolem se jasnilo, les končil.

	Na chvíli se zastavili a rolník, když je neviděl za sebou, se vrátil k odpočívající dvojici.

	„Člověče, nepomohl byste nám nést zbraně?“ požádal Princip mlčenlivého průvodce.

	„Se zátěží vám pomůžu!“

	První se ozval do ticha Trifko Grabež. „Myslím, že už můžeme dál!“

	„Tak mi dejte každý polovic zátěže!“ převzal Jakov Milović obětavě od studentů zbraně. „Ještě hodinu chůze – a pak se zastavíme u přátel v Trnové!“

	Svítalo už, když vcházeli pod nízkou střechu stavení Obrena Miloševiće. Jakov Milović se pozdravil s rolníkem a jeho ženou, oba studenti se na hostitelův pokyn posadili k nízkému stolu se zkříženými trnožemi. Granáty odložili k nohám.

	„Ženo, dej hostům teplé mléko a chléb!“ přikázal Milošević.

	Studenti s chutí pojedli snídani. Také „člověk“ naproti nim u stolu přežvykoval mocnými čelistmi ranní chléb.

	„Potřeboval bych, abys nám pomohl – na svatý účel. Obrene!“ řekl Milović hostiteli. „Doprovodíš nás a pomůžeš nám to nést k Priboji?“

	„Jsi přítel a příteli se neodříká. Pomohu, Jakove, ale potřebovali byste všechno líp zabalit!“ letěl hostitelův pohled k zbraním u nohou stolu. Obren Milošević sáhl k očazenému trámu, na němž visely pytlíky na koňský obrok. „Což takhle do toho?“ sejmul dva sáčky.

	„To by se dobře hodilo!“ přijal je Princip a zbraně do nich pečlivě zabalil. Rolníci pomáhají beze slova, přemýšlel Princip. A neptají se, proč máme ty zbraně.

	„Člověk“ kráčel opět mlčky vpředu, po boku Obrena Miloševiće. Každý z nich si zavěsil přes ramena po sáčku granátů. Čtveřice mužů šla přes pole, místy i oranicí; jen na bezpečných místech je rolníci vedli po cestách.

	„Tady musíme opatrně,“ upozornil na jednom místě bystrý Princip. „Podívejte se na ty stopy cvočků. Takové boty nenosí nikdo než rakouští četníci!“

	„Máš pravdu!“ přitakal Milović.

	„Převezmeme teď sami zbraně, aspoň než zmizí nebezpečí. U vás je nikdo nesmí najít!“

	Sedláci předali oběma studentům sáčky se zbraněmi. Víc než hodinu museli Princip i Grabež nést sami celý náklad, než obešli hlavní cestu, odkud hrozilo nebezpečí.

	„Teď už se nemusíte bát!“ ujistil je Milović. „Pomůžeme vám zase s tou zátěží!“

	Bylo poledne, na chvíli se zastavili a pojedli chléb, který jim dala na cestu Miloševićova žena.

	Ke třetí hodině přicházeli k obci Priboji. Když obcházeli dědinu Mezgraj, slyšeli odtud naříkat plačky. Na cestě při řece Janje se střetli s učitelem Veljkom Čubrilovićem, který se vracel na koni z Mezgraje z pohřbu.

	„Máme štěstí!“ oslovil Jakov Milović Veljka Čubriloviće. „Nemusíme vás aspoň hledat doma, pane učiteli!“

	„Oč jde?“

	„Vedu vám tady dva lidi z města, kteří by potřebovali vaši osobní pomoc!“

	Princip a Grabež přistoupili k nevelkému, ale urostlému jezdci na koni. V oblé tváři třicátníka, zdobené nad rtem knírkem, hořely velké, temné oči.

	Učitel Veljko Čubrilović byl věřící, pravoslavný Srb. Pracoval jako důvěrník Národní obrany a podával občas do Bělehradu i zprávy o pohybech rakouských vojsk, jeden z jeho příbuzných, Vaso Vidović, byl v létech 1875-1878 vůdcem povstání v bosenské Krajině a povstalci ho poslali jako svého delegáta roku 1878 na berlínský kongres, kde se rozhodovalo o osudu Bosny a Hercegoviny. I Veljkovi oba bratři, studenti Vaso a Branko, projevovali od mládí zájem o veřejný život.

	„Máme k vám prosbu. Převzal byste od nás tyto sáčky a našel někoho, kdo nás dovede do Tuzly? Jdeme za Miškou Jovanovićem!“

	Učitele zaujala rozhodnost, s jakou Princip hovořil. Chvíli přemýšlel. Potom sesedl s koně.

	„Jakove,“ řekl rolníku Milovićovi, „už vás nebude potřebí! A tady je maličkost za doprovod!“ vtiskl oběma průvodcům do rukou několik mincí.

	„Zavedu vás do Kerovićovy zádruhy v Tobutu, není to odtud daleko,“ řekl Veljko Čubrilović studentům. „Tam vám nejlíp pomohou, jezdí do Tuzly často na trh. Dejte sem ta zavazadla, zavěsím je na koně!“

	Jak mu Princip podával sáček s granáty, učitel sebou náhle trhl. „Co je to tvrdé, co máte v sáčku na obrok? Chci znát pravdu! Nejsou to zbraně? Snad ne na přivítání Františka Ferdinanda?“ zachvěl se Veljko Čubrilović, ale ihned se ovládl a v jeho tváři se nepohnul jediný sval.

	Princip nasucho polkl. „Ano,“ přikývl, „jdeme do Sarajeva zabít následníka trůnu, pane. Prosíme, abyste to nikomu neprozradil.“

	Veljkovi Čubrilovićovi, který vzhlížel k Srbsku jako k příštímu sjednotiteli bosenských a hercegovinských Srbů, byl následník trůnu představitelem rakouskouherského útlaku v zemi. Jako Srb spatřoval i v jeho občas hlásaném trialismu nebezpečný politický program pro srbskou věc: sjednotit jižní Slovany pod Habsburky. Čubrilović sice nebyl stoupencem násilných metod, patřil k starší, konzervativnější generaci, jež dávala přednost osvětové, drobné práci mezi lidem, ale přesto řekl tiše:

	„Můžete se spolehnout na mou mlčenlivost. A před lidmi v Kerovićově rodině nemějte strach. Jsou to našinci – a věrní!“ ukázal k rozlehlému stavení, k němuž se blížili.

	Přivázal koně na dvoře a vedl oba studenty nízkými dveřmi do hospodářství sedláka Mitara Keroviće v Tobutu.

	***

	Veljko Čubrilović požíval v Kerovićově domě zvláštní přízeň i jako kmotr několika Mitarových vnuků. Předseda zédruhy si ho vážil pro jeho osvětovou činnost i pro příkladný rodinný život.

	„Tak na přivítanou!“ nalil Mitar Kerović všem příchozím rakiji. „Jste po cestě ušlí, tohle vám rychle pomůže. A ty, Jovanko,“ přikázal jedné ze snach, „postarej se o stůl!“

	Zanedlouho kladla mladá Kerovićová na stůl čerstvý chléb a smetanový sýr kajmak. „Posilněte se, přátelé, jste tu doma!“

	Grabežovi zachutnalo, jako by týden nejedl. Zanedlouho se mu však začaly u stolu klížit únavou oči. Neušlo to učiteli. „Udělejte si oba pohodlí,“ řekl příchozím, „a nejdřív se vyspěte. Jste v domě hodného člověka.“

	Mitar Kerović byl stařec téměř sedmdesátiletý. Řídil s bohatou zkušeností rolnickou zádruhu. Podle jeho pokynů se oralo, sálo, sklízelo, podle jeho pokynů se choval skot i brav, zužitkovávalo ovoce z více než tří tisíc stromů, pálila rakija, prodávaly přebytky na trhu v Tuzle. Tvář do sněda sežehnutou sluncem měl prorytou tisíci vráskami. Od temné pleti se odrážely jasné oči plné energie, bílý knír i stříbřité vlasy. Poslouchaly ho rodiny tří synů, Nedja, Jova a Blagoje.

	„Kam mají ti chlapci namířeno?“ zeptal se, když studenti odešli na lože.

	„Mají před sebou velké věcí. V Sarajevu!“ nezdržel se Veljko Čubrilović, aby Mitara Keroviće blíže nezasvětil „A mají i velké cíle!“ Vyňal ze sáčků na obrok granát a dal jej vedoucímu zádruhy potěžkat. „Těmi jsme vyhrávali proti Turkům. Teď nám pomohou proti Habsburkům!“

	„A co chceš ode mne, Veljko?“

	„Ti chlapci se potřebují dostat se zbraněmi do Tuzly. Tam už jim pomůže důvěrník Národní obrany Jovanović. Je třeba to zařídit nějak nenápadně.“

	Starý rolník chvíli přemýšlel.

	„Pošlu syna Nedja s vozem do Tuzly k lékaři, prohlídne mu nemocnou ruku. A sousedův syn Cvijan Stjepanović ho doprovodí, má tam převzít od bratra bednu. Je tedy důvod, na který se mohou vymluvit, kdyby se jich cestou někdo ptal. Zbraně vezmou na vůz. A bude-li potřebí, Nedjo a Cvijan si už poradí. Vyrazí s vozem dnes večer a zítra časně ráno budou v Tuzle. Je tam právě týdenní trh.“

	„Přikaž synům i snachám, aby se o návštěvě nezmiňovali!“

	„Neměj obavy, Veljko!“ Učitel se zvedal k odchodu.

	Byla krásná červnová noc, když z Tobutu vyjel vůz. U opratí byl Cvijan Stjepanović a s ovázanou rukou seděl vedle něho na kozlíku Nedjo Kerović. Gymnasisté leželi ve voze na slámě. Hluboko na dně byly ukryty zbraně, granáty a revolvery s municí.

	Jeli celou noc. Museli si dávat pozor, aby je nezastavil některý četník. Kdykoli projížděli vesnici, zůstali na voze jen tobutští rolníci. Studenti s granáty za pasem a revolvery a munici v kapse obcházeli kolem dědiny.

	Cestou předjížděli tobutští rolníci pomalejší selské vozy, které jely na tuzelský trh.

	Dorazili do města krátce po šesté. Selské vozy už naplňovaly náměstí, které se změnilo v tržiště, rolníci vykládali na prodej zeleninu, mléko, ovoce a uzené domácí maso.

	Nedjo Kerović rozbalil šátek s chlebem, máslem a sýrem a podělil všechny snídaní. Z kapsy vytáhl plechovou butelku a nechal jí čtyřce kolovat: „Tohle je na snídani nejlepší. Pročistí to žaludek i střeva. To je na všechny nemoci!“

	„Víte, kde tu bydlí Miško Jovanović?“ zeptal se Princip Nedja Keroviće.

	„Kdo by toho v Tuzle neznal! Za poslední léta zbohatl, biograf, obchod a ještě je ředitelem peněžního ústavu. Ale pro Srby dělá, co může, všechna čest. Na svůj náklad otevřel ve svém domě Srbskou čítárnu, je náčelníkem Sokola a činovníkem kdejakého srbského spolku! Tamhle bydlí!“ ukázal mladý Kerović k dvoupatrové stavbě na náměstí.

	„Teď ho ještě nemůžeme budit!“ vmísil se Stjepanović. „To by nám jeho žena dala – kdo ví, kdy šli spát. Tak dlouho to byl starý mládenec, až se nedávno oženil – a hned s děvčetem o dvacet let mladším. Já se zatím podívám po té bedně a za hodinu budu zpátky. To už snad budeme moci za Jovanovićem!“

	***

	Míško Jovanović ještě spal, když kdosi zaklepal na dveře jeho bytu. Ljuba Jovanovićová vyšla na práh.

	Stáli tu dva mladí rolníci.

	„Potřebujeme hovořit s panem Miškou Jovanovićem!“ řekl Nedjo Kerović a na pokyn Ljuby Jovanovićové vešel s druhem do kuchyně.

	„Hned muže vzbudím, posečkejte chvilku!“

	Za několik okamžiků se na prahu pokoje objevil ještě rozespalý štíhlý čtyřicátník střední postavy a výrazného orlího nosu, s tmavým, vzhůru nakrouceným knírem.

	„Tady to jsme přivezli!“ vyložil Nedjo Kerović k zděšeni Miška Jovanoviće na kuchyňský stůl šest granátů a tři revolvery.

	„Co to má prosím vás, znamenat?“ hleděl Jovanović na hromadu zbraní.

	„Neseme dopis od učitele Veljko Čubriloviće z Priboje!“ podal mu Nedjo Kerović list. „Přijďte prosím o deváté dolů do Srbské čítárny, tam se dohovoří další. Budou tam na vás čekat dva studenti.“

	Miško Jovanović dosud nepřekonal strach. Rozhlédl se kolem sebe, jak rychle ukrýt zbraně, než se vrátí žena. Třesoucíma rukama sáhl po tmavé krabici od cukru na polici a rychle do ní uložil granáty i revolvery.

	Princip a Grabež si mezitím dali v Tuzle do pořádku šaty. Měli obleky zmačkané a zablácené několikadenním putováním cestou necestou.

	Koupili si nové kalhoty a Grabež si dal vyžehlit sako. V kavárně Bosna vypili černou kávu a o deváté se sešli s Cvijanem Stjepanovićem v Srbské čítárně, kde dosud nikdo nebyl. Za několik okamžiků vstoupil do místností Jovanović, pod rukou krabici od cukru.

	Cvijan Stjepanović mu představil oba studenty a pak odešel.

	„Řekněte, co si já mám s tímhle počít!“ položil Jovanović před sebe na stůl krabici se zbraněmi.

	„Jde nám o to, jak tu věc přenést do Sarajeva!“

	„To já přece nemohu vědět!“ řekl zoufale Jovanović.

	„Sami se to obáváme nést do hlavního města, protože v Sarajevě budou před příchodem následníka trůnu určitě bezpečnostní opatření. Nebylo by možné, abyste to tam odvezl vy?“ volil přímou cestu Gavrilo Princip. „Právě proto, že tu je k vám všeobecná důvěra, nebudete mít s krabicí potíže!“

	„To nemůžete ode mne žádat!“ roztřásl se opět Jovanović. „Víte, jak to zde může ohrozit srbský život? Máme jet za čtyři týdny se Sokolem do Brna. Proti návštěvě Františka Ferdinanda v Bosně se má na sletě v Brně manifestovat pevné přátelství jižních a severních Slovanů v habsburské monarchii – a vy tohle do toho!“

	„Uklidněte se,“ vmísil se do hovoru smířlivým tónem Trifko Grabež. „Buďte prosím opatrný a neprozraďte nás, jinak zničíte nás i sebe!“

	„Ale co s tou věci?“ ukázal Miško Jovanović ke krabici.

	„Snad bude nejlepší, když krabici zatím ponecháte u sebe a my už nějak najdeme způsob, jak ji převzít. Pošleme si pro to!“

	„Ale jak poznám…“

	„Heslo bude: cigarety Stepanije. Ten, kdo si pro krabici přijde, se vám nějak zmíní o krabičce stepanijí!“

	„Tak dobře, souhlasím, ale jednejte rozvážně. Jde opravdu o životy!“

	Miško Jovanović se vrátil o patro výš do svého bytu. Jeho žena nevěděla, co se skrývá v krabici od cukru, ale cosi tušila. Miško Jovanović ji zapřísahal, aby nikomu neprozradila ani slovo, ať v domě uslyší cokoli.

	Krabici se zbraněmi pak ukryl do široké zásuvky v jídelním stole.

	Od této chvíle už nenabyl klidu. Teprve teď se v něm rozložil strach před následky. Nemohl však zpět, chápal, že oznámit věc úřadům by byla hrubá zrada.

	S každým zaklepáním na dveře bytu, s každým novým příchozím v obchodě nebo v bance znova a znova se mu vracela myšlenka na zbraně, ukryté ve stole jídelny. Uprostřed práce vzhlédal ke dveřím, zda tu už nestojí někdo, na rtech heslo – nebo rakouský četník s tím, že je věc prozrazena.


Danilo Ilić

	Sedmadvacetiletý moslim Mohamed Mehmedbašić ve Stolcích je černá ovce rodiny. Jeho předkové byli bosenští velkostatkáři, kteří pronajímali za těžkých podmínek půdu pravoslavným nájemcům – kmetům. Mohameda Mehmedbašiće však už od mládí ovládly podivné, revoluční myšlenky, které ho vzdálily rodině i náboženství. Z mohamedánského semináře, v němž měl studovat bohosloví, po sedmi měsících odešel a raději se vyučil truhlářem. Mehmedbašić považuje i pronájem pozemků za třetinu úrody za věc nemravnou. Proto nabídne svým kmetům, aby od něho za nepatrnou částku převzali pozemky a získali tak sociální neodvislost.

	Hlavou mladého řemeslníka se honí ještě revolučnější myšlenky. Přes hranice náboženské a národnostní nenávisti by se měli spojit pravoslavní a moslimští Srbové i s katolickými Chorvaty, jsou přece všichni jihoslované!

	Poměry doma ho tísní. Když náčelník zemské vlády generál Potiorek vyhlašuje v Bosně a Hercegovině výjimečný stav, když jsou kmeti, kteří nemohou platit tíživé nájemné, odváděni po stovkách do vězení, odjede stolecký truhlář do ciziny: tam ve Švýcarech žije přece Vladimír Gačinović, básník, který oslavil Bogdana Žerajiće, komita z balkánské války, jenž spřádá nitky revoluce a připravuje svobodu!

	Mohamed Mehmedbašić se s ním setkává ve Švýcarech a koncem ledna 1914 se zúčastní další schůzky revolucionářů ve Francii. Usnesli se na ní – i ve spojení s bělehradskou Černou rukou – provést atentát na generála Potiorka.

	Mohamed Mehmedbašić se vrací z Marseille lodí do Dubrovníka. V zavazadle má dýku s otráveným hrotem, kterou má provést atentát.

	V noci stoupá vlak od mořského pobřeží prudce do hor. Mehmedbašić však není v kupé sám: dva lidé, kteří přisedli do oddělení, jsou policisté. Jeho klid je tentam.

	Využije chvíle, kdy policisté si vyjdou do chodbičky zakouřit.

	Rychle otvírá okno a otrávenou dýku vyhodí do skalnatého, hlubokého srázu podél trati.

	Po nějakou dobu se pak ve Stolcích klidně věnuje truhlářské práci.

	Při první příležitosti zajede v polovině května 1914 do Sarajeva, aby tu vyhledal redaktora Danila Iliće. S ním má být podle Gačinovićova pokynu ve styku při přípravě atentátu na Potiorka.

	Čtyřiadvacetiletý Danilo Ilić žije v domku své matky v ulici Oprkanj. Zařízení je tu skromné, vdova Ilićová pronajímá pokoje podnájemníkům tak, jako dříve prala prádlo pro sousedy, aby uživila sebe a syna na školách. Drobná, upracovaná žena uvádí snědého, podsaditého návštěvníka s tureckým fezem do nevelké místnosti, kde za stolem sedí Danilo Ilić nad překladem Gorkého.

	„Jsem Mohamed Mehmedbašić a přicházím…“

	„Ano, vím!“ podává mu ruku Danilo Ilić. Začátkem února dostal oklikou dopis Vladimíra Gačinoviće: „Jako orel sletí na Potiorka!“ psal ideový vůdce Mladé Bosny ze Švýcarska o stoleckém truhláři.

	„Rád bych vám vylíčil…“

	„Prosím!“ ukáže Danilo Ilić na židli u svého stolu.

	Mohamed Mehmedbašić pak vypráví s hlavou trochu sklopenou o svém duševním stavu při návratu z Dubrovníka.

	„Útok dýkou by byl stejně těžko proveditelný!“ říká mu Danilo Ilić. Ve vážné tváři s ostrými rysy mu září hluboké, černé oči. „Neztrácejte mysl jedním neúspěchem. Ostatně se situace změnila. Nechte mi adresu, kam vám psát. Dám vám včas zprávu, až bude zapotřebí. Bosnu má navštívit v létě o manévrech rakouský následník trůnu!“

	Místo Potiorka tedy František Ferdinand!

	Mehmedbašić se vrací ze Sarajeva do Stolců. Po dva další měsíce se věnuje jenom truhlařině. Při ní nejlépe utíká čas.

	***

	Danilo Ilić se znal s Gavrilem Principem od dob, kdy Princip bydlil před sedmi léty jako žák obchodní školy v podnájmu u jeho matky. Jejich vztah byl, jak vyzrávali a jak se navzájem poznávali, čím dál hlubší a důvěrnější. V posledních třech letech se změnil v pevné přátelství.

	Danilo Ilić ztratil už v útlém mládí otce. Ve škole se dobře učil a matka ho dala na obchodní školu. Nenašel však místo a prodával noviny, napovídal v kočovné divadelní skupině a opisoval role – nebo se toulal po Bosně: občas byl nosičem na dráze, jindy roztloukal štěrk. Pak onemocněl žaludečními vředy. Vrátil se do Sarajeva a rozhodl se stát se učitelem. Maturoval až ve dvaadvaceti letech.

	Rok učil na venkově v Hercegovině. Žaludeční choroba ho přinutila vrátit se roku 1913 k matce do Sarajeva. Našel si práci v Srbské bance a navázal spojení s bosenskými vysokoškolskými studenty, zejména s básníkem Gačinovićem.

	Když na podzim 1913 vypukla druhá balkánská válka, přešel Danilo Ilić srbské hranice, aby se stal komitou; pro slabost byl přidělen zdravotní službě v Bělehradě. Po návratu domů opět onemocněl. Od konce roku 1913 pracoval jako korektor v redakci deníku Srpská riječ (Srbská věc). V posledních měsících se sblížil se socialistou Jovanem Šmitranem, s nímž spolupracoval na vydání pokrokového levicového časopisu Zvono (Zvon). Zde uveřejňoval Danilo Ilić své studie o spisovatelích, které přeložil: o L. Andrejevovi, Bakuninovi, Oskaru Wildovi, Gorkém.

	Ilić patřil k lidem velmi dlouho uvažujícím, než provedou čin. Denní styk s Jovou Šmitranem v něm vyvolal pochybnosti, zda atentáty jsou nejvhodnější cestou k lepší budoucnosti národa. Nebylo by líp vybudovat nejprve soustavnou prací mezi lidem masovou stranu a pak teprve dát znamení k revoluci?

	V pochybnostech zajel na jaře 1914 za Vladimírem Gačinovićem do Švýcar.

	Ideový vůdce Mladé Bosny však prodělal nedlouho předtím pod vlivem některých ruských revolucionářů ve Švýcarsku obdobný myšlenkový zvrat. Přesvědčoval teď Iliće, že srbochorvatský lid potřebuje soustavnou a trpělivou osvětovou práci, než bude s to povstat k přímému boji o svobodu:

	„Ojedinělý výstřel, Danilo, i když je projevem odporu proti vládě, nestačí. Je třeba masové akce!“

	Gačinović připravil také provolání k založení revoluční strany. Až by zapustila kořeny, měly teprve vypuknout atentáty, ale už jako podnět ke skutečné, osvobozující revoluci. Ta spojí balkánské Slovany v jediný celek.

	Doma však na Danila Iliće znova zapůsobilo rostoucí revoluční nadšení. Nejmladší studentská generace ho opět vrátila k myšlence přímé akce.

	Iliće ovlivnila zpráva, že následník trůnu přijede do Bosny na manévry. To byla v rozjitřené náladě přímo provokace proti lidu země!

	Danilo Ilić se rozhodl překonat svou nerozhodnost.

	Krátce po velikonocích mu došla oklikou od Gavrila Principa z Bělehradu zpráva, aby připravil další lidi k akci.

	Ano, připraví atentát na Františka Ferdinanda!

	Několik Ilićových článků v časopise Zvono mu během jara získalo jméno mezi sarajevskou mládeží.

	Občas se u něho v redakci zastaví Lazar Diukić, student druhé třídy učitelského ústavu. V tváři mu planou horečné, nervózní oči, celou postavu jako by spaloval žár. Djukić je znám nejen na učitelském ústavu, ale i mezi gymnasisty jako nadšený hlasatel spolupráce Srbů a Chorvatů.

	Návštěvy v redakci Zvonu se neomezí jen na literaturu. Danilo Ilić nabude k nervóznímu, ale přímému studentovi důvěru a naznačí mu, že do Sarajeva mají přijít zbraně…

	I v Djukićově kruhu se hovoří o chystaném příjezdu následníka trůnu. Stovky studentů četlo o tom v novinách.

	„Bylo by potřebí ho náležitě přivítat!“ poznamená sextán sarajevského gymnasia Vaso Čubrilović. Před rokem ho vyloučili z gymnasia v Tuzle, protože při oslavě svatého Sávy odešel ze sálu, když se začala hrát císařská hymna. Ve Vasovi Čubrilovićovi je povstalecká krev po prastrýci. Čubrilovićové se všichni činně účastní veřejného života, i bratři Veljko a Branko.

	Lazar Djukić jenom zvedne obočí a mlčí. Když pak zůstane s Čubrilovićem na chvíli sám, vrátí se k myšlence znova.

	„Na takovou akci by bylo třeba lidi, Vaso!“

	„Ti by se už našli, Lazo,“ pousměje se Čubrilović. „Jen kdyby byly zbraně!“

	„A kdybych tě seznámil s někým, kdo zbraně má?“

	„Pak nezaváhám, snad mě znáš, Lazo!“

	Lazar Djukić seznámil Vasa Čubriloviće s Danilem Ilićem.

	„Nevěděl byste ještě o dalším spolehlivém člověku?“ zeptal se redaktor mladého gymnasisty.

	„Ano – a jistě neodřekne. Pohovořím s ním.“

	Toho večera zašel Vaso Čubrilović za studentem učitelského ústavu Cvetkem Popovićem. Přes své mládí byl už Popović jako politicky nespolehlivý pod dozorem policie. V loňském procesu pro šíření ilegálních tiskovin byl zatčen, ale potom propuštěn.

	Čubrilović mu věc vysvětlí.

	„Nač váhat, Vaso?“ rozhodne se okamžitě nevelký Cvetko Popović. Za cvikrem mu hrají živé, bystré oči. „Nepůjdu-li já, šla by stejně desítka jiných. Nejde jen o naši věc, ale o věc celého národa. A o čest naší generace!“

	***

	Nedeljko Čabrinović si krátil v prvním týdnu června v Tuzle čas až do příchodu Principa a Grabeže četbou časopisů v Srbské čítárně, návštěvami biografu a diskusemi s tuzelskými studenty o politice a literatuře.

	Ve středu 3. června seděl právě u oběda v Markovićově hostinci, když se u jeho stolu zastavil štíhlý muž v tmavém obleku:

	„Už jsem tě neviděl, ani nepamatuju! Jak se máš, Nedeljko?“

	Byl to sarajevský detektiv Ivan Vila. Do Tuzly právě deportoval mladého bouřliváka, který dal řediteli gymnasia pohlavek.

	„Dobře, Ivo!“

	Detektiv si přisedl. „Včera jsem viděl v Sarajevě tvého otce. Tam je teď živo! Všechno se připravuje, natírají se fasády, spravují ulice a já nevím co ještě. Hlavní město bude v parádě, až přijede následník!“

	Sazeč dosud neznal přesnou dobu arcivévodova příjezdu. „A kdy to bude?“

	„Za tři týdny. Pětadvacátého začínají manévry v Tarčinu.“

	Vtom vstoupili do hostince Gavrilo Princip s Trifkou Grabežem, kteří ráno přijeli z Tobutu. Když spatřili Čabrinoviće s neznámým člověkem, šli do další místnosti…

	Za malou chvíli se Čabrinović zvedl od stolu a rozloučil se s Ivanem Vilou. Pak usedl k Principovi a Grabežovi.

	„Dojel jsi bez obtíží?“ zeptal se Trifko Grabež.

	„Báječně!“ Čabrinović jim svěřil, co o následníkově příjezdu vypátral od povídavého detektiva. Nyní si mohli udělat už přesnější plán.

	„Musíme ještě dnes všichni z Tuzly, Nedeljko!“ poznamenal Princip. „Jsi připraven?“

	„Večer budu na nádraží!“

	„Ten novopečený detektiv by se k nám mohl přidat. Bude nejlíp, když pojedeme odděleně!“

	Ivan Vila přišel k vlaku první. Posadil se do kuřáckého kupé.

	Krátce nato sem vstoupil štíhlý, pokašlávající sazeč.

	„Pocestujeme spolu, Nedeljko! Aspoň nám cesta rychleji uteče!“ uvítal ho detektiv.

	Chodbičkou kolem oddílu, kde oba seděli, procházeli za několik okamžiků Princip s Grabežem. Na Čabrinovićovo kývnutí menší z nich jen ledabyle pozdravil.

	„Kdo je ten mladík s ostrou bradou a dlouhými vlasy?“ zeptal se Vila.

	„Ale nějaký Gavrilo Princip,“ řekl klidně Čabrinović. „Pokud vím, studuje v Sarajevu.“

	O tři oddíly dál si Trifko Grabež otevřel okno a sledoval skalnatou scenérii, ozářenou měsícem.

	„Co myslíš, Gavroši, neměli bychom dostat Nedeljku přece jen z rukou toho policajta?“

	„Ne, Trifko. Čabrinović se sice druží s každým, koho potká, ale není to žádný hlupák, jen si vzpomeň, co v poledne z toho detektiva vytáhl! Všiml sis jeho suchého humoru? On mluví pravdu tak, že tomu fízlovi ani nedojde, oč frčí. A my se přes Nedeljku dozvíme, co zatím vědí jen policajti.“

	Čtvrtečního rána vystoupili Gavrilo Princip, Trifko Grabež a Nedeljko Čabrinović na hlavním nádraží v Sarajevu. Bylo to právě osm dní po jejich odjezdu z Bělehradu.

	Trifko Grabež odjel ihned k rodičům do Pal. Táhl ho tam i hlas srdce, láska k učitelce Leposavě Lalićové.

	Čabrinović se ubytoval u rodičů v Sarajevě. Otec ho šel přihlásit na policii. Do rubriky »Odkud přihlašovaný přichází?« napsal: „Žil všude ve světě.“

	Aby si vydělal peníze, pracoval sazeč až do atentátu v jedné sarajevské tiskárně. Několikrát si zajel do nedalekých lázní Ilidže a pozoroval tam přípravy na příjezd následníka trůnu a jeho choti: hotel Bosna byl nově vymalován, opravena fasáda, svážely se sem koberce k výzdobě apartmá pro následnický pár, zřizovala zvláštní kaple pro ranní mši.

	Také na nádraží pracovalo několik zedníků, aby železniční stanice dostala nový vzhled, ulici k hotelu Bosna předlažďovali.

	„Pan generál Potiorek se činí!“ usmál se Nedeljko Čabrinović. „Však se ještě s námi zapotí!“

	Gavrilo Princip se ubytoval tam, kde už kdysi bydlil: u matky Danila Iliće.

	Neuvědomil si, že jedná proti pravidlům konspirace, když bude hlášen v bytě, kde bydlí také hlavní technický vedoucí smluveného atentátu; nepřemýšlel, co bude po atentátu: spolknu cyankali a zametu po sobě všechny stopy!

	Odejel na dva dny do nedaleké Hadžiče k bratru Jovovi, kterému se právě narodil syn.

	„Dej mu jméno Slobodan, Jovo. Ten už bude žít ve svobodě!“ požádal Gavrilo Princip bratra.

	O dvacet sedm let později, roku 1941, se Slobodan Princip stal jedním z vůdců povstání proti nacistickým okupantům v Bosně.

	***

	Ljuba Jovanovićová uslyšela zaklepání a otevřela dveře.

	Stál tu mladý muž bystrých rysů, v tmavém obleku a s kloboukem v ruce. Sklonil lehce hlavu a pak se zeptal:

	„Je doma pan Jovanović?“

	„Pojďte, prosím, dál. Mišo, máš tu hosta!“ uvedla Danila Iliće do mužovy pracovny Ljuba Jovanovićová. U stolu, s cigaretou v ústech, seděl skloněn nad sloupcem číslic Miško Jovanović. Hluboká rýha nad čelem prozrazovala tíseň posledních dní.

	Klidným chováním a uspořádaným zevnějškem vyvolal nečekaný host na první pohled v tuzelském obchodníkovi důvěru. Byl nedělní den, 14. června, a Jovanović v posledních deseti dnech téměř nezamhouřil rozechvěním oka. Strašil ho přízrak zbraní v krabici od cukru.

	„Vidím, že také kouříte cigarety stepanije!“ řekl Danilo Ilić s pohledem na krabičku, která ležela na psacím stole. Obchodníkův pohled se svezl k cigaretám, vtom si však připomenul: heslo! Jeho pohled letěl k ženě.

	„Mám nějaké jednání, Ljubo!“

	Zavřela tiše dveře mužovy pracovny.

	Už nelze zpět. Dostal jsem se pod kola osudu, jenž mne odhodí kdoví kam, pomyslil si Miško Jovanović. „Jste…“ nedořekl otázku.

	„Danilo Ilić, novinář ze Sarajeva a mám tu převzít zavazadlo. Nejsem však v Tuzle znám a s velkým balíkem bych se stal nápadný. Potřeboval bych, pane Jovanovići, abyste jej dopravil sám do Doboje!“

	Po dlouhém zdráhání konečně tuzelský podnikatel svolil: pojede s krabicí do Doboje a setkají se tam s Ilićem opět na nádraží.

	Nejbližším vlakem odjel Jovanović do Doboje. Marně však zde čekal na Iliće. Celý znervóznělý odložil krabici se zbraněmi v čekárně na lavici; potom ji zanesl k svému známému, krejčímu Jakšićovi. O obsahu zavazadla se nezmínil.

	Vrátil se znova na železniční stanici, zda se tam přece jen neobjeví sarajevský návštěvník.

	Příštím vlakem Danilo Ilić přijel. Na nádraží v Tuzle spatřil totiž četnickou hlídku, a proto považoval za moudřejší vrátit se do města a cestovat do Doboje až příštím vlakem.

	„Počkejte tady, přinesu zavazadlo!“ požádal Miško Jovanović.

	Za chvíli předal Danilu Ilićovi tmavou krabici od cukru. „Užil jsem si s vámi hezké neděle!“ řekl Ilićovi trpce. „Ty dvě hodiny nejistoty s tímhle závažím nepřeju ani svému nejhoršímu nepříteli!“

	Když se o hodinu později vracel vlakem do Tuzly, už nemohl osud nijak zastavit.

	Danilo Ilić nejel se zbraněmi vlakem až do Sarajeva. Na nádraží hlavního města konala teď policie časté prohlídky. Vystoupil proto o stanici dříve, při Alipašově mostě. Počkal zde na lokálku do lázní Ilidže. Odtud jel do Sarajeva tramvají. V pouliční dráze se žádné kontroly neprováděly.

	Krabici od cukru ukryl pod Principovo lůžko, aby si jí matka nevšimla.

	Cesta zbraní byla u konce. Nyní už bylo třeba jen je rozdat a užít k činu.

	***

	V pondělí 15. června zaklepal navečer na dveře domu Ilićových Vuka Stakić, pomocník Jova Principa z Hadžiče. Na jeho adresu docházely Gavrilu Principovi z Bělehradu oklikou zprávy.

	„Nesu panu Principovi důležitou zprávu,“ řekl Vuka Stakić Ilićovi, který mu vyšel vstříc. „Dostal jsem tenhle lístek!“

	„Není doma. Nechte mi to zde, odevzdám mu to!“ převzal Ilić pohlednici z Bělehradu.

	Princip teď sedával denně s několika literáty v Semičově vinárně. Nikdy předtím nepil víno; družný kruh, v němž se jen pilo, zpívalo nebo diskutovalo, byl však výbornou clonou před policií a pomáhal Principovi zakrývat vnitřní neklid před atentátem: kdo by z těchhle ochmelků, literátů a halasných křiklounů u vína byl s to něco opravdu nebezpečného vykonat?

	Před půlnoci se Gavrilo Princip vrátil domů.

	„Máš pozítří přijet do Bosenského Brodu a čekat v nádražní restauraci. Přijede ti tam sestřenice!“ podával mu Danilo Ilić pohlednici.

	Princip poznal písmo Djuro Šarce. Teolog ve zbrani, věrný komita majora Tankosiće!

	„Nepojedu nikam!“

	„Gavroši, to není rozumné. Posílají-li z Bělehradu někoho až do Bosny, určitě jde o důležitý vzkaz. Třeba mají nějakou důvěrnou informaci a potřebují změnit plán!“

	„Nic už měnit nebudu. Připravil jsi tři lidi, my jsme také tři – věc je hotová. Teď, když už víme, kdy budou manévry u Tarčina, a máme zbraně pod postelí!“

	„Gavroši, nepojedeš-li ty, pojedu já. V úterý večer budu z Bosenského Brodu zpátky!“

	Princip ustoupil aspoň v tom, že Ilićovi popsal někdejšího teologa, aby ho Ilić na nádraží poznal.

	„Má nějaký zvláštní zvyk?“

	„Trhá si občas řasy z obočí. Sežehnul mu je oheň a dělá to už ze zvyku! Možná ale, že ti bude povědomý ještě ze Sarajeva. Než ho vyloučili, studoval tu asi o dva roky výš než ty!“

	Vzkaz, který v úterý Djuro Šarac předal Danilu Ilićovi v rohu nádražní restaurace v Bosenském Brodě, byl velmi důležitý.

	Major Tankosić, který dal Milanu Ciganovićovi granáty a revolvery pro Principa, Grabeže a Čabrinoviće, jednal v dorozumění s plukovníkem Dimitrijevičem-Apisem. Když Apis o připravovaném atentátu na Františka Ferdinanda podal zprávu vedení ilegálního sdružení Sjednocení nebo smrt, Černá ruka plán neschválila. Srbsko bylo příliš vyčerpáno dvěma válkami, než aby mohlo vydržet odvetu mnohokrát silnějšího souseda ze severu. Protože bělehradská trojice už přešla hranici, dostal Djuro Šarac příkaz odcestovat do Bosny a rozmluvit jim čin. Danilo Ilić odjížděl z této schůzky do Sarajeva rozhodnut upustit od útoku na následníka trůnu.

	Strávil pak dva týdny před návštěvou Františka Ferdinanda v Bosně tím, že marně přemlouval Gavrila Principa, aby neprováděl útok.

	„Nemohu zpět, Danilo! Musíš to pochopit!“

	Myšlenka atentátu se v něm už změnila v bolestnou touhu po činu.

	„Ale celý národ bude třeba trpět!“

	„Po mně třeba i potopa!“ odmítl Princip jakoukoli váhavost.

	***

	Vévodkyně Žofie Hohenbergová cestovala z Vídně do Bosny vlakem přes Bosenský Brod.

	Arcivévoda plul z Terstu po moři válečnou lodí Viribus unitis až do Metkoviće; ve čtvrtek odpoledne dojel do Ilidže, kde už ho čekala jeho choť.

	Manévry u Tarčina začínají až zítra, 26. června.

	Arcivévoda si v hotelu Bosna po cestě odpočine a pak si zavolá pobočníka barona Rumerskircha:

	„Uděláme si výlet do Sarajeva. Podíváme se, jak vypadá ve všední den. Ať je auto připraveno za čtvrt hodiny!“

	O půl páté navečer jede následník trůnu s chotí neoficiálně po nábřeží průzračné Miljačky a vjíždí do úzkých uliček starého města.

	Na stráních se vzpínají štíhlé mešity minaretů, staré mohamedánské hřbitovy se změnily ve stinné sady, auto míjí výstavný hotel Evropa a je najednou uprostřed živého, zmítajícího se davu v čaršiji, obchodním středu města. Je to čtvrť bazarů, kolem nichž jsou nakupeny drobné krámky řemeslníků, jedou uličkou stříbrníků a kněžně se líbí bosenské klenoty, svou jemností blízké středověkým benátským vzorům, jednu brož do vlasů zakupuje pro svou dcerku, obuvníci vystavují po celé ulici své cipele, střevíce i vysoké boty pro rolníky, turecké bačkory vyšívané zlatou portou i vojenská perka, ulička se rozšiřuje ve velké náměstí a arcivévoda dává pokyn zastavit před dřevěným pavilónkem, po obou stranách vchodu jsou rozvěšeny kelimy a anatolské koberce. Arcivévoda podává ruku vévodkyni a vcházejí do krámku obchodníka Kabilji. Je to žid „špaňol“, jeho tvář se téměř neliší od moslimských nebo pravoslavných zarostlých tváří sarajevských kupců. Kabilja se uklání, arcivévoda je sběratel cenností, je milionář, ale skrblík, dovede tvrdě smlouvat, tyhle kelimy jsou běžné, ale zaujme ho jeden drobný modlák z Anatolle. Kabilja chce dvě stě korun, ale spokojí se se sto padesáti korunami. Dnes mu jde o prestiž, prodá koberec vysokému hostu i za cenu, že nevydělá ani korunu. Však se v čaršiji bude po týdny vyprávět, že žid Kabilja udělal obchod s arcivévodou Františkem Ferdinandem, o němž je po celé říši známo, že kromě Maďarů nenávidí ještě zednáře – a židy.

	Policejní šéf dr. Gerde se dozvěděl z Ilidže telefonicky o nečekané návštěvě vysokého hosta půl hodiny před arcivévodovým příjezdem. Stačil však ještě vyslat do čaršije dvacet fízlů, kteří oddělují dav přihlížejících zvědavců od následníka trůnu a jeho choti ve chvíli, když manželé opouštějí Kabiljův obchod.

	V davu horečně září oči Gavrila Principa. Šel se navečer projít do čaršije a strhl ho s sebou proud zvědavců, kteří se nahromadili kolem následníkova vozu.

	Gavrilo Princip však s sebou nemá v tuto chvíli revolver.

	Což doběhnout přece jen domů pro zbraň?

	Ale jak střílet uprostřed davu?

	Kdosi z první řady otočí hlavu a Princip poznává detektiva Ivana Vilu, který cestoval s Čabrinovićem z Tuzly do Sarajeva.

	***

	Před Principovou silnou vůlí Danilo Ilić opět ustoupil. Chtěl zůstat věrný příteli, a proto se rozhodl úlohu hlavního technického vedoucího atentátu splnit do konce.

	V pátek 25. června se objevily na nárožích plakáty: Městská rada vyzývá obyvatelstvo Sarajeva, aby se zúčastnilo vítání arcivévody a své domy slavnostně vyzdobilo prapory v bosenských a rakouskouherských barvách.

	Trasu cesty uváděly plakáty podrobně: arcivévoda pojede od nádraží po dlouhém Apelově nábřeží až k radnici Belediji, kde bude přivítán městskou radou. Pak pojede po Apelově nábřeží a ulicí Františka Josefa do vnitřního města k návštěvě zemského muzea. Z muzea povede následníkova cesta do konaku, sídla náčelníka zemské vlády, na slavnostní snídani.

	Danilo Ilić ještě v pátek dopoledne poslal smluvený telegram stoleckému truhláři Mohamedu Mehmedbašićovi.

	V mysli měl už zcela určitou představu, jak rozestaví šestku útočníků: od Rakousko-uherské banky a mostu Čumurija až za Latinský most. Na tomto třistametrovém úseku je nábřeží široké ani ne třináct metrů a chodník z každé strany má o něco víc než dva metry. Zde bude mít šestka svůj cíl bezpečný. Jen Danilo Ilić je zná všechny; mezi sebou se znají jen trojice z Bělehradu a dvojice sarajevských studentů Čubrilović s Popovićem. Rozestaveni budou tak, že vždy dva budou stát na obou stranách nábřeží.

	První na ráně je Vaso Čubrilović a Mohamed Mehmedbašić, druzí jsou Cvetko Popović a Nedeljko Čabrinović, třetí dvojici tvoří Gavrilo Princip a Trifko Grabež.

	V sobotu přijel ze Stolců do Sarajeva Mohamed Mehmedbašić. Ve Stolcích získal povolení k cestě do Mostaru, aby si dal ošetřit bolavý zub. Pokračoval však klidně v jízdě až do Sarajeva. Ani na nádraží neměl žádné potíže. Snad to způsobil jeho mohamedánský fez: moslimové jsou v Bosně považováni za věrné habsburské poddané.

	Moslimský truhlář se zastavil u Danila Iliće, převzal od něho zbraně, prošel se místem, kde má zítra čekat s bombou, a pak se klidně ubytoval v hotelu.

	Před čtyřmi roky při návštěvě císaře Františka Josefa perlustrovala sarajevská policie každého příchozího. Před návštěvou následníka trůnu se bezpečnostní opatření neprovádělo.

	***

	Vaso Čubrilović a Cvetko Popović se sešli podle dohody s Danilem Ilićem v sobotu 27. června odpoledne kolem třetí hodiny v kavárně na Bembaši. Studenti tu byli první, Ilić, v tváři bledší než jindy, přišel o něco později.

	Kapsy měl plné novin, aby jimi zakryl zbraně. V kavárně dal studentům po balíčku cyankali, které měli po útoku spolknout.

	Pak šli všichni do parku u lázní, kde Danilo Ilić dal Vasovi Čubrilovići granát a revolver. Cestou po břehu Miljačky došli až k tunelu pod skálou Pelivanu. Zde si byli jisti, že je nikdo neuvidí.

	Ilić vyňal z kapsy druhý granát, odšrouboval malý mosazný uzávěr.

	„Když se tenhle zápalník úderem na nějaký tvrdý předmět vznítí,“ ukázal Danilo Ilić na mosazný nárazník, „exploduje asi za dvanáct vteřin po úderu!“

	Ilić granát opět zašrouboval a předal jej Cvetku Popovićovi.

	Ukázal studentům, jak se revolver odjišťuje a zajišťuje a na ukázku vypálil jednu střelu do stěny tunelu.

	„Koho ta střela trefí, tomu nepomůže žádný balsám!“ poznamenal a dal Popovićovi i revolver.

	Cestou zpět jim Ilić objasnil místo, kde budou zítra čekat na následníka trůnu: Čubrilović u Dívčí školy a Popović na rohu proti mostu Čumurija.

	„Následník trůnu bude v druhém nebo v třetím autu, proto je třeba soustředit pozornost k němu. A nebudete na Apelově nábřeží sami. Kromě vás tam budou čekat ještě čtyři další s revolverem a bombou na následníka trůnu!“ řekl jim při rozloučení.

	***

	Večeře pro velitelský sbor na závěr manévrů i pro bosenské politiky v ilidžském hotelu Bosna probíhá příjemně. Důstojníci nejsou už v šedých polních, ale ve slavnostních uniformách, pánové ve fracích, dámy ve velkých toaletách s dekoltáží.

	V čele stolu je místo pro arcivévodský pár, Františka Ferdinanda d’Este a Žofii Hohenbergovou. Vévodkyně Hohenbergová jela do Bosny s neblahými předtuchami. Nechtěla muže nechat samotného v zemi, odkud nepřicházely nejlepší zprávy o náladě srbského obyvatelstva. Nyní však byla spokojena. Strávila v Bosně tři příjemné dny, zatímco její muž byl na manévrech. Navštěvovala v sarajevském okolí školy, očekávali ji v klášterech, rozdávala drobné pozornosti a hladila dětské tváře v bosenských sirotčincích, všude byla vítána a pozdravována. V této chvíli zde byla nejvyšší paní v zemi. Vojáci poslouchají arcivévodu na slovo, politikové nevedou odbojné řeči, lázně Ilidže jsou jako perla uprostřed temně zelených, zarostlých vrchů – proč tedy nebýt šťastna? Skláněli se před ní jako před císařovnou, co víc si mohla ctižádostivá Žofie Hohenbergová přát?

	Také modré, poněkud vystouplé oči arcivévody se dnes usmívaly. Bál se jižních veder, ale manévry proběhly v podmračných a deštivých dnech, které dobře snášel. S výsledkem manévrů byl spokojen, důstojnický štáb byl podle jeho názoru na výši a boje obou skupin ukázaly, že armáda je dobře vedena. Jak velký pokrok udělala armáda za posledních sedm let, kdy se zbavil náčelníka generálního štábu Becka a vyhlédl si Conrada z Hötzendorfu!

	„Generále, myslím, že jsme peníze na výzbroj nevynakládali marně!“ poznamenal arcivévoda. „Jistě se zase shledáme za týden na manévrech v Čechách!“

	„Vaše císařská Výsosti, škoda, že se dnes nemohu zdržet až do konce hostiny. Vyžádal jsem si souhlas…“

	„Jistě, drahý Conrade. Máte své povinnosti a bosenské rychlíky na Vídeň jezdí jen v noci. Ale hostinu snad s námi dokončíte? Jídelní lístek je výtečný!“ usmál se František Ferdinand a přihladil si tmavý, vzhůru točený knír.

	„Na Konopišti i v Belvederu ještě nikdy výběr jídel Její Výsosti nezklamal!“ složil Conrad z Hötzendorfu poklonu hostitelskému umění arcivévodovy choti. „O jedenácté požádám o svolení odejet, Vaše císařská Výsosti!“

	„To nejlepší jistě ochutnáte. Přijdete-li o něco, bude to snad jen zákusek nebo zmrzlina!“ usmála se na náčelníka hlavního štábu vévodkyně.

	Na malém pódiu začal na komorníkův pokyn smyčcový kvartet hrát lehkou hudbu vídeňských kaváren. Bylo to znamení, aby hosté zaujali svá místa u stolu. František Ferdinand s Žofií usedli první.

	Podává se opravdu výborné menu a arcivévoda jí s chutí. Číšníci nosí ve stříbrných mísách rybí polévku s rýží, předkládají bosenského pstruha v aspiku s jemnými omeletami, následuje kuřecí, jehněčí a hovězí pečeně, na chřest nalévají číšníci máslo, sálem voní štýrská krůta, skleněné misky se plní salátem i kompotem, zvoní sklenky s jemnými víny, jsou tu ovocné šťávy i likéry, předkládá se zmrzlina.

	„Na manévrech mi vytrávilo!“ usměje se následník trůnu na ženu, když ochutná poslední chod hostiny, smetanový dort s kávovou náplní.

	Pobočník Rumerskirch se v té chvílí uklání před Žofií Hohenbergovou.

	„Telegram z Chlumu, Vaše Výsosti!“

	Žofie Hohenbergová jej rychle přelétne a radostně podá muži.

	„Maxmilián dnes složil s úspěchem zkoušky!“ září matka tří dětí. „Jako by nám dnes nemělo chybět nic k spokojenosti!“

	Po slavnostním banketu vstávají hosté od stolu a arcivévodský pár má příležitost bezprostředně pohovořit s hostmi; přímý rozhovor považuje následník trůnu za výtečný pramen informací; nechce se spolehnout jen na učesané reporty, které podává do Vídně náčelník zemské vlády generál Potiorek.

	V hovoru s bosenskými politiky se arcivévoda jako obvykle rozohní proti Maďarům, jejich přepjatý nacionalismus rozkládá podle jeho názoru soudržnost monarchie.

	„Pánové,“ doporučuje František Ferdinand bosenským politikům, „obracejte se se svými požadavky ne do Budapešti, ale do Vídně. Maďaři se svým šovinismem nejsou s to pochopit bolesti druhých národů. Jednou tomu uděláme konec!“

	Náčelník zemské vlády generál Potiorek pak stranou diskrétně žádá bosenské politiky, aby o následníkově poznámce raději pomlčeli. Je tu nebezpečí, že arcivévodova slova budou zítra opakována v Budapešti.

	Vévodkyni Hohenbergové je představen doktor Josip Sunarić, jeden z předních politiků bosenského sněmu. Následníkova choť má výtečnou paměť: okamžitě se jí v mysli vybaví historie stará tři roky.

	Tehdy důvěrník arcivévodského páru, jezuita páter Puntigam, navrhl v Sarajevě Františku Ferdinandovi, aby zajel do Bosny. Bylo to právě rok po úspěšné návštěvě starého císaře. Páter Puntigam si od arcivévodské návštěvy sliboval také prospěch pro svůj řád: arcivévoda je přece stoupencem katolicismu.

	František Ferdinand poslal do Sarajeva pražského benediktina, hraběte Galena, aby prozkoumal náladu v zemi.

	„Znám Srby. Počkají si na následníka trůnu v záloze se zbraní jako obyčejní vrazi!“ prohlásil tehdy varovně doktor Sunarić.

	A navíc poslal ještě do Vídně telegram: „Bylo by lépe neuskutečňovat návštěvu arciknížete v době, kdy srbské obyvatelstvo Bosny je ve vzrušené, bouřlivé náladě!“

	Nyní se bosenský politik před Žofií Hohenbergovou sklání a líbá jí ruku.

	„Drahý můj doktore Sunarići, jak vidím, neměl jste pravdu. Věci se neuskuteční vždy tak, jak je předvídáte. Kdekoli jsme byli, každý, do posledního Srba, nás pozdravoval s takovým výrazem přátelství, s úctou a opravdovou srdečností, že jsme byli velmi spokojeni se svou návštěvou!“ řekne vévodkyně s výčitkou.

	Doktor Sunarić sklonil lehce hlavu:

	„Vaše Výsosti, dej bůh, abyste mi tato slova opakovali, až budu mít opět štěstí spatřit vás zítra večer. Spadne mi ze srdce velká tíha!“

	***

	Když se odporoučeli i bosenští politikové, zůstal arcivévoda s chotí ještě se svým vojenským průvodem.

	„Dovoluji si, Vaše císařská Výsosti, dát na uváženou, zda by neměla být zítřejší cesta do Sarajeva přece jen odvolána!“ odvážil se navrhnout arcivévodovi komorník baron Rumerskirch. Neušla mu totiž Sunarićova rozmluva s Žofií Hohenbergovou. „Čaršije a její obyvatelstvo mělo příležitost Vaše Výsosti spatřit – a byl by tím původní program přece jen jaksi splněn!“

	Arcivévodův zrak hledal drobnou postavu náčelníka zemské vlády, ale generál Potiorek v té chvílí nebyl právé přítomen.

	Nedám se přece strčit pod skleněný příklop! vzpomněl si arcivévoda na svá slova, když ho varovali před cestou. Což není právě nebezpečí rizikem vladaře? Zažil jsem atentát na krále Alfonse při jeho svatbě ve Španělsku a nehnul jsem ani brvou. Zítra složí Sarajevo hold nejen mně, ale i Žofii jako ženě příštího císaře!

	„Mám za to,“ vmísil se pobočník podplukovník Erich Merizzi, „že by se náčelníka zemské vlády dotklo, kdyby nemohl Vaší císařské Výsosti ukázat hlavní město země i s holdem jeho obyvatel. Všechno je připraveno a zabezpečeno!“

	Ano. Proč vzbudit dojem politické porážky, ústupu před pravoslavnými, neloajálními Srby? Jsou tu přece věrní moslimové a spolehliví katoličtí Chorvaté!

	Následník trůnu pohlédl tam, kde stála jeho choť. Už překonala první tíseň ze Sunaričových slov, tváře jí hořely příjemným vzrušením, dostalo se jí dnes tolik poklon a důkazů oddanosti, usmívala se.

	Kdybych nyní odjel, vykládali by to moji nepřátelé jako zbabělost! „Dodržíme připravený program,“ řekl následník trůnu rozhodně komorníkovi Rumerskirchovi a pobočníkovi Merizzimu. „Zítra pojedeme do Sarajeva, tak jak je určeno!“

	Pozdě v noci 27. června se ukládá arcivévodský pár v příjemné náladě na lůžko.

	Asi v tuto dobu jdou na sarajevský hřbitov dva lidé ke hrobu Bogdana Žerajiče. Nedeljko Čabrinović přichází o něco dřív, až po jeho odchodu se tu skloní k zemi drobný Gavrilo Princip.

	Oba nad hrobem mučedníka Mladé Bosny přísahají, že jeho smrt pomstí zítra činem.


Smrt následníka

	Vidovdan, den svatého Víta 28. června 1914, byl pro Františka Ferdinanda a jeho choť dnem radosti.

	V lázních Ilidži si oblékal následník trůnu k návštěvě bosenského hlavního města slavnostní uniformu Jezdeckého generála: modrý kabát s vysokým límcem a třemi hvězdičkami mu obepínal statnou postavu, utaženou zlatým opaskem; na nohou měl černé kalhoty s červenými lampasy a hlavu zdobil dvojrohý klobouk s bledězeleným peřím.

	Vévodkyně Hohenbergová byla v bílých hedvábných šatech, zdobených květy. Kolem pasu si uvázala červenou stuhu a přes ramena přehodila hermelínovou kožešinu. Po ranní mši v kapli v hotelu si nasadila bílý klobouk se závojem. Cestou k nádraží ji arcivévoda chránil bílým slunečníkem. Do Sarajeva jeli z Ilidže zvláštním vlakem. Hlavní město mělo dnes slavnostně přivítat příštího císaře a jako první v monarchii vzdát hold i jeho manželce.

	Vidovdan byl svátkem pravoslavných obyvatelů Sarajeva. Po víc než pět set let byl Srbům Vidovdan dnem žalu. Vzpomínkou na porážku od Turků a na ztrátu srbské samostatnosti na Kosově poli. Ale dnes srbské království opět samostatně žilo a vyzařovalo svou životní silou i k bosenským Srbům pod rakouským panstvím. Kosovo pole už nabylo v rukou Turků. Srbové je loni dobyli zpět.

	Sarajevským studentům dnes končilo vyučování, rozdávala se vysvědčení a začínaly prázdniny. Proč nemít v ten den opravdu radost?

	Sarajevané, kteří žili po staletí pod tureckým panstvím a téměř čtyřicet let pod panstvím Habsburků, se chystali na podívanou.

	Do ulic se strojili loajální katoličtí Chorvaté, bosenští muslimové v krojích i pravoslavní Srbové, zvědaví na návštěvu „vysokého pána“ V srdci mnohých lidí byl v návštěvě následníka trůnu i osten – právě na Vidovdan sem přijíždí Habsburk, aby ukázal, že je tu pánem!

	***

	Toho rána se rozloučil se svou matkou a se sourozenci sazeč Nedeljko Čabrinović. Oblékl si svůj nejlepší tmavý oblek a bílou košili. Matce nechal na památku hodinky, z posledního výdělku v sarajevské sazárně rozdal téměř všechno sestře a babičce, kterou měl zvlášť rád.

	Zrána byla v domě váda. Otec chtěl na domě vyvěsit černožlutý prapor, ale nemohl nalézt tyč, ačkoli prohledal celý dům. Kavárník Čabrinović byl k vrchnosti loajální. Šeptalo se o něm, že za přimhouření očí nad uzavírací hodinou poslouží občas sarajevské policii rád dobrou informací.

	„Musíš o té tyči vědět!“ zuřil otec Čabrinović na ženu, která jen bezmocně krčila rameny.

	„Kdo ví, kam jsi ji uklidil!“ Pro otce i ostatní bude líp, když právě dnes vyvěsí habsburský prapor! pomyslil si Nedeljko Čabrinović.

	„Tyč stojí za policemi ve spíži!“ ukončil hádku mezi rodiči.

	Zašel nahoru k půdě a usedl tam v úkrytu. Dnes mu skončí život, po činu spolkne cyankali A teprve za půl roku by se byl dožil dvaceti let. Náhle mu bylo života líto. Přemohl se a po chvíli sešel dolů.

	O svých opravdových úmyslech neřekl nikomu ani slova.

	„Odcházím a víc mne neuvidíš!“ řekl sestře Jovance.

	Byl už od otcova domu vzdálen hezký kus, když zpozoroval, že ho vytrvale doprovází věrný pes, kterého měl rád. Marně mu přikazoval, aby šel zpět. Proto se ještě vrátil a psa uvázal.

	Ve čtvrt na devět vešel do Vlajnićovy cukrárny.

	Byl tu již student Trifko Grabež a Danilo Ilić, který právě žertoval u pultu s prodavačkou.

	„Řekl ti už Princip, kde máš stát, Nedeljko?“ zeptal se ho Grabež.

	„Od příjezdu z Tuzly jsme se nesetkali, ale vím to od Iliće. Žádný strach, Trifko, já neselžu!“

	Vybral si na talíř koláče a odnesl je do zadní místnosti, kam usedli i Ilić s Grabežem.

	Vtom vstoupil Princip. Pod pláštěnkou měl za pasem ukryty granáty.

	„Hledal jsem tě u vás doma, ale sestra Kristina mi řekla, že prý ses vydal na cestu daleko z domu!“ přisedl drobný student k Čabrinovićovi. V nestřežené chvíli mu předal granát, který Čabrinović zastrčil za pas „A tady máš jed!“

	Čtyřka teď asi hodinu pokračovala u stolu v nenápadné zábavě. Potom se jeden po druhém zvedli, aby splnili smluvený úkol.

	Čabrinović se dal procházkou po Apelově nábřeží, kam se už scházeli první diváci. Vzkázal včera několika druhům, aby se s ním dali společně vyfotografovat, přišel však jen sazeč Vučinović. V ateliéru fotografa bylo už zavřeno, a proto zašli na Cirkusové náměstí.

	„Udělejte šest kopií!“ poručil Čabrinović pouličnímu fotografovi.

	„Budou za hodinu!“

	Čabrinović požádal Vučinoviće, aby je za něho rozeslal na adresy přátel. Snímek měl být Čabrinovićovým posledním pozdravem.

	***

	Arcivévodův zvláštní vlak dorazil z Ilidže na sarajevské nádraží krátce před desátou hodinou. Následníka trůnu s chotí přivítal zemský velitel generál Potiorek, holohlavý, hubený šedesátník drobné postavy. Za zvuků habsburské hymny přijal arcivévoda poctu zbraní čestné stráže a nasedl do třetího z připravených automobilů. Bylo to otevřené sportovní auto Graf a Stift olivově zelené barvy. Střecha byla spuštěna dozadu, na kapotě vlál černožlutý císařský prapor s červeným lemem a dvouhlavým orlem. Vedle šoféra seděl podplukovník Harrach, předseda Výpomocného automobilového sboru při armádě, který dal svůj soukromý vůz pro následníkovu cestu k dispozici. Na sklápěcím sedadle usedl generál Potiorek, na zadních sedadlech arcivévoda s chotí.

	V čele průvodu jel šéf sarajevského oddělení bezpečnosti Glück s třemi policejními důstojníky; pro agenty zvlášť určené do Sarajeva k ochraně arciknížete už nebylo ve voze místo. V druhém automobilu jel starosta Sarajeva Fehim efendi Čurčić a šéf sarajevské policie dr. Gerde.

	Mlha, která zrána seděla nad řekou Miljačkou, zmizela. Hluboké údolí bylo zatopeno sluncem. Průvod se dal na cestu. Za arcivévodovým vozem jely ještě tři automobily s pobočníky a komorníky arcivévody i vévodkyně.

	Arcivévoda navštívil nejprve Filipovićův vojenský tábor. Filipović obsazoval roku 1878 v čele okupačních vojsk Bosnu a Hercegovinu. Tažení se tehdy změnilo v mnohaměsíční válku s partyzány.

	Přehlídky a raporty ve vojenském táboře rychle skončily. Arcivévodův průvod se vydal po dlouhé a lomící se cestě Apelovým nábřežím až k Belediji, městské radnici v maurském slohu na konci nábřeží.

	Po levé strané stály zástupy Sarajevanů, chráněny proti východnímu slunci stínem stromů Z druhé strany se táhla podél chodníku jenom nízká pobřežní zídka mělké Miljačky, u níž byli v plném slunci jen tu a tam jednotlivci.

	V okamžiku, kdy průvod vyjel na nábřeží, zaduněly nad zelenou sarajevskou kotlinou první rány z pevnostních děl jako pozdravná střelba. První výstřel se ozve z nejzápadnější pevnosti Hum, po něm střílejí Vratca, Zlatišce, Palež, do toho vpadnou pevnosti z vnitřního i vnějšího pásu; rány duní a znějí jako vzdálené burácení hromu.

	Pak se ozve ještě jedna rána, kterou páni od policie v prvním autu průvodu považují také jen za výstřel jednoho z pevnostních děl, a proto klidně pokračují v jízdě až k sarajevské radnici, doprovázeni druhým autem, v němž jede sarajevský starosta.

	Je to však úder rozbušky, kterou sazeč Čabrinović zanítil úderem o sloup elektrického vedení.

	Jak se vše zběhlo?

	V okamžiku, kdy se průvod blížil k jeho stanovišti u Miljačky, spatřil Čabrinović náhle blízko sebe detektiva, který se tu procházel po nábřeží a uchvácen hleděl vstříc císařskému průvodu, místo aby hlídal obecenstvo. Nedeljkův chladnokrevný humor vyvrcholil: „Povězte, v kterém autu sedí Jeho Výsost?“ obrátil se na fízla.

	„V třetím!“ řekl detektiv, vzrušený slávou, a neodvrátil tvář od blížících se aut s vlajícími chocholy na generálských kloboucích.

	V té chvíli vyňal Čabrinović chladnokrevně granát, úderem o sloup zanítil rozbušku, ale nevyčkal povinných deset vteřin, než provede hod. To by mu auto ujelo. Vrhl granát na třetí. Těchto deset vteřin zachránilo následníkovi život.

	Šofér arcivévodova vozu, Čech Leopold Sojka, zahlédl, jak od nábřeží letí k jeho vozu nějaký černý předmět. Instinktivně přidal plyn a granát dopadl až za arcivévodu na spuštěnou střechu.

	Také následník a jeho žena spatřili, jak k autu letí ne velký, černý předmět. František Ferdinand se ohnal rukou a shodil granát ze střechy vozu na zem. V příštím okamžiku došlo několik metrů za následníkovým autem k prudké explozi pod koly dalšího vozu v průvodu, Žofle Hohenbergová na sedadle nadskočila, v tom si však uvědomila bolest na krku.

	Arcivévoda zachoval chladnou krev.

	„Je to jen škrábnutá kůže!“ upokojil svou choť. Škrábnutí způsobila rozbuška z granátu. Vůz prudce ujížděl z místa výbuchu. Následník se ohlédl a zjistil, že za nimi nejede žádné další auto. „Zastavte!“ přikázal šoférovi. Byl atentátem rozhněván, ale ovládal se. „Hrabě Harrachu, podívejte se, zda nebyl někdo zraněn!“

	Granát, který vybuchl pod koly čtvrtého auta, vyrazil v dlažbě nábřeží díru. Několik lidí z hustého špalíru zvědavých diváků leželo v krvi; na balkóně domu na protější straně prorazil výbuch jedné ženě ušní bubínek. V arcivévodově průvodu poranila střepina granátu Erichovi z Merizzi pravou stranu hlavy. Jiná zranila hraběte Boos Waldecka.

	Auto, zasažené výbuchem vlevo u zadních kol, bylo poškozeno a nemohlo z místa. Dvorní dáma vévodkyně, hraběnka Lanjusová, utírala zraněnému Merizzimu krev kapesníkem.

	Šofér následníkova vozu si mezitím prohlédl své auto; bylo na několika místech poškozeno, ale schopno jízdy. Vtom přiběhl k stojícímu vozu vzrušený komorník Rumerskirch; uvědomil si totiž, jakým terčem je teď následníkův vůz stojící uprostřed nábřeží.

	„Vaše Výsosti, je třeba ihned odjet!“

	„Pánové, pokračujme tedy podle programu!“ přikázal František Ferdinand. „To musel být nějaký blázen!“ poznamenal chladnokrevně o Čabrinovićovi.

	Dva první vozy dojely mezitím k radnici.

	Policejní úředníci ani starosta efendl Čurčić nevěděli, co se za nimi právě událo.

	Zraněné důstojníky Merizziho a Boss-Waldecka ošetřil mezitím lékař, který jel v následujícím autě. Na jeho pokyn byl Merizzi dopraven do posádkové nemocnice.

	Nedeljko Čabrinović se hned po činu vrhl přes pobřežní zídku Miljačky a skočil do řeky. Spolkl cyankali, nabral rukou vodu, aby zapil prudký jed, ale cyankali bylo asi rozleželé stářím, neúčinkovalo.

	Přes zídku Miljačky skočilo za ním do řeky několik policistů. Dopadli ho za chvíli a na Čabrinoviće se sypaly jejich rány. Z tváře se mu řinula krev.

	Odváděli ho teď po nábřeží k Belediji, kde byla policejní stanice. „Kdo seš? Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho fízl, který mu před chvílí označil arcivévodův vůz jako terč.

	„Jsem srbský vlastenec!“

	 

	Proč střílel zatím jediný z šesti útočníků, stojících v záloze na Apelově nábřeží?

	Stolecký truhlář muslim Mehmedbašić dostal od Iliće pokyn střílet jen při nezvratné jistotě, že následníka trůnu opravdu zasáhne. Nepozná-li ho v jedoucím autě při cestě od nádraží k radnici, ať provede atentát, až se bude František Ferdinand vracet po Apelově nábřeží k návštěvě zemského muzea.

	Za Mehmedbašićovými zády stál však také náhodou četník. Dopadl-li by ho, než roznítí rozbušku granátu, sotva bude mít možnost spolknout ještě cyankali – a pak by byli při výslechu prozrazeni ostatní.

	Trifko Grabež se zarazil, když spatřil ve voze vedle Františka Ferdinanda jeho ženu. Náhle mu jí bylo líto a rozhodl se nestřílet. Na otevřeném, dlouhém a jen nepatrně skoseném Apelově nábřeží poznal, jak špatně jsou atentátníci rozestavěni: pro útok by daleko líp vyhovovaly úzké, křivé a klikaté ulice vnitřního města.

	Kolem Vasa Čubriloviće přejel průvod příliš rychle, než aby se mohl uprostřed davu nepozorován připravit k činu. Krátkozraký Cvetko Popović, nevelký vzrůstem, byl od projíždějících aut arcivévodova průvodu odříznut diváky v předních řadách.

	Gavrilo Princip zaslechl výbuch Čabrinovićova granátu „Věděl jsem, že je to jeden z našich, ale nevěděl jsem, který. Masa lidí se rozeběhla, i já jsem o kousek popoběhl a automobily se zastavily. Myslil jsem, že je konec, spatřil jsem, že vedou Čabrinoviće. Chtěl jsem ho zabít, aby se víc nedověděli, a pak bych si rovněž vzal život. Nápad jsem zavrhl, když jsem spatřil, že se automobily daly do pohybu. Arcivévodu jsem v té chvíli neviděl. Rozmýšlel jsem, kam se mám postavit. Věděl jsem dobře z novin – z Bosenské pošty i z Tagblattu – kudy arcivévoda ještě pojede.“

	Rozhněvaný arcivévoda vystoupil před sarajevskou radnicí s chotí z auta. Na schodišti Beledije stáli ve dvou řadách představitelé Sarajeva, aby přivítali císařskou návštěvu. Z jedné strany se ukláněli muslimové s fezy, z druhé strany srbští a chorvatští členové městské rady ve fracích, s cylindry v rukou. Neměli vůbec ponětí, že se před několika minutami udál jen několik set metrů odtud na následníka trůnu atentát granátem.

	Starosta Fehim efendi Čurčić spustil proto zpaměti text, který v této chvíli vyvolával v arcivévodově mysli ještě větší vzrušení:

	„Jsme vysoce šťastni ve svých srdcích, že vás můžeme přivítat při návštěvě, kterou Vaše Výsost ráčila poctít naše hlavní město…“

	„Jaký smysl má toto vaše řečnění? Přijíždím do Sarajeva na návštěvu a vítáte mě tu granáty. To je neslýchané!“

	Papír s uvítacím proslovem, který měl Čurčić pro oporu paměti, se mu zachvěl v ruce. Následníkův prudký útok zaškrtil starostovi hlas v hrdle. Nastalo trapné ticho. Vtom však zasáhla výtečná režisérka následníkových činů, duchapřítomnější Žofie Hohenbergová. Zašeptla muži několik slov. Arcivévoda ihned převzal její popud: „Teď můžete pokračovat ve svém projevu!“ řekl už mírnějším tónem.

	Efendi Čurčić spustil proto znova od počátku, jako by nedošlo k přerušení „… Jsem šťasten, že Vaše Výsosti mohou číst na našich tvářích city naší lásky a oddanosti, hluboké příchylnosti a neotřesitelné věrnosti poddaných…“ Čurčić se zaříkával. Připravený proslov byl nyní v kruté protivě k tomu, co se před několika minutami na Apelově nábřeží událo.

	Arcivévoda se však už opanoval a při starostově dlouhém proslovu se v jeho tváři nezachvěl jediný sval. Čurčić skončil a František Ferdinand mu měl odpovědět připraveným projevem, který měl u sebe komorník Rumerskirch. Ten však jel ve čtvrtém autu, poškozeném výbuchem. Teprve po ošetření raněných přesedl do následujícího vozu a tím se zdržel. Konečně tu však byl a podal arcivévodovi připravený, ale zakrvavený papír: Rumerskirch jej držel v ruce, když Čabrinovićův granát zranil Merizziho a Boos-Waldecka.

	Arcivévoda svůj německý projev znal a předem se naučil i několik srbochorvatských vět, jež měl pronést. Nyní se mu dokonce podařilo, že do textu vsunul nakonec i několik nových vět:

	„… děkuji vám, pane starosto, se srdečnou radostí za nadšené ovace, které mi připravilo zdejší obyvatelstvo a to tím spíš, že v nich spatřuji i výraz radosti, že se pokus o atentát nepodařil.“

	Městská rada ho doprovodila do radnice. Efendi Čurčić odvedl vévodkyni Hohenbergovou s hraběnkou Lanjusovou do prvního patra Beledije. Zde je očekávaly představitelky muslimských žen.

	Františka Ferdinanda se zmocnil opět černý humor, který ho už od nástupu cesty provázel: „Dávejte pozor!“ řekl svému průvodu ve vestibulu radnice. „Ten chlap, místo aby ho zneškodnili, bude nakonec čistě po rakousku ještě vyznamenán záslužným křížem!“ Nikdo z kolemstojících se nahlas nezasmál. Hlavami všech šla obava, co bude dál, když dosavadní program cesty proběhl s atentátem. Arcivévoda však nerušeně pokračoval: „Myslím, že dnes ještě dostaneme pár kuliček!“

	Arcivévoda se pak dotázal generála Potiorka, má-li se pokračovat v jízdě podle programu nebo ne a bude-li už s granáty pokoj.

	Náčelník zemské vlády prohlásil, že je přesvědčen, že se už nic nepřihodí a že za arcivévodovu bezpečnost přejímá odpovědnost. Navrhl dvě možnosti: buď jet do jeho rezidence v konaku na slavnostní snídani, anebo se za trest vyhnout vnitřnímu městu a jet do muzea.

	Také vládní komisař, který právě vstoupil, odpověděl na arcivévodův dotaz, že se může v jízdě pokračovat.

	„Chci nejdřív a bezpodmínečně navštívit v nemocnici podplukovníka Merizziho!“ prohlásil rozhodně arcivévoda. „Potom pojedu do muzea!“

	„Lze se dostat do nemocnice, aniž by se jelo městem?“ zeptal se křídelní pobočník.

	„Ano, můžeme jet po Apelově nábřeží!“ přitakal generál Potiorek. „Místo do ulice Františka Josefa pojedeme podél Miljačky!“

	Vévodkyně Hohenbergová se měla odebrat z radnice přímo do konaku. Změnila však svůj program: „Pojedu s manželem!“ rozhodla. Po útoku ho nechtěla nechat samotného.

	Do vozů nastoupil následníkův průvod tak, jak přijel, jen vyřazené auto bylo nahraženo jiným.

	Šoférům prvního a druhého vozu však nikdo z vojáků nedal příkaz, aby jeli změněnou trasou do nemocnice k návštěvě zraněného Merizziho a nezahýbali podle původního programu do úzké ulice Františka josefa, vedoucí do vnitřního města.

	Rychlý průvod aut se rozjel od sarajevské radnice. Na nábřeží až k Latinskému mostu stojí stále ještě diváci, arcivévoda se má podle programu tudy vracet k návštěvě zemského muzea. i v ulicích vnitřního města je stejně živo, lidé na chodnících přetřásají nepodařený Čabrinovićúv atentát a čekají na následníkův průvod.

	První dva vozy průvodu s policejními úředníky a starostou Čurčičem už přijíždějí od Beledije. U Latinského mostu zahnou podle plánu k čaršiji.

	V třetím voze vlají generálská zelená pera. Je tu následník trůnu s vévodkyní Hohenbergovou i drobný polní zbrojmistr Potiorek. Tak jak přijíždějí z levé strany od Beledije, chrání je směrem k řece na stupátku vlastním tělem podplukovník Harrach: útok byl přece veden od řeky!

	Gavrilo Princip přešel zatím z nábřeží Miljačky u Latinského mostu na protější chodník a zastavil se na nároží ulice Františka Josefa. Odtud byl rozhled na obě strany, k Belediji i k čaršiji, obchodní čtvrti.

	Automobil arcivévodských manželů zahnul za prvními dvěma vozy z Apelova nábřeží do ulice Františka Josefa.

	„Copak to je, vždyť jedeme nesprávně!“ zvolal generál Potiorek na šoféra. „My máme jet přes Apelovo nábřeži!“ Nato auto zabrzdilo.

	Lidé na chodníku volají opět „Živio!“

	Vtom padly zprava rychle za sebou rány. Ve vzdálenosti pěti kroků zamířil na následníka a na Potiorka Gavrilo Princip, jeden z detektivů mu však srazil ruku a rána zasáhla vévodkyni Hohenbergovou.

	Žofie Hohenbergová padla obličejem na klín následníkovi trůnu.

	„Žofičko, neumírej, musíš žít pro naše děti!“ zašeptal ještě následník trůnu, který se drží ve voze zpřímen.

	První dojem byl, že vévodkyně jn omdlela a že se arcivévodovi nic nestalo. Jen hrabě Harrach, jemuž stříkl do obličeje tenký pramének krve, věděl, že následník trůnu je zraněn.

	Jeden z důstojníků průvodu běží pro lékaře a baron Morse vyskakuje z vozu, aby zadržel Principa.

	Princip obrátil revolver proti sobě, ale už je pozdě. Vrhají se na něho policisté, sápou se mu po zbrani. Z Principova obleku vypadne granát, kutálí se z chodníku na ulici. Nikdo to nezpozoruje. Přejede přes něj auto, je to náhoda, že neexploduje.

	Šlechtic Morse a důstojník Grein zasazují Principovi několik ran šavlí. Ruku s revolverem zaklesl mezi kolena, je obtížné mu ji vyrvat. Ze všech stran prší rány na Principa, několik lidí ho drží. Princip se jim na vteřinu vytrhne a pokouší se otrávit cyankálim. Jed neúčinkuje.

	Někteří z přihlížejících se mu snaží pomoci.

	„Nesahej na něho!“ křičí někdo německy na Morseho.

	„Kdo se mě dotkne, zahyne!“ volá Morse, ohrožovaný dvojicí civilistů. Vtom ho kdosi zuřivě udeřil do hlavy, takže se mu sveze helma.

	„Koukej zmizet!“ volají na Morseho německy ze zástupu.

	Gavrila Principa se však už zmocňuje policie a odvádí ho k výslechu.

	„Okamžitě do konaku!“ přikazuje generál Potiorek šoféru Sojkovi.

	„Bolí vás to?“ ptá se hrabě Harrach následníka, jemuž se kalí zrak. Při pohybu auta se mu generálský klobouk sveze z hlavy a spadne na podlahu vozu.

	„Nic to není!“ drží se František Ferdinand, ale pramen krve z úst je čím dál silnější, mezitím následník trůnu ztrácí vědomí.

	Za dvě minuty je auto u náčelníkovy rezidence, kde už čeká lékařská pomoc.

	Vévodkyně Hohenbergová zemřela hned po příjezdu do konaku. Výstřel, který proletěl pravým bokem karosérie ji protrhl tepnu v tříselní krajině, takže smrt nastala vnitřním vykrvácením.

	Následník trůnu je v nejhlubším bezvědomí, zřítelnice reagují zcela slabě, srdce tluče tiše, puls je sotva znatelný Výstřel zasáhl následníka na krku, prorazil krční tepnu a porušil páteř. Z rány na krku a z úst mu teče krev. Asi po deseti minutách – okolo jedenácté hodiny dopoledne – nastala smrt. Jezuita páter Puntigam ještě před tím udělil Františku Ferdinandovi poslední pomazání.

	Mrtvoly jsou zatím uloženy na dvou lůžkách Potiorkovy rezidence.

	Přicházejí církevní hodnostáři, arcibiskup Stadler s duchovenstvem a modlí se za mrtvé.

	Krátce před polednem 28. června 1914 roznášejí telegrafy habsburskou monarchií zprávu o sarajevském atentátu.

	V hlavním městě Vídni i jinde vycházejí zvláštní vydání novin.

	„Smrt následníka trůnu!“


Skandál s pohřbem

	Šéfa hlavního štábu Conrada z Hötzendorfu překvapilo podivné vzrušení na nádraží v Záhřebě, kam dojel po manévrech u Tarčina v neděli 28. června v poledních hodinách. Vtom spatřil, jak nad stanicí vyvěšují černý prapor.

	„Za koho je to smutek?“ zeptal se výpravčího.

	„Následníka trůnu a jeho ženu zastřelil v Sarajevu nějaký srbský student!“

	Cestou do Vídně Conrad z Hötzendorfu myslil pak už na své příští memorandum, které předloží císaři: nyní je čas napadnout jako odvetu Srbsko.

	Ve stejnou dobu zastihla zpráva o sarajevském atentátu císaře Františka Josefa v rakouských lázních Ischlu.

	Císař v první chvílí zprávě, kterou mu podával generální pobočník hrabě Paar, dobře nerozuměl. Pak sklonil hlavu a setrval nad stolem se sepjatýma rukama. Už po léta zápasil s následníkem: o svolení oženit se s pouhou hraběnkou, pak o příští podobu státu, o moc. Nyní jako by mu osud dával za pravdu. Pořádek, který se marně snažil v rodě udržet, byl teď zase obnoven!

	Druhého dne se císařský dvůr vrátil do Vídně.

	Pohřeb následníka trůnu a jeho ženy připadl na starost i odpovědnost císařovu bratranci, knížeti Montenuovovi. Už za života Františka Ferdinanda a Žofie to byl právě on, nejvyšší hofmistr, kdo jim dovedl připravovat trpká příkoří.

	Nyní byla příležitost uplatnit španělský dvorní ceremoniel, přísný k rozdílným důstojnostem arcivévody Františka Ferdinanda ďEste a vévodkyně Hohenbergové.

	Za rakví následníka trůnu, kterou vezou v pondělí 29. června v poledne Sarajevem, jsou na polštáři všechny jeho řády a hodnosti, je tu jeho čáka a šavle jako odznaky mrtvého vojáka.

	Za manželkou z nižšího rodu nesou na polštáři jenom rukavičky: v očích vídeňského dvora zůstala pouhou dvorní dámou.

	Ponurý vlak ze Sarajeva jede tiše Bosnou a Hercegovinou k přístavu Metkoviči. Na nádraží stojí povinně školní děti, představitelé města a státní úředníci spolu s vojáky.

	Z vagónu se snímají plomby, pohřební zřízenci vynášejí ven věnce a posléze dvě velké, tmavé a neforemné bedny s rakvemi následníckého páru.

	Oddíl námořníků vyzvedne teď mrtvé na ramena a nese je temným špalírem z nádraží k přístavu.

	Stojí tu setnina pěchoty, která při odjezdu motorové jachty Dalmat, převážející rakve k válečné lodi Viribus unitls, vystřelí čestnou salvu. Na volném moři je vidět rakouskou lodní eskadru. Podle původního programu se měl arcivévoda zúčastnit po manévrech zkoušky nejvyšší rychlosti lodi Viribus unitis na moři od pevnosti Opusty až do Terstu. Před třemi roky spouštěl loď poprvé do vln.

	Nyní válečná loď čeká, protože z Vídně je tu rozkaz: „Vyplujte až zítra ráno, eskadra nechť dosáhne v noci Terstu!“ V noci, kdy obyvatelé odpočívají.

	Viribus unitis pluje příštího rána v doprovodu pěti bitevních lodí pomalu k severu. Eskadra míjí dalmatské ostrovy, stráně hýří subtropickou flórou, v pobřežních městech je klid, neozývá se odtud obvyklý zpěv a smích, první slovo každého je: „Nebude válka?“

	Nikdo, kdo nemusí, neprojevuje mrtvým poctu, neukazuje smutek. Vezou tu přece nemilovaného následníka trůnu, představitele habsburských utlačovatelů. Mrtvě odpočívá někdejší Diokleciánovo město Split, které eskadra míjí o deváté večer. Tichá jsou i všechna další města Dalmácie.

	Příštího dne pozdraví loď temné zadunění z válečného přístavu v Pulji. Armáda vzdává poctu mrtvému generálnímu inspektorovi branných sil. S ním odchází naděje na kariéru každému, kdo s Františkem Ferdinandem za života spolupracoval. Císař nenávidí kruh kolem Belvederu.

	K večeru přistane eskadra v Terstu. Zde ji čeká další pokyn.

	„Dopravte rakve na pevninu teprve zítra ráno!“

	Vlak s rakvemi tedy dostihne Vídeň opět až večer, když hlavní město spí.

	František Ferdinand ďEste dal už za života vybudovat rodinnou hrobku v kapli zámku Arstetten. Ani jako císař nechtěl být pohřben sám u Kapucínů.

	To nyní přišlo vhod nepřátelské klice na vídeňském dvoře. Kníže Montenuovo by dal nejraději dopravit rakve z Jižního na Západní vídeňské nádraží zase tajně v noci. Vtom však nejvyšší hofmistr narazil na rázné protesty. Rozhořčeno bylo dokonce několik habsburských arciknížat. Mrtvý následník trůnu byl přece jeden z nich. A vévodkyně Žofie Hohenbergová pocházela z dávného šlechtického rodu hrabat Chotků; dvorem přehlížená vysoká rakouská šlechta byla právem uražena.

	Novým následníkem trůnu se smrtí Františka Ferdinanda stal jeho mladý synovec a císařův prasynovec Karel.

	„Snad by se slušelo přiznat mrtvým trochu víc ceremonielu!“ zakročil u císaře při první své návštěvě budoucí rakouský císař Karel.

	Kníže Montenuovo však vypravil pro Žofii Hohenbergovou doslova pohřeb třetí třídy V dvorní kapli byla její rakev postavena o metr níž než rakev Františka Ferdinanda a v dekoraci zcela prosté. Kontrast rukaviček dvorní dámy ke všem řádovým insigniím a hodnostem u rakve arciknížete bil opět do očí.

	Kníže Montenuovo znal osobní přátelství německého císaře k mrtvým.

	Diplomacii byl dán rychle pokyn, aby odpadla osobní účast cizích suverénů, kteří se chtěli zúčastnit pohřbu. „Je tu otřesené císařovo zdraví – a v této rušné době vídeňská policie nemůže zaručit naprostou bezpečnost!“ šly důvěrné telegramy do Berlína i jinam.

	O desáté hodině večer měly být rakve převezeny z dvorní kaple na Západní nádraží. V tuto chvíli se dal na pochod mlčenlivý, protestní průvod členů nejvyšší rakouské šlechty. Přes sto šlechticů, jejichž předkové po staletí pomáhali vytvářet habsburské panství, se na Marianhilferstrasse mlčky připojilo k rakvím obou manželů a doprovodilo mrtvé až do kaple v Arstettenu.

	Neprotestovali jen proti ponižujícímu dvornímu ceremonielu. Aniž to věděli, pohřbívali už sami sebe. Žádný z nich netušil, že mrtvý následník je strhne s sebou a že světová válečná katastrofa je všechny pohltí.

	Smuteční hosté strávili za rakví celou noc. Po půlnoci měly být rakve dopraveny z železniční stanice Pöchlarn přes Dunaj do Arstettenu. Už na nádraží se rozpoutala strašná bouře, takže bylo nutné s převozem posečkat. Na voru přes Dunaj se koně u pohřebního vozu plašili a rakve málem spadly do řeky. A když pak za ranního světla dospěl průvod konečně do Arstettenu, urazili nosiči rakví kus zdiva v hrobce.

	Už před třemi roky kritizoval následník trůnu tuto ostrou zatáčku u vstupu do hrobky. Teď si zámečtí lidé vzpomněli na jeho výroky: „Když tu nosiči s rakví narazí, já se v ní obrátím!“

	Před uložením obou rakví do hrobky provedlo duchovenstvo církevní obřady. Pohřeb byl u konce a oba mrtví našil poslední klid. Pohřební hosté, mezi nimiž byl i nový následník trůnu arcivévoda Karel, se vrátili po probdělé noci do Vídně. V zámku Arstettenu zůstaly jen osiřelé děti obou mrtvých.

	Způsob, jakým byli mrtví pohřbeni, byl ve vídeňských kruzích šlechty, armády i politiků hodně kritizován. Nejvíce napadán byl císařský ceremoniář kníže Montenuovo.

	7. července poslal císař František Josef svému ceremoniáři knížeti Montenuovovi dopis.

	„Vyslovuji vám plné uznání a vřelý dík za výborné a věrné služby!“

	To bylo císařovo stanovisko k mrtvým. A odpověď na demonstraci rakouské šlechty.


První výslechy

	V neděli ráno 28 června se sedmatřicetiletý, přitloustlý soudce sarajevského oblastního soudu Chorvat Leo Pfeffer procházel s dcerkou po Apelově nábřeží, aby spatřil příjezd následníka trůnu.

	Průvod, jedoucí od nádraží k sarajevské radnici, ho právě minul, když se nedaleko ozvala nejprve tlumená rána a pak výbuch granátu. To Nedeljko Čabrinović první zanítil rozbušku a provedl útok granátem.

	Soudce Pfeffer nebydlil daleko odtud. Rychle se rozhodl.

	„Jdi ihned domů a řekni mamince, že se vrátím až později, mam nutnou práci!“ přikázal dcerce a dal se na cestu k nedaleké Belediji.

	Došel tam, ještě než městská rada skončila vítání následníka trůnu.

	„Zatím nesmíme nikoho pustit dovnitř, až po odjezdu Jeho Výsosti!“ zabránila mu stráž ve vstupu. O několik minut později vyjel průvod osobních aut od radnice zpátky po Apelově nábřeží, a soudce Pfeffer kráčel temnými chodbami maurské Beledije ke své pracovně. Nalézala se proti kancelářím sarajevské policie. Na chodbě, hlídán dvěma strážníky, seděl v černém obleku vyšší mladík, krvácející z ran na tváři, jeho živé a nepokojné oči přelétly vzdorovitě postavu soudce, ústa s malým knírkem jako by se posměšně usmívala. Byl to Nedeljko Čabrinović.

	Soudce Pfeffer ještě nestačil otevřít svůj stůl a do kanceláře vstoupil vedoucí oblastního soudu.

	„Jsem rád, že vás tu mám. Je to nevšední služební horlivost, přijít sám do úřadu, i když je neděle, byl bych pro vás musel poslat. Zahájíte ihned vyšetřování proti pachateli atentátu, kterého policie právě zatkla. Naštěstí zůstal následník trůnu nezraněn, ale dva důstojníci z jeho průvodu byli po atentátu odvezeni do nemocnice!“

	Soudcové ještě jednali o podrobnostech úředního postupu, když bez zaklepání otevřel dveře detektiv místní policie.

	„Na následníka byl spáchán druhý atentát,“ řekl udýchán. „Arcikníže byl zraněn a vezou jej do konaku. Pachatele jsme zatkli!“

	Bylo krátce po jedenácté hodině, od odjezdu průvodu uběhla sotva čtvrthodina. Soudce Pfeffer vyběhl vzrušen z kanceláře. Čtyři muži přiváděli nevelkého mladíka, jemuž tekla krev z obličeje. Za nimi šla masa lidí, z nichž někteří se snažili zasáhnout Principa holemi, policie ho však před davem chránila.

	„Odveďte ho k ošetření do ambulance a obvažte mu rány,“ přikázal soudce. „Pak ho začnu vyslýchat!“

	Výslech začal ve čtvrt na dvanáct. Ani soudce, ani Gavrilo Princip v té chvílí nevěděli, že výstřely byly smrtelné. Vévodkyně Žofie Hohenbergová byla už mrtva, následník trůnu byl v sarajevském konaku v agónii.

	Gavrila Principa týrání vyčerpalo. Mluvil jen s obtížemi.

	„Mladík byl malý, slabý, měl protáhlou, bledožlutou tvář a bylo těžko věřit, že se tenhle drobný, tichý a skromný chlapec odhodlal k takovému atentátu,“ vzpomínal po létech soudce Pfeffer. „A ty jeho oči! Jasně modré, lesklé oči nebyly vůbec očima zločince, byly živé a pronikavé, téměř mírné, a vyzařovala z nich přirozená inteligence a jakási vyrovnanost a vrcholná energie. Když jsem mu řekl, že jsem vyšetřující soudce a zeptal se ho, zda se cítí dostatečně silný a vůbec schopný vypovídat, zpočátku slabým a potom čím dál jistějším a silnějším hlasem jasně odpovídal na otázky, které jsem mu kladl.“

	Po prvním, nedlouhém výslechu byl Gavrilo Princip odveden do policejní cely v budově Beledije. Navečer toho dne mu soudce Pfeffer ohlásil, že se proti němu zahájilo předběžné vyšetřování pro zločin vraždy na následníkovi trůnu a jeho manželce. Od té chvíle je ve vyšetřující vazbě soudu.

	Princip nevznesl námitky.

	„Beru to na vědomi,“ řekl tiše, „a nestěžuju si. Lituju však, že jsem zabil Žofii Hohenbergovou, protože jsem to neměl v úmyslu.“

	***

	Jedna z prvních otázek, které soudce Pfeffer položil v nedělním výslechu Gavrilu Principovi, byla, kde je jeho bydliště v Sarajevě.

	„Bydlel jsem v poslední době u vdovy Stoji Ilićové v ulici Oprkanj, kde jsem už bydlil v roce 1907 jako žák obchodní školy!“

	Princip předem s nikým nesmluvil postup při vyšetřování. Všichni atentátníci měli přece cyankali a byli rozhodnutí po atentátu spáchat sebevraždu. O důvodech útoku se neměly úřady nic dozvědět. Tak měly být také smazány stopy, vedoucí k dalším účastníkům a k těm, kdo jim dali zbraně a pomáhali při jejich dopravě. Princip až do chvíle útoku myslil jen na úspěch atentátu, po něm na rychlou sebevraždu… Až několik vteřin po své odpovědi poznal na Pfefferově tváři, že údajem o bytu ohrozil Danila Iliće, hlavního technického vedoucího atentátu.

	Rychle se pokusil opravit: „Ne, to je omyl. Bydlil jsem tehdy naproti tomu domu!“

	„Dobře!“ kývl soudce. „Poznamenám si to.“

	Dal však ještě v neděli odpoledne vykonat prohlídku v domácnosti vdovy Ilićové. Při ní byl zatčen redaktor a překladatel Danilo Ilić.

	Danilo Ilić po tři dny nepřiznal sebemenší účast na atentátu. Doznal jen, že zná Principa jako podnájemníka v matčině bytě, ale nic víc.

	***

	Výslech sazeče Nedeljka Čabrinoviće začal v neděli 28. června odpoledne. Případ byl přidělen vyšetřujícímu soudci Marčecovi.

	„Cítíte se vinen?“ zahájil vyšetřování Marčec.

	„Necítím. Atentát na tyrana není zločin.“

	„Byl jste s někým ve spojení při svém činu?“

	„Nebyl,“ zapřel Čabrinović. „Jsem jediným atentátníkem. Myšlenka atentátu se ve mně nezrodila náhle nebo snad před měsícem. Nosím ji v hlavě už po dva roky. Jsem zastáncem radikálně anarchistické myšlenky: usiluje zničit nynější zřízení, aby místo něho nastolila svobodu. Nenávidím všechny představitele tohoto zřízení jakožto nositele moci, jež utlačuje lid.“

	„Jak jste k těmto názorům dospěl?“

	„Četl jsem socialistické a anarchistické knihy. Přečetl jsem téměř veškerou srbochorvatsky dostupnou literaturu,“ nezdržel se Nedeljko Čabrinović dodat si před vyšetřujícím soudcem významu.

	„Neměl jsem za cíl arcivévodu jako osobu, mířil jsem však na něho, protože byl představitelem utlačovatelskébo systému. Chtěl jsem ho zabít, protože je nepřítelem Slovanů vůbec, a zejména Srbů. To vím z novin.“

	„Jak to můžete tvrdit?“

	„Františku Ferdinandovi a generálu Potiorkovi mohou Srbové děkovat za výjimečná opatření, kterým byli vystaveni minulého roku v Bosně a Hercegovině. Lidé jsou zatýkáni bez příčiny, odsuzováni, drženi ve vězení a pronásledováni už jen proto, že se hlásí k srbské národnosti.“

	„Váš otec za vás podepsal přihlášku k pobytu v Sarajevě a uvedl tam, že jste před tím žil »všude ve světě«. Kde to bylo?“

	„Různě. V Terstu, v přímoří, v Novém Sadu. A pak v Bělehradě.“

	„A tohle jste četl v bělehradských novinách!“

	„Ano, v Plemontu a v Politice. A je to pravda. Vždyť to vědí v Bosně všichni.“

	„Znáte se s Gavrilem Principem, Čabrinovići?“

	„Znám ho už tří nebo čtyři roky, ale ve spojení s ním nejsem. Často jsem ho dříve potkával v Sarajevě, potom v Bělehradě a nedávno zase tady. Gavro je však velmi uzavřený a nikomu se nesvěřuje!“

	„Má stejné zásady jako vy. Ty oba atentáty na arciknížete dnes dopoledne jsou ve spojení!“

	„Neznám Principový zásady,“ popřel spiknutí Čabrinović. „Nikdy jsme o nich spolu nemluvili.“

	„To vám nevěřím. Zapíráte, ale zítra nebo pozítří přiznáte pravdu. Tím zatím váš výslech dnes končím!“ uzavřel protokol soudce Marčec.

	Čabrinović, Princip a Ilić byli v neděli večer 28. června odvedeni odděleně do vojenské věznice ve Filipićových kasárnách. Od té chvíle byli drženi podle předpisů v okovech.

	***

	Atentát na následníka trůnu dal podnět k pogromům proti pravoslavným Srbům po celé Bosně a Hercegovině. Rakousko-uherské úřady využily k tomu i dávné nenávisti mezi mohamedány, katolíky a pravoslavnými obyvateli země, podněcované Turky i Habsburky. Prvé protisrbské demonstrace vypukly v Sarajevě už v neděli 28. června, v pondělí dala pak městská rada vylepit na nárožích výzvy, aby vládě oddaní občané vykořenili ze svých řad plevel a placené agenty Srbska. Takto podnícená, nečinným přihlížením policie a vojska krytá pouliční luza přepadala srbské obchody i řemeslnické dílny a drancovala. Luza vnikala někde i do srbských bytů a vyhazovala okny nábytek, který venku ničila. Tak byla rozbita i kavárna Čabrinovićova otce. Luza demolovala dvě hlavní střediska společenského života sarajevských Srbů – Srbský dům a hotel Evropu.

	Žák učitelského ústavu Cvetko Popović, který se po atentátu ještě zdržel v Sarajevě, popsal své rozrušení onoho pondělí 29. června:

	»Před polednem jsem se potkal na nábřeží s Jovem Gruberem, který měl před maturitou na učitelském ústavu. Když se rozběsněná luza po zdemolování Srbského klubu valila ulicí Františka Josefa, předpokládal jsem, že jejím dalším cílem je Dobročinné srbské družstvo. U domu došlo k srocení, stáli tu žáci i učitelé, kteří v domě bydlili. Pochopil jsem, že běsnící luza má v úmyslu všechno zničit. Neudržel jsem se a odloučil od Grubera se slovy: „Teď dostanou zase oni své!“ Byl jsem rozhodnut, že napadnou-li demonstranti dům, hodím mezi ně granát. Co bude dál, jsem nepřemýšlel. Záměr jsem však nemohl uskutečnit: vstupní brána Srbského domu, v jehož sklepě jsem zanechal včera zbraň, byla opět zavřena.«

	V celé zemi bylo vyhlášeno stanné právo a došlo k zatýkání předních Srbů, s nimiž rakouská policie zacházela velmi hrubě. V Sarajevu zatkla na dvě stě osob, které byly odvedeny do vojenské věznice ve Filipićových kasárnách.

	„Všichni hlavy vzhůru a dívat se do slunce!“ přikázal velitel hlídky na dvoře kasáren.

	Nechali je tu stát po mnoho hodin hladové a žíznící. Z okolí sem přivedli ještě větší počet srbských sedláků, které policie bila. Na dvoře kasáren byly postaveny šibenice a oběsili tu několik lidi.

	Na Principa mučení nevinných oběti hluboce zapůsobilo. Dosud přiznával jen svůj čin, popíral spojení s dalšími spiklenci.

	Ve čtvrtek 2. července o 11. hodině se dal předvést před soudce Pfeffera. „Povím o atentátu všechno přesně a označím viníky, a to proto, aby netrpěli nevinni lidé. My, kteří jsme vinni, jsme byli stejně hotovi vzít si život a nebojíme se tedy trestu. Prosím, abyste mě před výslechem konfrontovali s Danilem Ilićem a Trifkem Grabežem. Řeknu jim dvě tři slova. Pak všechno přiznám. Jinak neřeknu ani slova, i kdybyste mě zabili!“

	***

	Trifko Grabež byl už před atentátem neopatrný. Na jednom sarajevském veřejném záchodku ztratil své doklady, mezi nimiž bylo i poslední vysvědčeni z bělehradského gymnasia. Tyto papíry měla policie za dva dny už v rukou. Grabež ujel po atentátu k rodičům do Pal. V úterý 30. června odjel z domova do Višegradu, aby se dostal do Srbska. Na hranicích se stal podezřelý razítkem v pasu, podle něhož právě před měsícem přijel ze Srbska do Bosny.

	Velitel pohraniční stráže ve Višegradu se spojil se Sarajevem a obdržel příkaz Grabeže jako podezřelého zatknout a dopravit do Sarajeva.

	Ve čtvrtek odpoledne dal soudce Pfeffer přivést z vězení Gavrila Principa. Vstoupil do místnosti, kde byl v okovech, hlídán stráží, Trifko Grabež.

	„Zůstaňte stát, Principe!“ přikázal soudce na vzdálenost osmi kroků. „Řekněte zatčenému Grabežovi, jak jste se rozhodl vypovídat!“

	Do té chvíle neprozradil ani Grabež o své účasti na atentátu nic.

	Princip v minulých dnech přemýšlel, jaký smysl bude mít úplné doznání: osobní oběť atentátníků a veřejná zpověď před soudem pomůže vychovat nové pokolení vlastenců. Vždyť Žerajićův čin pomohl k rozvoji národního uvědomění mezi mládeží Bosny.

	„Přiznej všechno, Trifko: jak jsme dostali granáty, jak jsme odjeli a v jaké společnosti jsme byli, aby se neškodilo nevinným!“

	Grabež pochopil smysl Principový výzvy: Náš čin by neměl smyslu, kdybychom před veřejností zapírali. Využijeme soudního přelíčení jako tribuny, odkud bude mluvit Mladá Bosna k příštím pokolením!

	„Dobře,“ hlesl Trifko Grabež, „přiznám se ke všemu.“

	Na soudcův pokyn stráž zatím odvedla Grabeže a přivedla Danila Iliće. Dosud také nedoznal ani slova o atentátu.

	„Danilo, soud už se mnoho mezitím dozvěděl,“ řekl mu do očí Gavrilo Princip. „Abychom zachránili nevinné, je třeba, abys všechno řekl: Komu jsi dal zbraně a kde ještě jsou!“

	Jako člověk, který přivezl zbraně z Tuzly do Sarajeva a rozdělil je útočníkům, byl si Danilo Ilić vědom, že je ve vyšetřování ústřední osobou. I když před atentátem zaváhal a jen Princip ho nakonec přemluvil k akci, i jemu bylo po několika dnech vazby zřejmo, že atentátu na následníka trůnu je třeba využit, aby se svět více dozvěděl o příčinách, jež vedly mladou generaci k činu.

	„Učiním úplné přiznání!“ prohlásil soudci Danilo Ilić.

	***

	Student gymnasia Vaso Čubrilović opustil hned po atentátu bez potíží Sarajevo a byl zatčen u rodičů v Dubici v pátek 3. července.

	Kandidát učitelství Cvetko Popović odjel ze Sarajeva k rodičům do Zemuně až druhý den po atentátu. V pátek 3. července dostal předvolání, aby se hlásil na policii… Popović netušil, že jeho účast na atentátu už je úřadům známa. Kdyby policie o atentátu věděla, neposílala by mi obsílku a přímo mě zatkla, usuzoval.

	„To bude nějaký formální výslech!“ prohlásil otci při odchodu.

	Ale ani úředník policie v Zemuni nebyl přesvědčen, že příkaz ze Sarajeva zatknout v místě Cvetka Popoviće se týká právě žáka pedagogického ústavu. Domníval se zprvu, že jde o záměnu osob. Znal Popovićovu rodinu, a proto studenta na policii jenom obeslal.

	„Mám tu zprávu, že jistý Cvetko Popović se zúčastnil atentátu na Františka Ferdinanda…“ vzhlédl od svých papírů ke krátkozrakému studentovi s cvikrem.

	„Ano, to jsem já,“ prohlásil klidně Cvetko Popović, „Je to pravda!“

	V první chvíli se policejní úředník nezmohl zděšením vůbec na odpověď.

	Pak za stolem povstal.

	„Cvetko Popovići, zatýkám vás jménem Jeho císařského Veličenstva pro účast na vraždě následníka trůnu!“

	***

	Princip prozradil při dalších výsleších zprvu jména těch, kdo dostali v Sarajevu zbraně k útoku na následníka trůnu.

	Danilo Ilić pochopil Principovu výzvu přiznat o atentátu pravdu o něco šíře. Vylíčil, jak převzal zbraně v Tuzle a zmínil se, že zbraně dal Principovi, Grabežovi a Čabrinovićovi v Bělehradě major Tankosić.

	Postupně byli v Bosně zatčení všichni, kdo byli nějak zapleteni do účasti na atentátu. Učitel Veljko Čubrilović v Priboji – starší bratr gymnasisty Vasa – odmítal po několik dnů přiznat jména rolníků, kteří pomáhali dopravovat zbraně. V okovech byli pak postupně dopraveni do sarajevské věznice rolník Kerović s třemi syny i jejich soused Stjepanović z Tobutu, Jakov Milović, rolník z Obriježe, Obren Miloševíč, rolník z Trnové, a Mišo Mičić, pekařský pomocník z Janje.

	Tuzelský obchodník Miško Jovanović byl zatčen hned po Ilićově přiznání.

	Nikdo z rolníků – kromě Jaková Miloviće, který se za hranicemi Srbska obrátil o asyl na činitele Národní obrany, ale byl odmítnut – se nepokusil o útěk z domova. Čekali odevzdaně, až je přijde rakouská policie zatknout. Učitel Veljko Čubrilović považoval za nemorální, aby opustil rolníky, které svou pomocí Principovi a Grabežovi ohrozil.

	Také v Sarajevě byli zatčeni další žáci středních škol.

	Policie především zatkla Lazara Djukiče, žáka pedagogia, který získal pro atentát Vasa Čubriloviće a jeho prostřednictvím Cvetka Popoviće.

	Chorvat Ivo Kranjčević, žák druhé třídy obchodní akademie, byl místopředsedou ústřední mladobosenské organizace v Sarajevě. Jemu se Vaso Čubrilović a Cvetko Popović svěřili s tajemstvím připravovaného atentátu a Ivo Kranjčević slíbil, že jim ukryje zbraně.

	Asi deset dní před atentátem prozradil Vaso Čubrilović příteli Branku Zagorcovi, že se pokusí o atentát na následníka trůnu, ale Zagorac pochyboval, že se Vaso toho činu odváží.

	Také Nikola Forkapić, žák pedagogického ústavu, slyšel o připravovaném útoku, ale neučinil o tom hlášení úřadům.

	Když Vaso Čubrilović převzal v sobotu odpoledne od Iliće granát a revolver, setkal se náhodou se spolužáky Marko Perinem a Dušanem Kalemberem. Chlubil se jim, že zítra spáchá atentát, a když mu nevěřili, vyzval je, aby si sáhli na zbraně v kapse, že nedělá žádné žerty.

	Kranjević, Zagorac, Forkapić, Perin i Kalember byli teď vyšetřováni pro napomáhání zločinu velezrady a neoznámení úřadům.

	Jediný, kdo trvale unikl rakouské justici, byl sedmadvacetiletý moslim Mohamed Mehmedbašić.

	Stolecký truhlář strávil noc po atentátu v Sarajevě s přáteli, studenty semináře v mohamedánském klášteře. Pobýval kdysi sedm měsíců v této medrese, nyní se mu stala nakrátko útočištěm.

	Mehmedbašić odjel ze Sarajeva v úterý 30. června, aniž mu policie věnovala pozornost.

	O tři dny později se mu podařilo přejít černohorskou hranici. Nejvíce mu na útěku pomohli vděční kmeti, ti z jeho rolnických nájemců, kterým před lety nabídl za babku k výkupu své pozemky.


Ultimatum Srbsku

	Policejní úředník Viktor Ivasjuk, hubený muž nevelké postavy, připomíná ostrým nosem a blízko položenýma očima supa.

	Po čtyři roky dává brzy zrána odstraňovat ze Žerajićova hrobu květiny, které tam v noci tajně položila sarajevská mládež.

	Jenom policejní komisař zná celé tajemství Žerajićova hrobu: byl to Viktor Ivasjuk, který dal mrtvému odříznout před pohřbením hlavu. Ivasjuk chová lebku v jednom z trezorů svého úřadu.

	Když je vyslýchán někdo z mládeže pro protirakouské akce, které se v posledních létech tak rozmnožily, bere policejní komisař lebku do levé ruky a pravou do ní nalévá inkoust.

	„Tady je Žerajićova lebka. Ze všech vašich hlav udělám takové kalamáře!“ vychutnává Ivasjuk přímo fyzickou rozkoš z odporu a hrůzy, kterou budí.

	(Teprve, když je roku 1920 Bogdan Žerajić pohřben do památníku Mladé Bosny na sarajevském Koševu, je i jeho hlava připojena k trupu.)

	Komisař Ivasjuk má politický čich. Jakmile začnou výslechy Principa a Čabrinoviće, pochopí okamžitě, že je tu příležitost udělat kariéru. Napětí mezí habsburskou velmocí a srbským královstvím vrcholí. Po smrti následníka trůnu je válka mezi Rakousko-Uherskem a Srbskem na spadnutí.

	Ivasjuk se rozhodne opatřit Vídni důkazy, že sarajevský atentát připravila srbská vláda a její činitelé.

	V noci, ve čtvrtek 3. července, dá komisař Ivasjuk přivést z cely ve vojenské věznici k výslechu na policii Trifko Grabeže.

	„Přiznej se, že vás sem poslala střílet bělehradská Národní obrana! Doznej, že zbraně máte od jejího tajemníka Milana Pribičeviće. Jste obětí velkosrbské propagandy. Přiznáš-li to, budeš mít daleko nižší trest, nechcípneš bídně v žaláři – jinak odtud nevyjdeš živý!“

	„Nemáte pravdu. Sami jsme přišli na myšlenku uskutečnit atentát. V Bělehradě nás k tomu nikdo nepřemlouval. S Národní obranou jsem tam nebyl ve styku a s Pribičevićem jsem se nikdy nesetkal. Vím jen o Ciganovićovi – a to je rodilý Bosňák!“

	„A co major Tankosić? O něm už víme od Iliće. Vypravila vás srbská vláda!“

	„Major Tankosić je rodák z Bosny a ne rodilý Srb. Se srbskou vládou jsme nebyli ani nepřímo ve spojení, právě naopak. Mezi důstojníky, jako je Tankosić, a Pašićovou vládou v Bělehradu je právě roztržka, o tom ví každý čtenář bělehradských novin. Národní obrana a důstojníci – to je nebe a dudy!“

	„Přiznej, kdo vás přemlouval k atentátu! Postarám se ti o milost!“

	„Nikdo nás nepřemlouval. A nikoho z vládních činitelů neznám!“

	„Výslech třetího stupně!“ pokynul komisař Ivasjuk.

	Chopili se gymnasisty a ponořili mu hlavu do vody.

	„Přiznej se, že jste jednali z návodu Srbska!“

	„Vedla nás Bosna, ne Srbsko!“ držel se Grabež.

	Zbili ho do krve. Leptali mu otevřené rány.

	Zaťal bolesti zuby, ale nevydal ani sten.

	„Radím ti, abys přiznal, že jste posláni Národní obranou!“

	Rány zleva a zprava. Grabež omdlel.

	Vzkřísili ho a znova mučili.

	„Jednal jsem jenom s majorem Tankosićem. To už jsem přiznal vyšetřujícímu soudci. Nemáte jako policie právo mě vyslýchat, když na mne soud už uvalil vyšetřující vazbu. Trýzněním ze mne nedostanete ani slova!“

	Jeden z Ivasjukových pochopů ho udeřil do oka. Grabež ztratil vědomí.

	Probudil se až na pryčně ve vojenské nemocnici.

	***

	Po celé léto sálala dlažba vídeňských ulic horkem.

	V pondělí podvečer 13. července přecházel v paláci na Ballhausplatzu plešatý hrabě Leopold Berchtold dlouhým krokem od psacího stolu k oknu a znova a znova přemýšlel. Válečná strana, v jejímž čele byl jako vždy náčelník generálního štábu Conrad z Hötzendorfu, požadovala po sarajevském atentátu okamžité vojenské napadení Srbska, k němuž už dávno hledala vhodnou příležitost.

	Ministr zahraničních věcí Berchtold se přiklonil rovněž k myšlence války.

	„Ryze diplomatický úspěch i v případě, že by měl za následek úplné ponížení Srbska, by neměl pro Rakousko-Uhersko cenu,“ přednesl své stanovisko na společné schůzi rakouské i uherské vlády minulé úterý. „Proto je třeba předložit Srbsku tak ostré požadavky, aby bylo možno předem očekávat jejich odmítnutí a aby Rakousko-Uhersko mohlo přistoupit k radikálnímu řešení otázky – vojenskou intervencí!“

	Opíral se přitom o podporu, kterou Rakousku-Uhersku jako svému spojenci slíbil německý císař Vilém II.

	Uherský ministerský předseda se však postavil při hlasování proti válce. Nebyl stoupencem míru, ale neshledával připojení dalších slovanských oblastí k habsburské monarchii za výhodné pro Uhry. Nakonec by to podlomilo nynější silnou pozici Uher.

	Donutil tím ministra zahraničních věcí, aby připravil formální ultimatum Srbsku. Hrabě Berchtold poslal 10. července do Sarajeva zmocněnce von Wiesnera, aby prozkoumal vyšetřovací materiál, nyní však měl v ruce jeho telegram: „Nic nenasvědčuje, že by srbská vláda nesla odpovědnost za organizování vraždy nebo přípravy k ní…“ Vídeň však křičela o pomstu. Bankovní a průmyslové kruhy byly pro odplatu.

	Hrabě Berchtold vyňal z náprsní kapsy pečlivě složený kapesník a otřel si orosenou pleš. Chvíli hledal v jedné ze zásuvek psacího stolu a několik vteřin listoval v žloutnoucích papírech korespondence se zavražděným následníkem trůnu. U jednoho jeho listu se zastavil.

	»Nemá smyslu zvětšovat monarchii o Srbsko. Je to beztak jen banda všivých prasečkářů a komitů…«

	Ano, hraběte Tizsu je nutno přesvědčit právě tímhle argumentem. Válku nikoliv za územním výbojem, ale jako trestní výpravu. Potřebujeme jenom Srbsko zdrtit. A je to i výborný argument pro naše zastupitelské úřady na evropských dvorech: Rakousko mstí urážku spáchanou vraždou následníka trůnu.

	Ministr zazvonil na hraběte Hóyose.

	„Připravte takové ultimatum Srbsku, aby je nemohlo přijmout. S jeho podáním sečkáme, až odjede francouzský president z Ruska. Tady máte Wiesnerův telegram ze Sarajeva – držte se jen jeho konkrétních návrhů.“

	„Vaše Excelence,“ usmál se hrabě Hóyos, „právě jsem hovořil s jedním ze svých přátel na německém velvyslanectví. Koluje tam rozkošné bonmot císaře Viléma, přímo z Berlína. Jaképak důvody pro ultimatum, prohlásilo prý Jeho Veličenstvo. Ať Vídeň žádá na Srbsku, aby vyklidilo nedávno získaný novopazarský sandžak. Z toho bude rvačka hned!“

	„Milý hrabě Hóyosi, budeme ve formě vídeňsky zdvořilí, ale ve věci naprosto ostří. Teď od vás čekám návrh, který Pašić v Bělehradě nebude moci přijmout, i kdyby se sebevíc namáhal!“

	***

	V pracovně srbského ministerského předsedy Nikoly Pašiće se v pozdním čtvrtečním večeru 23. července narychlo sešli tři nejvýznamnější ministři radikální strany, která tvořila vládu. S dnešním rakouským ultimatem padla na celou zem tíseň. Dvě balkánské války zem hospodářsky oslabily. Bylo třeba znovu doplnit vojenské zásoby, opatřit novou zbroj – a starat se o 27 000 válečných invalidů.

	Téměř sedmdesátiletý ministerský předseda Nikola Pašič měl za sebou majetné selské i městské vrstvy. V posledních týdnech překonal ústavní krizi, utkání s důstojníky Černé ruky. Šlo o spor, zda dobytou Makedonii budou i nadále spravovat civilní úředníci, nebo zda správu převezmou vojáci. Někteří úředníci, rekrutující se z radikálů, se prokázali úplatní. Apis se pokusil v Makedonii o státní převrat, ale jeho přátelé-důstojníci civilní správu nepřevzali, nechtěli vyvolat občanskou válku. Pašić navrhl penzionovat Apise, Tankosiće a další důstojníky z Černé ruky, ale král Petr na návrh ministerského předsedy neschválil a raději se „ze zdravotních důvodů“ vzdal vlády, kterou jako princ regent převzal jeho mladší syn, šestadvacetiletý princ Alexander Karadjordjević.

	„Tak podej zprávu, Lazo!“ řekl polohlasem Nikola Pašić svému zástupci, ministru financí Pačuovi. Z dávného odpůrce se Paču stal v posledních letech důvěrným přítelem ministerského předsedy: bývalý lékař se v politickém životě sblížil s někdejším inženýrem.

	„Čeho jsme se po sarajevských výstřelech obávali, je zde. Dnes mi předal rakouský vyslanec Giesl ultimatum – a s podmínkami, které Berchtold vymyslil tak, aby je Srbsko nemohlo přijmout,“ rozložil ministr Paču před sebou dokument s přivěšenou habsburskou pečetí. „Teď, když se nám konečně podařilo jakž takž uspořádat státní finance a likvidovat válečné ztráty, budeme dobrodružností Černé ruky strženi do války. Přinese Srbsku jen utrpení!“

	„Rusko je dosud naše jediná naděje proti Habsburkům,“ zapaloval si ministr Protić, kdysi žurnalista a teď ideolog Pašićových radikálů, od dohořívajícího oharku další cigaretu, „ale ještě před týdnem nám Petrohrad doporučoval, abychom vyčkali rakouského útoku a nechali útočníky vstoupit bez odporu na půdu Srbska. Pak se máme odvolat k Mezinárodnímu soudu v Haagu. Nyní je už ruské stanovisko určitější!“

	„A je tu ještě Francie – a možná i Anglie!“ prohrábl navyklým pohybem bradu ministerský předseda; sahala mu do půli hrudi. „Zvládli jsme jiné situace, poradíme si i dnes. Lazo, rozeber, co si pan hrabě Berchtold na nás vymyslel. Sáhli přece proti nám i k padělkům, Rakousko se neštítí ničeho.“

	Laza Paču si nasadil brýle. „Rakousko tvrdí, že jsme jako vláda trpěli zločinnou činnost různých spolků proti habsburské monarchii, bezuzdné psaní tisku, oslavování atentátníků, účast důstojníků a úředníků při agitaci pro převrat. Dovolovali jsme si prý nezdravou propagandu ve školách a veřejné manifestace, které vedly srbský národ k nenávisti proti habsburské monarchii a k pohrdání jejími institucemi!“

	„To nemohou dokázat. Od anexní krize jsme omezili Národní obranu na kulturní působení mezi krajany. Ostatně tak o tom píší i zdejší zpravodajové berlínských listů!“ poznamenal ministr vnitra.

	„Tak, Lazo, dál!“

	„Z výpovědi atentátníků prý vyplývá, že myšlenka atentátu se zrodila v Bělehradě, že zbraně a munici jim dali důstojníci a úředníci v Národní obraně a přechod do Bosny uskutečnili důstojníci srbské pohraniční služby!“

	„Atentátníci přišli sice do Sarajeva odtud, ale za to nemůžeme být odpovědni. Přijedou-li dva vídenští anarchisté do Paříže a pokusí-li se zabít francouzského presidenta, nebude Francie také obviňovat císaře Františka Josefa, že je poslal. Odpovědnost se musí přesně rozlišit,“ formuloval Nikola Pašić pomalu své myšlenky. „Černá ruka a její členové, ať už to byl major Tankosić nebo někdejší komita Ciganović, kteří snad s těmi mladými lidmi v Bělehradě jednali, nejsou Národní obrana. I nejmladší atašé rakouského vyslanectví ví, že Národní obrana je vládní a že Černá ruka stojí ostře proti vládě. Už osmého května jsem předložil králi Petrovi návrh na penzionování Apise, Tankosiće a dalších. Bohužel jim byl král příliš zavázán za třetí červen tisíc devět set tři. Proto je nepenzionoval – a raději se vzdal vlády. Ani tohle není tajné – o tom přece otevřeně noviny psaly. A celých pět týdnů před sarajevským atentátem.“

	Ministr vnitra pokrčil rameny. „Bohužel v jedné větě je ultimatum pravdivé: že přechod do Bosny uskutečnili důstojníci srbské pohraniční služby. Mám na mysli to hlášení, jež došlo od Boži Milanoviće, důvěrníka Národní obrany ze Šabce!“

	„Oč jde, Nikolo?“ zeptal se živě Laza Paču.

	„V sarajevském vyšetřování se objevilo jméno sedláka Jakova Miliče z Obriježe. Je to kurýr Národní obrany, udělal však velkou chybu: aniž dostal pokyny od vyššího důvěrníka organizace, doprovodil dva žáky středních škol se zbraněmi od hranic do Priboje. Pak ale o všem podal zprávu šabackému důvěrníku Milanovićovi a ten referoval do ústředí Národní obrany. Dostal jsem přes vnitro hlášení na stůl v polovině června. Ve zprávě nebylo ani slova, k jakému cíli studenti zbraně mají.

	Černá ruka – Tankosić a Ciganović a jistě po nich i Apis – zřejmě využili kanály, které má zpravodajství generálního štábu někdy společné s Národní obranou. Proto Rakousko neviní Černou ruku, ale Národní obranu!“

	„To nemá jen tenhle smysl, Stojane!“ zvedl výstražně prst ministerský předseda. „Berchtold obviňuje Národní obranu, protože tím obviňuje srbskou vládu – a ne její protivníky z organizace Sjednocení nebo smrt jen pány na Ballhausplatzu ve Vídni nepodceňujme, to je dobře rozváženo. Oni chtějí svou válku!“

	„Proč se ale s tímhle hlášením nic neudělalo?“

	„Milý Paču,“ opřel se ministerský předseda výtce ministra financí pohybem pravice, jako když učitel uklidňuje rozbouřenou třídu, „dělali jsme opravdu, co bylo možné. Přímo denuncovat mladé bosenské Srby Rakousku – to je pro nás nepředstavitelné, i kdybychom skutečně věděli, proč zbraně dopravují, a o tom není v hlášení nic. Je tu však ještě další hlášení o zbraních od nás do Bosny. Co bylo zařízeno v tom, Stojane?“

	„Máme hlášení,“ nasadil si ministr vnitra brýle, aby mohl sledovat své poznámky, „že jistý Rade Malobabić dal dopravovat do Rakouska tajně zbraně. Tak šlo po balkánské válce 1912 několik beden granátů do Chorvatska. A letos v červnu chtěl Malobabić uložit několik beden granátů u Mikovana Vračariće, důvěrníka Národní obrany v Badonincích. To je vše, co víme. Hlášení jsem předal ministerskému předsedovi.“

	„O tom Rakušané nevědí?“

	„Nevím. Nikde se na to neodvolávají.“

	„Kdo vůbec je tenhle Malobabić, Stojane?“

	„Byl před pěti roky obchodníkem v Chorvatsku. Když začaly v Záhřebu procesy pro velezradu, obvinil se prý Malobabić sám listem policii a byl odsouzen na pět let do vězení, o rok později mu však byla udělena milost. Apis tvrdí, že mu Malobabić koná cenné výzvědné služby pro armádu. Mně je podezřelé, že byl kdysi důstojníkem rakouské armády a už za rok dostal tu milost!“

	„Kde je teď?“

	„Je nezvěstný. V Srbsku není – hledala ho policie a Apis prohlásil, že má důležité poslání v Rakousku. Až se vrátí, pošle ho prý k výslechu. Pak ho dám zatknout.“

	„A vyšetřování proti těm, kdo pomáhali přes hranice těm dvěma žákům?“

	„Nařídil jsem okamžité vyšetřování v terénu, ale tam se proti nám postavili Apisovi lidé,“ pokrčil ministr vnitra rameny. „V Bělehradě stejně jako na jihu. Znemožňují, aby civilní správa vyšetřovala vojáky. Smůla, že je na severní hranici velitelem právě major Vulović, jeden z apisovců. Vyměnil jsem málo energického náčelníka podrinského okruhu a dal tam energického Tucakoviće, ale nepořídil také nic. Teď ať se věc sleduje po vojenské linii – má to Pašič!“

	„Zatím jsem udělal, co jsem mohl. Náčelník generálního štábu Putnik má sledovat Apisovu činnost. Jeho spojení s bosenskými revolučními živly může mít nebezpečné následky, to jsem tušil, ale skutečnost je horší. Generál Putnik ještě všechno řádně nevyšetřil – a je tu ultimatum. To je právě naše nevýhoda, že jsme jako odpovědní politici vázáni právním řádem. Srbsko – o to jsem se vždy snažil – je státem, v němž platí zákony. Apis a jeho Černá ruka je vlastně dobový přežitek z časů, kdy jsme se v područí Turků museli bránit lstí a atentáty. Černá ruka jedná a vláda odnáší následky. Cožpak si vedoucí zpravodajského oddělení generálního štábu neuvědomil, že může zatáhnout zem do války?“

	„Tihle Apisové a Tankosićové,“ ušklíbl se sarkasticky ministr vnitra, „dělají všechno jen na zlost nám, radikálům. To je možná celý smysl jejich politiky. Ale buď oni – nebo my. Ještě přijde chvíle, kdy si s nimi poradíme!“

	„Teď zatím k tomu nebude vhodná příležitost. Budeme mít jiné starosti. Co je v memorandu dál, Lazo?“

	„Chtějí nás srazit na kolena,“ zamžily se Pačuovi oči. „Máme odsoudit jakoukoli propagandu proti habsburské monarchii, uveřejnit to v úředních novinách a ve vojsku denním rozkazem, zakázat jakoukoli publikaci proti Rakousko-Uhersku, rozpustit Národní obranu a všechna srbská sdružení s propagandou proti Habsburkům, zakázat to do budoucna, propustit učitele, kteří byli proti nim, odstranit z armády i z civilní správy každého, kdo tuto propagandu dělal, oznámit podrobně jména i činy do Vídně, zatknout majora Tankosiće a Milana Ciganoviće…“

	„To už jsem nařídil!“

	„A soudně vyšetřovat účastníky spiknutí z 28 června, kteří jsou v Srbsku. Teď však přijde podmínka, kterou si nikdo ve světě nedovolí nadiktovat kterémukoli samostatnému státu: máme přijmout spolupráci rakouských orgánů při likvidaci podzemního hnutí proti monarchii a rakouské orgány se mají zúčastnit i soudního vyšetřování. To nenařídily mocnosti ani Turecku po největších protikřesťanských řežích!“ odsunul Laza Paču prudce od sebe listiny s pečetí.

	„Drahý Lazo, máme jen málo na vybrarou. Znáš stav Ruska. Potřebuje ještě nejméně rok, ale spíš dva nebo tři, než dokončí přestavbu vojska. Francouzské úvěry hodně pomohly, ale vnitřní otázky v Rusku vyřešit nemohly. A přitom je Rusko náš jediný možný a přímý spojenec. Němci jdou pevně s Habsburky, Bulhaři čekají na příležitost pomstít se nám za druhou balkánskou válku – a Rumunsko zatím neví, kam se přiklonit. Nepřidá-li se k nám Západ, bude to nerovný boj. Musíme se válce vyhnout stůj co stůj. Ale naše pokoření po anexi nebylo menší – a teď jsme ještě slabší.“

	„Což nabídnout přímé jednání?“

	„Berchtold s námi nechtěl jednat, i když se Masaryk o to třikrát pokusil. A to jsme byli vítězi v první balkánské válce. Co teď, když oni chtějí svou válku proti Srbsku? Máme jedinou možnost jednání – před Mezinárodním rozhodčím soudem v Haagu, třeba i po vpádu do naší země. Ty, Stojane,“ obrátil se ministerský předseda k ministru vnitra, „svoláš okamžitě poradu nejlepších právníků z vládních úřadů a vypracuješ odpověď. Pokud některý bod je aspoň nějak přijatelný podle našeho právního řádu, přijmeme i za cenu, že na nás budou lidé z Černé ruky plivat. Vyjíme za ně horkou kaši a oni se nám odmění nadávkami poraženců, nevadí. Do zítřka večera musím mít stanovisko znalců. Pak předložím návrh odpovědi vládě a princi regentovi!“

	„Ten poslední požadavek ultimata o cizích orgánech na našem území je proti naší ústavě!“

	„Raději bych se vyhnul válce i za cenu rychlé změny ústavy. Do určené lhůty však v dnešní politické situaci ve skupštině změnu ústavy neprosadím. My radikálové nemáme k tomu kvalifikovanou většinu. Bohužel!“

	„A co ten Mezinárodní soud v Haagu?“

	„To nezmění nic na mocenské situaci, ale získáme sympatie světa jako národ, napadený proti právu silnějším odpůrcem. Zatím ovšem využívá Berchtold v diplomacii všechno, aby nás ukázal jako smečku atentátnlků!“

	„Co udělat s Apisem?“

	„Ultimatum o něm nikde nehovoří. Jeho zatčením bychom nyní dali světu příležitost k obvinění, že jsme o atentátnících věděli. Ať plukovník Dimitrijević zatím zůstane na svém místě!“ rozhodl Pašić.

	O dvě hodiny později zazvonil na Pašićově stole telefon.

	„Major Tankosić byl dnes zatčen. Milan Ciganović zatím zmizel ze svého bytu!“ hlásil ministr vnitra.

	„V pořádku, Stojane. Ještě něco?“

	„Víš, Nikolo,“ řekl tiše hlavní ideolog radikální strany, „co prohlásil Tankosić při zatčení? Že prý to udělal natruc Pašićovi a jeho radikálům!“

	„Takhle myslí hrdina srbských komitů v Makedonii v roce 1904 a opravdu skvělý velitel v obou balkánských válkách! Důstojníci by neměli dělat politiku. Však bude mít ještě příležitost padnout za vlast – a snad brzy!“

	***

	Rakouský vyslanec Giesl byl v pátek 25. července brzy odpoledne pozván k ministerskému předsedovi Srbska. Lhůta 48 hodin, daná v ultimatu, končila až navečer.

	Sedmdesátiletý státník mu odevzdal srbskou odpověď.

	„Vláda přijala všechny rakouské podmínky až na poslední bod, který by vyžadoval změnu ústavy. Kdyby se Rakousko naší odpovědí neuspokojilo, navrhujeme, aby spor byl odevzdán Mezinárodnímu soudu v Haagu!“

	Výslanec se uklonil.

	„Žádám Vaši Excelenci o vydání diplomatických pasů pro všechny zaměstnance mého úřadu!“

	Nikola Pašič nepohnul jediným svalem vrásčité tváře, jen v očích mu prudce zacukalo, a beze slova nechal rakousko-uherského vyslance opustit místnost.

	Ano, o válce je rozhodnuto.

	***

	Právě v den, kdy docházela lhůta rakouského ultimata Srbsku, se podařilo Rade Malobabićovi přejít na nepozorovaném místě řeku Sávu a dostat se z Bosny do Srbska.

	Měl Malobabić účast na atentátu v Sarajevu?

	Nebyl dokonce jeho hlavním organizátorem, jejž poslal Apis?

	Byl snad Malobabić onou „významnou osobou“, která – jak se svěřil Trifko Grabež po atentátu otci – stála vedle něho na Apelově nábřeží a kvůli níž nestřílel?

	Nikdy nebude dána na tyto otázky uspokojující odpověď.

	Rade Malobabić vyhledal v Bělehradu ještě večer téhož dne plukovníka Apise.

	„Máš se hlásit na policii, Rade, hledali tě Protićovi lidé!“ sdělil mu Apis. „Postupuj při výslechu podle pravidel zpravodajské služby. Slibuji ti, že tě Protićovcům v drápech nenechám!“

	O dva dny později přinesl srbský list Politika vládou inspirovanou zprávu, že byl zatčen Rade Malobabić, rakouský důstojník v záloze, ve službách rakouské špionáže a v úzkém spojení s atentátem na Františka Ferdinanda.

	***

	V sobotu 26. července 1914 Rakousko-Uhersko vyhlásilo částečnou mobilizaci.

	V pondělí 28. července 1914 vypovědělo Rakousko Srbsku válku.

	Rusko odpovědělo na částečnou mobilizaci Rakouska-Uherska v úterý 29. července částečnou a o den později úplnou mobilizací.

	30. července byla nařízena úplná mobilizace Rakouska-Uherska a 31. července také úplná mobilizace Německa a Francie.

	Téhož dne vypovědělo Německo válku Rusku a 3. srpna i Francii. Německé jednotky vstoupily do neutrální Belgie.

	Anglie vyzvala Německo, aby vyklidilo vojska z Belgie, a když to německý kancléř odmítl, vyhlásila v noci 4. srpna válku Německu.

	6. srpna vyhlásilo Rakousko-Uhersko válku Rusku.

	11. srpna vstoupila Francie do válečného stavu s Rakousko-Uherskem.

	12. srpna následovalo britské vyhlášení války Rakousku-Uhersku.

	23. srpna vypovědělo Japonsko válku Německu.

	27. srpna se octlo ve válce s Japonskem Rakousko-Uhersko.

	Svět sklouzl do války, jež zničila milióny lidí a za miliardy majetku. Zanikla v ní habsburská, romanovská i hohenzollernská dynastie.

	Ironií dějin se stalo, že to byly sarajevské výstřely, které brzdu války vypnuly. Smrt následníka trůnu, který se v posledních letech života tak bránil válce, ji nejen umožnila, ale i přivolala – a odůvodnila.


Soud

	Vyšetřování atentátu trvalo téměř tři měsíce. Skončilo v sobotu 19. září 1914, kdy už mezi Rakousko-Uherskem a Srbskem docházelo k prudkým bojům na hranicích.

	Habsburská monarchie měla hlavní síly armád soustředěny na východě proti Rusku. Na srbských hranicích stálo jen 150 000 mužů proti nejméně 300 000 srbských vojáků, zocelených v nedávných balkánských válkách a znamenitě vedených. Srbsko zde bylo ve výhodě, omezilo se zatím na obranu. Útočit muselo Rakousko-Uhersko. Náčelník generálního štábu Conrad z Hötzendorfu oslabil ještě frontu proti Srbsku tím, že dal 2. armádu přepravit proti Rusům do Haliče.

	Rakousko-uherský velitel Potiorek přešel přesto k útoku, ale byl po bitvách u Ceru a Iveraku zahnán 24. srpna srbskou armádou opět za hranice. Srbové teď nastoupili k ofenzívě přes Sávu do východní Slavonie, ale útoky musely být zastaveny: Rakušané si vymohli 7. září pěti armádními sbory přechod přes Dřinu a Sávu. Dosud se však nezmocnili žádné podstatné části srbského království.

	O situaci na válečné frontě se vyšetřovaní atentátníci v sarajevské věznici přece jen dozvídali; ťukáním na stěnu si sdělovali informace.

	Měli ještě druhou cestu, jak se navzájem informovat: vězeňští dozorci jim rozdávali stravu v kovových miskách, které po jídle sebrali. Příště se misky dostaly zase jiným vězňům. Čabrinovićovi prvnímu napadlo, aby na dno misky vyryl několik slov vzkazu a zanedlouho to dělali všichni. Na dně misek psali někteří – i Princip – příležitostně verše, Čabrinović i ve vězení v dobré náladě psal na sebe i na své druhy satirické básně.

	***

	V pondělí 28. září byli všichni vyšetřovaní odvedeni ze samovazby do velké úřední síně, kde seděl už v taláru soudce Pfeffer. „Přečtu vám obžalovací spis,“ povstal. „Státní zastupitelství žaluje tímto Gavrila Principa, Nedeljka Čabrinoviće, Trifka Grabeže, Vaso Čubriloviće…“ začal číst monotónním hlasem.

	Sarajevská mládež, která ve skupině vězňů převládala, se po mnoha týdnech zase setkala tváří v tvář. Nevěnovali v té chvíli pozornost soudci. Šeptali si, ze skupiny vyprskl kdosi drobným smíchem, radovali se ze shledání s druhy.

	„Ve chvíli, kdy se rozhoduje o vašem osudu, se chováte jako děti!“ přerušil čtení žaloby soudce.

	„Prosím vás, abyste nás chápali“ ozval se Princip. „To, co je v obžalobě, víme. A víme také, co nás čeká. Dlouho jsme se však neviděli, a nedivte se, že máme ze shledání radost. Tak si to vysvětlete!“

	„Jako člověk vás snad chápu, ale doručení obžaloby je důležitý úřední akt. A nejste tu jen vy mladí. Teď žádám ticho!“ sáhl soudce opět po aktech a dočetl obžalobu.

	„Máte právo podat do osmi dnů proti obžalobě formální námitky.“

	„Já podávám námitky,“ řekl Nedeljko Čabrinović vesele. „Venku je vojna a nikdo neví, co bude zítra!“

	„Čekáš marně, že tě sem přijdou Srbové vysvobodit!“ mávl rukou soudce Pfeffer. „I kdyby k tomu došlo, stačíme do té doby oběsit třeba čtrnáct Čabrinovićů!“

	„V tom případě to bude o to horší pro ty, co nás oběsí!“

	„Trváte tedy, Čabrinovići, na námitkách proti obžalobě?“ Kdosi ze studentů hlesl: „Nemá to smysl, Nedeljko, jenom nám to zbytečně prodlouží vazbu.“

	„Beru námitky zpět!“ souhlasil Čabrinović.

	Čtění dlouhé obžaloby poskytlo vězňům příležitost, aby se mezitím dohovořili, jak postupovat před soudem. Mladší studenti chtěli být před soudem co nejmírnější, neužívat ostrá slova a tvářit se nahlouplí, aby tím ulehčili situaci starším, kterým hrozila oprátka.

	„Já budu hovořit, co si myslím.“ prohlásil druhům Princip. „Nebudu se ani trochu mírnit, jsem připraven na všechno. Jde mi jen o to, aby za nás netrpěli nevinní venkovani, kteří nám pomohli.“

	Při odchodu se mu podařilo přiblížit se k starému rolníkovi Kerovićovi.

	„Svalujte všechnu vinu na mě, vy i ostatní rolníci!“ pošeptal mu „Řekněte, že jsem vám vyhrožoval použitím zbraně, když mi nepomůžete. Použijte na svou obhajobu všechno, co považujete za dobré, já to potvrdím!“

	***

	Stolní kalendář v pracovně rakousko-uherského ministra zahraničních věcí ukazoval 1. října. Hrabě Leopold Berchtold stál u okna a pozoroval, jak podzimní vítr zvedá z chodníku na Ballhausplatze listí. Na dveře se ozvalo zaklepání.

	„Dále!“ řekl a pokynul sekretáři k židli u stolu. Zapnul si knoflíky elegantního saka a opřel se do křesla.

	„Napište dopis ministru financí Biliňskému! – Vaše Excelence,“ diktoval zvolna, „vypuknutí světové války a dosavadní vývoj na frontách přináší s sebou čím dál více nutnost odsuzujícího rozsudku proti pachatelům atentátů na arcivévodu Františka Ferdinanda a jeho choť, jenž by v plném rozsahu potvrdil ony důvody, které Rakousko-Uhersko uvedlo ve svém ultimatu Srbsku.

	Vzhledem k tomu, že podle posledních rozhovorů mezi vámi a zemským náčelníkem Potiorkem nebude proces svěřen vojenskému, ale porotnímu soudu, je v zájmu habsburské monarchie, aby soudci, kteří jej povedou, byli lidé vědomi si dobře, jaké následky budou spojeny s rozsudkem z hlediska mezinárodního.

	Vypověděli jsme Srbsku válku pro jeho účast na sarajevském zločinu, je proto v zájmu habsburské monarchie, aby naše odůvodnění bylo rozsudkem potvrzeno. Je to potřebí jak pro situaci vnitřní, tak mezinárodní.

	Mám za to, že rozsudek by měl být vynesen pokud možno nejdříve, rozhodně však dřív, než dojde k rozhodnutí na válečném poli.

	Habsburská monarchie by se jinak vystavila nepříjemné situaci, ať už ve válce zvítězí nebo prohraje. Zvítězí-li, mohli by naši odpůrci tvrdit, že jsme se neodvážili vynést rozsudek, dokud jsme si nebyli jisti vítězstvím.

	Nebude-li nám přát válečné štěstí a Rakousko-Uhersko válku prohraje, bude naň určitě ve věci soudu nad sarajevskými atentátníky vykonáván nátlak, jemuž je třeba se vyhnout. i kdyby byl pak rozsudek sebespravedlivější, bude působit jako akt pomsty a vystaví naši monarchii ještě většímu tlaku a nepříjemnostem ze strany vítězů.

	Mám za to. Vaše Excelence, že bylo mou povinností Vás s těmito úvahami v zájmu Vaší práce seznámit. Můj dopis považujte za zcela důvěrný. Zůstávám s přátelskými pozdravy Váš hrabě Leopold Berchtold. – To je vše!“

	Sekretář vstal a uklonil se k odchodu.

	Hrabě Berchtold se roztřásl chladem.

	„Zařiďte, aby se tu už topilo. Z Alp ošklivě táhne!“

	Když se za tajemníkem zavřely dveře, přehodil si ministr přes nohy anglický vlněný pléd a zamyslil se.

	V posledních dnech přicházely do Vídně katastrofální zprávy z východní fronty. Šéf generálního štábu Conrad z Hötzendorfu se pokusil o ofenzívu na Rawu Ruskou, ale manévr se nezdařil, právě naopak. Rusové obchvátili levý bok rakouské armády a posunuli i pravé křídlo zpět. Rakousko ztratilo sedmdesát tisíc zajatých a šest set děl, armáda ustoupila za řeku San a v minulém týdnu až za Dunajec, takže teď drží jen viselské linie. A rakouská pevnost Přemyšl je obležena Rusy!

	Dva měsíce po vypuknutí války, a už musíme počítat s oběma eventualitami konce války, nejen s vítězstvím, ale i s porážkou!

	Ano, situace vyžaduje, aby v Sarajevu došlo co nejdříve k odsouzení atentátníků. Ale jak dopadne válka? Čekali jsme, že Srbsku přijde na pomoc nejvýše Rusko – a máme teď válku světovou!

	Ministra znova roztřásl vnitřní chlad.

	***

	V pondělí 12. října zahájil předseda Luigi von Curinaldi hlavní líčení v budově divizního soudu. Byl v traktu vojenské věznice, odkud přiváděli obžalované v okovech. Přísedícími soudu byli Ukrajinec Bogdan Naumović a Němec Mayer Hofmann.

	Všem obžalovaným byli přiděleni obhájci ex offo.

	Do soudní síně směli jen ti, komu vydali zvláštní propustku. O líčení podávali zprávy tři sarajevští, dva vídeňští a jeden budapešťský novinář. Válečná cenzura samozřejmě zabavovala informace o neohroženém vystupování mladých obžalovaných i o důvodech, které generaci Mladé Bosny vedly k odboji proti Rakousku a k myšlence atentátu. Avšak výpovědi sarajevských spiklenců, zachované i stenografickými protokoly, osvětlily tíživou sociální i národnostní situaci obyvatelstva v Bosně a Hercegovině a útlak, který tu vykonávala habsburská monarchie nad jižními Slovany, podmínky, z nichž se zrodila myšlenka útoku.

	Před soudem zasedlo dvacet pět obžalovaných. Jediný Mohamed Mehmedbašić se vyhnul soudu útěkem za hranice.

	Ani jeden z útočníků nebyl v den činu stár dvacet roků a nemohl být tedy odsouzen k trestu smrti. Ani další obžalovaní žáci sarajevských škol nebyli zletilí.

	Hlavní technický vedoucí atentátu novinář Danilo Ilić byl však čtyřiadvacetiletý. A na lavici obžalovaných seděli i další lidé, jimž hrozila oprátka: tuzelský obchodník Miško Jovanović a pribojský učitel Veljko Čubrilović s venkovany, kteří Principovi a Grabežovi pomáhali při cestě se zbraněmi od hranic k Tuzle: hlava selské zádruhy v Tobutu Mitar Kerović se syny, jejich soused Stjepanović, bosenští sedláci Milović, Milošević a pekař Mičić.

	Mladí atentátníci znali svůj příští osud. Pro své revoluční myšlenky byli už při činu ochotni obětovat život. Princip i Čabrinović se pokusili hned po činu o sebevraždu.

	Gavrilo Princip vystupoval před soudem chladnokrevně a rozvážně. Na tváři mu stále pohrával jakýsi trochu pohrdavý úsměv, jako by bylo pod jeho důstojnost bránit se před nepřátelským soudem.

	„Váš čin je prokázán a doznal jste jej při vyšetřování: dvojnásobná vražda na následníkovi trůnu a jeho choti. Jaká pohnutka vás k němu vedla?“ vyslýchal Principa předseda Luigi von Curtnaldi.

	„Atentátem na vysokého představitele habsburské monarchie jsem chtěl pomstít všechno utrpení, které můj národ od Rakouska snášel. Nejsem zločinec, když jsem odstranil toho, kdo páchal zlo. Já chtěl dobro!“

	„Kdy ve vás vznikla myšlenka atentátu?“

	„Poprvé už v únoru roku 1912, když v Sarajevu vypukly žákovské demonstrace. Tehdy mi napadlo zavraždit některého předního habsburského činitele. Všichni jsme si začali také uvědomovat, v jaké bídě a útlaku žije náš lid. Úplně zchudl, takže s ním nakládají jako s dobytkem.“

	„Z bídy rolníků nemůžete vinit Rakousko-Uhersko. Ta pochází ještě z tureckých dob!“

	„Ano, ale Habsburkové slíbili na berlínském kongresu, že po okupaci Bosny provedou potřebné reformy. Půdu velkostatkářů měli rozdělit a lidu pomoci z bídy. Jaká je ale skutečnost po pětatřiceti letech? Nic z těchhle slibů a závazků se nedodrželo. Vesnice je dnes ještě bídnější než za Turků. A ve městech nám, Srbům, zavírají školy. Bylo tu zle za ministra Kallaye, ještě hůř za Buriana, o nic líp za Verešanina a nejhůř za Potiorka. Myslí, že plné věznice jsou pro vládu Habsburků nejjistější ochranou. Nevinní lidé jsou vojenskými soudy odsuzováni po desítkách a stovkách k tvrdým trestům. Ostatně těch sto padesát šibenic, na kterých tady na nádvoří Fllipovićových kasáren věší už tři měsíce od atentátu nevinné rolníky, říká světu víc, než bych mohl vysvětlit.“

	„Poslední dva roky jste žil v Srbsku. Jednal jste pod vlivem srbské propagandy a k atentátu jste byl naveden majorem Tankosićem a Milanem Ciganovićem.“

	„To odmítám. Major Tankosić nám poskytl technickou pomoc, ale až v době, kdy jsme byli pro atentát sami dávno rozhodnuti.“

	„Jaký je váš vztah k ostatním slovanským národům na jihu monarchie?“ zasáhl přísedící Hofmann.

	„Měl jsem před očima politické sjednocení Jihoslovanů. To byla má základní myšlenka. K tomu bylo třeba, aby se Jihoslované osvobodili především od Německa a Rakouska. Takhle smýšlí všechna jihoslovanská mládež a pobouřen je celý jih. Činnost následníka trůnu Františka Ferdinanda jsem pokládal za nebezpečnou pro Jihoslovany…“

	„Považujete se za Srba?“

	„Jsem nacionalista Jihoslovan. Přál bych si sjednocení všech Jihoslovanů v jakékoli státní formě…“

	„Tedy i pod Rakouskem?“

	„Chraňbůh! Nikdy jsem nebyl stoupencem dynastií. Otázkou státní formy jsme se nezabývali, tak daleko jsme nešli. Myslili jsme na sjednocení – však už situace ukáže, jaké!“

	***

	Sazeč Nedeljko Čabrinović byl i před soudem snáze přístupný dojetí a vlivům. Když se při líčení četl výslech hraběte Harracha, byl Čabrinović dojat k slzám. Harrach vypověděl, že zaslechl poslední slova Františka Ferdinanda k zraněné ženě: „Žofičko, musíš žít pro naše děti!“

	Čabrinović měl slabší vůli než Princip. Snažil se však vystupovat jako Princip. Nikdy neukázal před soudem nestatečnost.

	„Podle vašeho přesvědčení je atentát předchůdcem revoluce.“

	„Ano, pane předsedo. Atentáty předcházely revoluci v Polsku a jsou v carském Rusku, protože je to shnilý stát. Jedině revoluce je zachrání, ale pak se stane jedním z prvních států na světě. A jediná revoluce stačí k zničení Rakouska!“

	„Ale v Itálii také zabili krále Humberta!“ polemizoval s Čabrinovićem Luigi von Curinaldi.

	„To jsou vzácné případy. Zahynul i řecký král, ale rukou šílence. U nás však jde jeden atentát za druhým: Žerajić, potom Jukić, Planinščak, Dojčić… Proč se nevyskytují atentáty ve Francii nebo v Anglii, proč právě v Rakousku? Protože je tu perzekuce a nesvoboda. A tu je třeba pomstít, to je morální povinnost člověka. Od nejstarších dob je v dějinách v právu ten, kdo zabije tyrana, jsou takové případy v bibli a připouští to i křesťanská teologie!“

	„A každý smí tyrana zabít?“

	„Ne každý. Ten, kdo je přesvědčen o nutnosti pomsty – a kdo se chce pro svůj čin obětovat. Já chtěl. Proto jsem první vrhl granát!“

	***

	„Slované nemají v habsburské monarchii rovná práva s jinými národy!“ prohlásil gymnasista Trifko Grabež předsedovi soudu. „Jejich kulturní rozvoj je ohrožen. Nemají dost obecných škol, gymnasií ani universit!“

	„To není pravda!“ neovládl hlas von Curinaldi.

	„Proč vyvracíte to, co si myslí každý statečný člověk,“ řekl prudce Grabež. „Vždyť o tom už existuje ve světě celá literatura. Právě tím, že jsme světu ukázali, že jsme proti útisku utlačených Slovanů, stal se sarajevský atentát největším revolučním činem v dějinách!“

	„Přeceňujete svůj význam i význam svého činu!“

	„Nejde o nás, kteří tady sedíme na lavici obžalovaných. Jde o celé utlačené pokolení Jihoslovanů v této zemi. Proto jsme volili revoluční cestu. Ve chvíli, kdy jsme se s Principem v Bělehradě dozvěděli, že Ferdinand přijede do Bosny, řekli jsme si, že je načase, aby Rakousko, a právě František Ferdinand, zaplatili za všechno zlo, které je v Bosně a v Hercegovině!“

	Složitý byl výslech hlavního technického vedoucího atentátu Danila Iliće. Líčil soudu, jak se od myšlenky atentátu postupně odkláněl k myšlence vytvořit masovou stranu k sociálnímu a kulturnímu povznesení země. V posledních dnech před útokem se snažil Principovi myšlenku atentátu rozmluvit, narazil však na nezvratné přesvědčení, že atentát musí být proveden, a na Principovu silnou vůli.

	„Byl jste zcela proti atentátu?“ zeptal se Iliće přísedící Naumović.

	„Byl jsem vnitřně proti jeho provedení. Ale atentát schvaluju jako protest proti špatné vládě!“

	„Podle Principa jste prý jihoslovanský nacionalista stejně jako on. I vy si přejete sjednocení jižních Slovanů?“

	„Ano. V otázce taktiky byly mezi námi názorové rozdíly, ale cíl máme společný. Proto ponesu za svůj čin rád odpovědnost!“

	***

	Nejmladší generace Mladé Bosny, Lazar Djukić, Vaso Čubrilović, Cvetko Popović, Branko Zagorac i Ivo Kranjčević, se ukázala před soudem názorově ještě radikálnější. Tito šestnácti až osmnáctiletí žáci byli už zcela jihoslovansky orientovaní, překročili hranice katolického či pravoslavného náboženství nebo srbské či chorvatské národnosti. Byli přesvědčeni, že habsburskou monarchii nutno zničit a že je třeba kulturně a politicky sjednotit Jihoslovany.

	„Jsem Srbochorvat,“ řekl Vaso Čubrilović na předsedovu otázku po národnosti. „To znamená, že se nepokládám za Srba a že nemusím pracovat jen pro Srbsko, ale i pro Chorvatsko!“

	„Cítíte se vinný, že jste se zúčastnil spiknutí, jež mělo za následek smrt arciknížete?“

	„A proč hynou teď milióny lidí na evropských bojištích?“ nesklopil mladý gymnasista zrak. „Nevěřím v boha, připustí-li takové jatky. Ano, jsem pro revoluční zničení státu tak zpuchřelého, jako je habsburská monarchie. Státu, který není národní, ale jenom slepenec různých národů. Stát, který utlačuje druhé, není pevný. Není v něm jednota, všechno udržuje jen disciplína, všechna síla je jenom v bodácích. V rakousko-uherské monarchii vládnou Němci a Maďaři, Slované jsou tu utlačováni. Františka Ferdinanda lituju snad jako člověka, ale jako následníka trůnu nemohu. Lituji milióny našich rolníků!“

	„Cítíte se vinným podle obžaloby?“ vyslýchal předseda soudu Vasova staršího bratra učitele Veljka Cubriloviće.

	„Ano, jsem vinen tím, že jsem Principovi a Grabežovi pomohl dopravit zbraně. Nejsem však zastáncem názoru, že atentáty jsou nejvhodnějším prostředkem politického boje. Pracoval jsem pro kulturní povznesení Srbů, a proto jsem byl činovníkem Národní obrany. Jsem stoupencem autonomie Bosny a Hercegoviny a nepokládám za účelné zničit habsburskou monarchii.“

	Stejné argumenty užil k obhajobě i tuzelský obchodník Miško Jovanović. Organizoval srbský život v Tuzle, atentát neschvaloval, ale neměl odvahu ani možnost mu zabránit Považoval za nečestné udat srbské bratry.

	***

	Obžalovaní venkované se dobře hájili. Vystupovali před soudem skromně, aby si jej naklonili. Pokládali se za dobré Srby, přiznali své styky s Národní obranou i to, že pomohli spiklencům projít Bosnou, popírali však, že věděli o připravovaném atentátu nebo o revolučním hnutí, jež má za cíl spojení všech jižních Slovanů. Princip jim potvrdil, že je donutil k pomoci výhrůžkou zbraní.

	Žák učitelského ústavu Nikola Forkapić se však hájil zcela jinak: svou loajalitou k habsburské monarchii, jeho obhájce dr. Feldbauer už předem důvěrně zpravil von Curinaldiho, jak bude Forkapić před soudem vystupovat.

	„Jste obžalován, že jste od Vasa Čubriloviće slyšel o připravovaném atentátu a neoznámil jej úřadům!“ vyslýchal předseda soudu kandidáta učitelství klidným, mírným tónem.

	„Nejsem vinen. Nepovažoval jsem podobnou myšlenku vůbec za možnou, a proto jsem měl Čubrilovićova slova za pouhé chvástání. Jenom proto jsem o nich neučinil oznámení. Kdybych věděl, že má k atentátu opravdu dojít, jistě bych se o tom byl zmínil aspoň doma. Nemám s atentátníky nic společného. Jsem stoupencem loajální srbské radikální strany v Bosně. Považuju Bosnu a Hercegovinu za země obývané Srby, ale jsem proti sjednocení Bosny se Srbskem. Bosna má zůstat v Rakousko-Uhersku.“

	Aspoň jeden věrný rakouský poddaný, pomyslil si předseda soudu, a snad ani Forkapićovi nelze věřit, jenom mu jeho obhájce dobře poradil.

	Co však bude s habsburskou monarchií dále, až se myšlenky těchhle mladých vzbouřenců rozšíří po celém jihu? Jeho zrak se v této chvíli setkal s nevelkou postavou padesátiletého muže v kutně, který v soudní síni denně pozorně naslouchal procesu. Ve zraku jezuity Josefa Puntigama četl von Curinaldi stejné obavy nad osudem Rakouska-Uherska. V jezuitově zraku byl však i pocit viny: pro vzrůst moci jezuitského řádu navrhl přece Puntigam jako první před třemi roky následníkovi trůnu, aby navštívil tuto zem – a návštěva skončila posledním pomazáním, které jezuita umírajícímu arcivévodovi udělil.

	Jednu myšlenku však von Curinaldi v jezuitově zraku nepřečetl: že ho po skončení procesu Puntigam přemluví, aby se vzdal světské kariéry a vstoupil pro klid duše do kláštera.

	***

	V procesu byla vyslechnuta i řada svědků, kteří jenom potvrdili, co obžalovaní nezapírali: účast na atentátu.

	Výslechem hlavního popa Ilija Bilbiji a pomocného popa Miloše Bilbiji z rodného Principova Oblaja však muselo být zjištěno, kdy se Gavrilo Princip skutečně narodil: Pomocný pop Miloš Bilbija zapsal totiž při Principově křtu do knihy křtěnců správně 13. července 1894, ale do knihy narozených omylem datum o měsíc dříve, 13. června. Kdyby byl Princip v den činu dvacetiletý, hrozil mu trest smrti. Soud zjistil, že Principovi při atentátu nebylo ještě dvacet roků.

	Z úředně přidělených obhájců obžalovaných se při obhajobě jediný zachoval neohroženě mladý sarajevský advokát a známý socialista dr. Rudolf Zistler:

	„Jižní Slované, kteří žijí na hranicích habsburské monarchie, mají právo na sebeurčení. Popírám, že by se obžalovaní dopustili zločinu velezrady proti Rakousku-Uhersku. Poukazuji na státoprávní postavení Bosny a Hercegoviny, jak je zakotveno ve smlouvě velmocí z berlínského kongresu roku 1878. Tam dostali Habsburkové právo okupovat Bosnu a Hercegovinu, ale výslovně jim bylo odepřeno právo anexe. Rakouská anexe z roku 1908 není zakotvena v žádné mezinárodni smlouvě, a proto suverenita nad Bosnou a Hercegovinou je stále ještě v rukou tureckého sultána a nikoli rakousko-uherského císaře!“

	„Protestuji proti tomuto vyzývání k velezradě!“ povstal státní zástupce dr. Franjo Svara. Jeho syn se setkal na Apelově nábřeží několik minut před atentátem s Principem. O to byl nyní státní zástupce ve službě horlivější.

	„Odnímám vám další slovo, pane doktore Zistlere!“ rozhodl předseda von Curinaldi . „Překročil jste meze obhajoby!“

	„Podám návrh na zavedení trestního řízení!“ dodal ještě dr. Svara.

	Zanedlouho nato byl advokát Zistler vypovězen z Bosny a Hercegoviny.

	Když skončily řeči obhájců, vyzval von Curinaldi obžalované, aby ti, kdo litují svého činu, vstali.

	Všichni vstali, kromě Principa.

	„Vy nelitujete svého činu?“

	„Je mi líto, že děti ztratily otce a matku. Je mi líto i to, že jsem zabil kněžnu Žofii, která je z českého rodu, protože jsem ji neměl v úmyslu zabít. Výstřel přece platil generálu Potiorkovi.

	Není mi však líto, že jsem zabil rakousko-uherského následníka trůnu, protože jsem ho chtěl zabít!“

	Příští středu, 28. října 1914, vstupovali všichni tři soudcové do soudní síně v černých oblecích.

	Bylo to znamení, že budou vyneseny i rozsudky smrti.

	 

	Gavrilo Princip, žák osmé třídy bělehradského gymnasia, přímý útočník na arcivévodu Františka Ferdinanda a Žofii Hohenbergovou, byl odsouzen na 20 let vězení. Trest mu byl zostřen jedenkrát měsíčně postem, ve výroční den činu tvrdým lůžkem a samovazbou.

	Sazeč Nedjelko Čabrinović, jenž první vrhl granát na arcivévodův vůz a zranil lidi v jeho průvodu i mezi diváky, byl odsouzen k stejnému trestu, nebyl mu však uložen půst.

	Trifko Grabež, žák osmé třídy bělehradského gymnasia, který opatřil od majora Tankosiće zbraně, s Principem je dopravil do Bosny a stál na Apelově nábřeží přípraven k útoku, byl odsouzen rovněž k 20 rokům vězení, se čtyřmi půsty ročně.

	Vaso Čubrilović, žák šesté třídy sarajevského gymnasia, jenž se zbraní v ruce zamýšlel spáchat útok na následníka trůnu, byl odsouzen s přihlédnutím k svým ateistickým a revolučním názorům na 16 let vězení, s půstem dvakrát ročně.

	Cvetko Popović, žák třetího ročníku sarajevského pedagogia, stejně vinný jako Vaso Čubrilović, přijal trest 13 let žaláře.

	Danilo Ilić, původně učitel, nyní redaktor a překladatel v Sarajevu, byl jako hlavní technický vedoucí atentátu, který dopravil zbraně z Tuzly a rozdal je spiklencům, odsouzen k trestu smrti pověšením.

	Lazar Djukić, žák druhého ročníku sarajevského pedagogia, jenž pro atentát získal ve spojení s Ilićem Vasa Čubriloviće a Cvetka Popoviće, byl odsouzen na 10 let vězení.

	Ivo Kranjčević, žák druhého ročníku obchodní akademie v Sarajevu, který atentát schvaloval a neoznámil ozbrojené přípravy k němu, byl odsouzen k stejnému trestu.

	Branko Zagorac, žák šesté třídy sarajevského gymnasia, místopředseda ústřední organizace Mladé Bosny, byl pro neoznámení připravovaného atentátu odsouzen na tři roky těžkého žaláře.

	Stejně tak Marko Perin, Čubrilovićův spolužák.

	K trestu smrti pověšením byli dále ještě odsouzeni: 

	Veljko Čubrilović, učitel v Priboji, který organizoval pomoc Principovi a Grabežovi při dopravě zbraní Bosnou;

	Nedjo Kerović, rolník z Tobutu, a Jakov Milović, rolník z Obriježe, kteří pomáhali dopravit zbraně Bosnou;

	konečně i Miško Jovanović, obchodník v Tuzle, jenž zbraně spiklencům uschoval a odvezl do Doboje, kde je převzal Danilo Ilić.

	(Nedju Kerovićovi a Jakovu Milovićovi byl pak cestou milosti trest smrti změněn: Kerovićovi na 20 let žaláře a Milovićovi na žalář doživotní.)

	Cvijan Stjepanović, rolnický syn z Tobutu, který rovněž pomáhal Principovi a Grabežovi dopravit zbraně do Tuzly, byl odsouzen na 7 let žaláře,

	Mitar Kerović, vedoucí rolnické zádruhy v Tobutu, jenž pomoc Principovi a Grabežovi organizoval, dostal doživotní žalář.

	Díky ulehčujícím Principovým výpovědím byli osvobozeni: 

	Miča Mičić, pekař v Janji, jenž na pokyn celníka Grbiće navázal spojení s Jakovem Milovićem,

	Obren Milošević, sedlák v Trnové, který Principovi poskytl pohostinství a dal k dopravě zbraní pytlík od obroku, dále

	Jovo Kerović a Blagoj Kerović, s jejichž rodinami Princip a Grabež v Tobutu pobýval. (Blagoj Kerović byl hned po osvobozujícím rozsudku povolán do služby v rakouské armádě. Krátce nato přeběhl však k Rusům a padl jako srbský dobrovolník proti Rakousko-Uhersku.)

	Ze studentů byli osvobozeni Dragan Kalember a Nikola Forkapić, kteří neoznámili připravený atentát. Kalemberovi pomohla výpověď Vasa Čubriloviće, Forkapićovi loajální rakušáctví.


Osudy hrdinů

	Tři odsouzené na smrt popravili v Sarajevě za tři měsíce po rozsudku: redaktora a překladatele Danila Iliće, obchodníka Mišku Jovanoviće a učitele Veljka Čubriloviće.

	Císař František Josef osobně potvrdil rozsudek 26. ledna 1915. 2. února oznámili odsouzencům, že budou příštího jitra popraveni.

	3. února 1915 bylo v Sarajevě jasné zimní ráno. Sníh pokryl všechny okolní vrchy. Na dvoře Filipićových kasáren byly postaveny tři šibenice. Krátce po deváté hodině vstoupil průvod s odsouzenci na kasárenský dvůr. Když státní kat Rakušan Alois Seifried připravil oprátky, dal důstojník v bílých rukavicích rozkaz, aby začali bubnovat. Pravoslavný kněz se modlil za odsouzence, kteří jeden po druhém s důstojným klidem vstupovali na popraviště. Kat i kněz vydali pak svědectví, že přes temné víření bubnů slyšeli poslední ostré výkřiky odsouzenců proti Rakousku.

	Členům jejich rodin nebylo dovoleno, aby těla popravených sami pohřbili, jak to připouštěly rakousko-uherské zákony. Předseda oblastního soudu v Sarajevě to sice rodinám povolil, zasáhl však policejní komisař Viktor Ivasjuk, jenž protestoval u zemské vlády: hroby popravených na pravoslavném hřbitově by se mohly stát místem, kam by lidé nosili květiny a chodili oslavovat popravené jako hrdiny a mučedníky. Měl už zkušenosti s hrobem Bogdana Žerajiće.

	Bosenská vláda se přiklonila k jeho požadavku. Popravení byli pak tajně pohřbeni v noci z 3. na 4. února na neznámém místě v okolí Sarajeva.

	Sarajevské policisty, kopající hrob nedaleko obce Nehorevo, však oné noci zohlédl jeden mladík, ukrytý v nedalekém mlýně. Po válce byl hrob identifikován a ostatky Danila Iliće, Miška Jovanoviće a Valjka Čubriloviće přeneseny do společné hrobky Mladé Bosny na sarajevském Koševu.

	Hlavní atentátníci z Apelova nábřeží, Gavrilo Princip, Nedeljko Čabrinović a Trifko Grabež byli 2. prosince 1914 odvezeni vojenskou eskortou ze Sarajeva přes Vídeň do kasematů v terezínské pevnosti.

	„Víte už, že Potiorkova armáda právě obsadila Bělehrad?“ zeptal se Principa cestou Němec, strážmistr Hutner, velící eskortě.

	„Srbsko lze okupovat, ale ne porazit!“ přijal Princip klidně zprávu. „Jednoho dne vytvoří Srbsko Jugoslávii, matku všech jižních Slovanů!“

	„Ale do té doby sám shnijete v žaláři. To vám není líto?“

	„S tím jsem počítal!“

	„A neděláte si výčitky svědomí, že jste zavraždil vévodkyni Hohenbergovou, matku dětí?“

	„Kdo by zabil dětem matku? Nejsem přece zvíře. Vím, čím je dětem matka, sám jsem to zažil. Stalo se to náhodou. Kulka nejde vždy tak, jak si člověk přeje. Ji jsem trefil první, opírali se o sebe. On je vinen, že chtěl zotročit celý náš národ a všechny Slovany!“

	Princip, Čabrinović i Grabež byli umístěni v samovazbě na pevnosti; na nohou měli desetikilové okovy. Strava pro vojenské vězně, už zpočátku slabá, se s rostoucími zásobovacími potížemi za války ještě zhoršovala. Vězni trpěli hladem a zimou, fyzicky je však nikdo netrýznil. Princip i Čabrinović si už do vězení přinesli zárodky tuberkulózy.

	Čabrinoviće prvního zastihla smrt, urychlená hladověním, zimou a psychickým strádáním v samovazbě. Zemřel 23. ledna 1916.

	Příchodem tvrdé zimy roku 1916 se zhoršila situace vězňů ještě víc. Tehdy byl už vyčerpán i Trifko Grabež. Ivo Kranjčevićovi – přišel do Terezína později – se podařilo setkat se s ním v samovazbě dík laskavosti jednoho ze strážců: „Grabež ležel slabý a vyčerpaný. V tváři nevypadal tak špatně, a proto mi vůbec nenapadlo, že umírá. Říkal, že se mu zdá, jako by se mu oslabil a klesl žaludek, proto nemůže jíst. Pověděl jsem mu, že nevypadá špatně a že se uzdraví, protože i mě často bolí žaludek a pak to za nějakou dobu přejde… Rozloučil jsem se s ním s nadějí, že se zítra opět shledáme a že budeme mít na stráži lepší vojáky, kteří nebudou překážet… Druhého dne ráno však našli Trifka mrtvého – zemřel vyčerpáním ze stálého, dlouhotrvajícího hladovění.“

	Gavrilo Princip odolával podvýživě a utrpení z nemoci a žaláře v Terezíně po tři a půl roku. Byl stižen těžkou tuberkulózou kostí, na prsou měl hluboké hnisavé vředy. Od roku 1916 byl střídavě v samovazbě a v nemocnici. S Principem se v Terezíně setkalo několik lékařů.

	„Pro Principa, jenž nesměl psát, číst ani s nikým hovořit, bylo skutečnou úlevou, když mohl aspoň s někým v nemocnici promluvit,“ napsal ošetřující lékař doktor Marsch. „V rozhovoru se mnou nikdy nelitoval svého činu, dokonce i kdyby mohl tušit strašné následky atentátu, vypuknutí světové války. V rysech jeho obličeje byla téměř sváteční vážnost: Oči, které ležely hluboko v jamkách a ztratily lesk a oheň, na chvíli zazářily, když začal hovořit o osvobození národa. Trpělivě odevzdaný osudu, rozloučil se se všemi pozemskými věcmi a svůj brzký konec očekával se stoickým klidem.“

	S Principem se v Terezíně třikrát setkal také vídeňský psychiatr dr. Pappenheim a měl s ním rozhovory, jež stenograficky zaznamenal. Přes těžkou nemoc a přes zoufalou situaci Srbska – bylo tehdy už celé obsazeno a srbské vojsko ustoupilo na Korfu – jsou Pappenheimovy bezprostřední záznamy svědectvím o Principově neobyčejné mravní síle a duševní pevnosti. Věděl, že jeho život je ztracen – v jednu chvíli velkých bolestí žaludku se dokonce pokusil o sebevraždu – ale nepovažoval svůj čin za zbytečný. „Myslel si, že v důsledku opakovaných atentátů se může uskutečnit taková organizace, jakou si přál Danilo Ilić, a potom nastane všeobecná revoluce v národě…“

	Přestože Princip byl po většinu času odkázán jen na své myšlenky a zřídka s kým mohl vyměnit několik slov, bez jakékoli četby a v samovazbě, zůstal i ve vězení opravdovou, ucelenou osobností.

	„Gavro byl chorý a čím dál slabší,“ svědčí Ivo Kranjčević, „ale duševně zůstal stále svěží. Byl rád, že je vězněn v cele Hadži Lojo, vůdce povstání proti Rakousku v roce 1878. Jak mi řekl, neobyčejně se těší, že je sám p o s l e d n í m vězněm Rakouska z Bosny, kterého umístili do cely p r v n í h o bosenského vězně v Terezíně.

	Když se mu jednou zase vrátily bolesti, řekl mi: »Když jsem byl na svobodě, churavěl jsem a dokonce jsem plival krev. A teď, v téhle bídě, bez potravy a vzduchu, žiju a nijak nemůžu umřít, abych se vysvobodil z otroctví.« Nedoufal, že se živý dočká konce války, ale nezoufal si a říkal, že konec Rakouska je jistý a že mu sám otevřel cestu do propasti – a nezáleží mu proto na tom, jestli se dožije konce války!“

	Gavrilo Princip zemřel v terezínské vojenské nemocnici navečer 28. dubna 1918. Čtyři vojáci terezínské posádky dostali rozkaz Principa tajně pochovat na místním katolickém hřbitově. A o svém úkolu měli zachovat mlčení.

	Uprostřed cesty našli vykopanou jámu, kam uložili rakev a zaházeli tak, aby nezůstaly žádné stopy.

	Jedním ze čtyř vojáků byl Čech František Löbl. Ještě té noci si tajně udělal nákres místa, kam pohřbili Principovu mrtvolu a list poslal otci, aby jej uschoval na dobu po válce. Löbl první světovou válku přežil a hned na podzim roku 1918 vztyčil na hrobě československý prapor.

	9. června 1920 byly Principovy, Čabrinovićovy i Grabežovy ostatky v Terezíně exhumovány a převezeny do společného hrobu hrdinů Mladé Bosny v Sarajevě.

	Deset dalších odsouzenců v sarajevském procesu bylo po rozsudku odvezeno do velké věznice v bosenské Zenici.

	Koncem roku 1914 utrpělo Rakousko na srbské frontě opět porážku a některé srbské oddíly přešly i na bosenskou půdu. Blízkost srbského vojska i nespolehlivost bosenských vězeňských dozorců přiměly bosenskou vládu, že navrhla Vídni, aby vězňové ze Zenice byli odvezeni mimo Bosnu a Hercegovinu.

	Ve vězení v Zenici už v prosinci 1914 zemřel gymnasista Marko Perin.

	Devět zbylých vězňů bylo dopraveno na sever.

	Do Terezína přišli Ivo Kranjčevlč, Lazar Djukić a Cvijan Stjepanović.

	Do vojenské věznice v Möllersdorfu u Vídně se dostali Vaso Čubrilović, Cvetko Popović, Mitar Kerović se synem Nedjem a Jakov Milović. Podmínky v Möllersdorfu však nebyly tak těžké jako v Terezíně.

	Branko Zagorac si odpykával trest na Borech v Plzni.

	Věznění přežilo jen pět nejmladších: Vaso Čubrilović, Kranjčević, Popović, Stjepanović a Zagorac. (Z nich žije dnes už jen Popović.) Hlad a útrapy věznění zničily rychle za sebou životy ostatních.

	Rolníku Milovićovi poranila policie při výsleších ledviny. Ve vězení byl stále nemocen. Zemřel 16. dubna 1916. Za šest dní nato ho následoval Nedjo Kerović a 1. října starý Mitar Kerović.

	I jejich těla spočívají dnes v hrobě Mladé Bosny v Sarajevě.

	Lazar Djukić, proti němuž byly pak vedeny ještě dva vlastizrádné procesy pro organizování studentů v revolučních kroužcích Mladé Bosny, se v Terezíně začátkem roku 1917 zbláznil z hladu. Převezli jej do Prahy, kde v ústavu choromyslných zemřel 19. března. Byl pochován tajně.


Apisův konec

	Dlouhotrvající konflikt mezi skupinou srbských důstojníků v čele s Dragutinem Dimitrijevićem-Apisem a ministerským předsedou Pašićem pokračoval i po vypuknutí světové války. Dávno už skončila doba, kdy přízeň Černé ruky vyhledával i následník princ Alexander, jenž ještě roku 1911 přispěl Apisovi 20 000 dináry na zakoupení stroje k vydávání časopisu Piemont.

	Na konci roku 1915 se octlo Srbsko vojensky v tragické situaci. Hrozilo, že do války proti němu vstoupí Bulharsko, v druhé balkánské válce Srbskem poražené. Generální štáb doporučoval předejít útoku Bulharska ofenzívou, než skončí lhůta bulharské mobilizace. Ministerský předseda Pašić i regent Alexander však – v souhlasu s Dohodou – s útokem váhali. Postavení Srbska se tím ztížilo. Prudké rakouské útoky ze severu zatlačily Srby k jihu. Zde jim z boku uzavřela cestu k Soluni bulharská armáda. V těžkých ústupových bojích byli Srbové nuceni proklestit si cestu přes Albánii k jónským ostrovům. Princ regent prodělal s armádou celý obtížný ústup. Srbská vláda a Alexander se usídlili na Korfu. Srbské vojsko bylo po krátkém oddechu opět nasazeno proti Centrálním mocnostem z jihu na soluňské frontě. Pro nedostatek posil zůstala soluňská fronta v roce 1916 bez pohybu.

	Důstojníci kolem Apise vinili vládu, že neuposlechla rady generálního štábu a tím zavinila nynější porážku Srbska.

	Princ regent Alexander hledal příležitost, jak se plukovníka Apise zbavit.

	Když se roku 1912 ujal v první balkánské válce proti Turecku velení jednoho z armádních sborů a zvítězil s ním v bitvě u Kumanova, začali se kariéristé v armádě odklánět od mocného Apise k následníkovi.

	Alexandrovi se pak podařil výtečný tah: získal na svou stranu jednoho z „královrahů“ z roku 1903, někdejšího poručíka Petra Živkoviće. Umožnil mu rychlou kariéru a Živković strhl na svou stranu část Apisových přívrženců, kteří se přidali k jeho Bílé ruce a začali vyhledávat přízeň následníka.

	Když se v červnu 1914 stal Alexander princem regentem a tím i hlavou armády, jeho vliv v důstojnických kruzích konečně Apise zastínil.

	Princ regent se však obával Apise i nadále. Apisova minulost královraha mu nedala po celá léta klidně spát. Jako velitele armády ho uráželo a záviděl Apisovi, že má mezi důstojníky takovou popularitu, jež oslabovala i význam budoucího krále.

	Alexander Karadjordjević nebyl zbabělec, ale neměl příliš silné nervy. Nevěděl, co se mu může stát, nezbaví-li se Apise. Apis byl činný přímo v generálním štábu, ve stejném městě a mnohdy i v téže budově, v které pracoval Alexander. A přitom mu každý den některý z lidí Bílé ruky kolem Petra Živkoviće i policejní špiclové donášeli zprávy, s kým Apis hovořil, co dělal. I družné Apisovy schůzky při obědě v generálním štábu mu líčili jako spiklenecká jednání.

	Jeho strach vzrůstal i proto, že Apis příliš mnoho věděl o Alexandrově minulosti.

	Alexandrův starší bratr, princ Djordje, byl prudký, těžko se ovládající mladík. V anexní krizi roku 1909 velmi ostře urazil při pouličních demonstracích rakouského vyslance. Krátce poté ztýral svého osobního sluhu, takže na následky zranění zemřel. Nato se princ Djordje písemně vzdal následnictví srbského trůnu, avšak nedlouho po své rezignací, začátkem roku 1910, opět podnikl kroky, aby byla jeho rezignace zrušena.

	Vládychtivý Alexander, oficiálně už následník srbského trůnu, se tehdy rozhodl, že staršího bratra připraví o život.

	Podařilo se mu – tehdy poprvé – navázat dobré styky s Petrem Živkovićem a přemluvit ho, aby prince Djordjeho otrávil.

	Petar Živković se v této věci obrátil v červnu 1910 o pomoc na Apise.

	„Nech ty cikány Karadjordjeviće, Pero!“ odmítl Dragutin Dimitrijević Živkovićovi svou účast na vraždě prince. „Nejsou to dobří lidé. Nebylo by správné, aby námi kvůli nim pohrdal celý svět!“

	Pokus o otrávení prince Djordjeho byl proveden na letním výletě královskou jachtou po Sávě z Bělehradu do Sabce.

	Petar Živković získal na pomoc princova lékaře doktora Moačanina a pobočníka Stojana Popoviće.

	Lékař princi doporučil, aby při žaludečních bolestech, jimiž často trpěl, pil minerálku.

	Před vyplutím jachty vstříkl doktor Moačanin do láhve minerálky korkovou zátkou injekční jehlou jed. Pobočník měl princi Djordjovi sklenici minerálky nalít. Stojan Popović se však v poslední chvíli vraždy zalekl a jakoby náhodou láhev rozbil ostruhou. Potom doporučil princi, aby ve výletu dál nepokračovali, protože na lodi není lék proti žaludečním bolestem. Královská jachta Karadjordjevićů se vrátila do Bělehradu.

	Petar Živković nesmlčel princi Alexandrovi Apisova slova, jimiž odmítl účast na bratrovraždě.

	Alexander mu je nikdy nezapomněl. Rozhodl se, že se Apise zbaví. Dovedl si však počkat, až bude vhodný čas.

	Až koncem roku 1916 se konečně regentu Alexandrovi naskytla možnost odstranit a zničit plukovníka Dragutina Dimitrijeviće-Apise. A smazat tím i vlastní temnou minulost bratrovraha.

	***

	11. září 1916 jede princ regent na obhlídku srbské fronty.

	Do svého sídla na Korfu dostává zprávy o situaci na vojenské i politické frontě v Evropě. Na soluňské frontě zatím není naděje na průlom a postup k severu, do Srbska. Spojenci mají problémy s hlavními frontami na východě i na západě. Válka mezi Dohodou a Centrálními mocnostmi zůstává teď nerozhodnuta a zdá se, jako by oběma válčícím stranám docházel dech a každá by uvítala nějakou cestu k míru.

	Nekrytý vojenský automobil stoupá úzkou silnicí ze Soluně k horám. Zářijové slunce ostře svítí, na poli pracuje řada žen ve vyrudlých šatech, šátky na hlavách, nohy a ruce chráněny přehozem. Přesto, že jen o několik kilometrů výše probíhá fronta, nerušeně sklízejí srpem úrodu tabáku.

	Vesnice šplhají do horských svahů, jako by patřily k stráním. Domky mají jasně bílou barvu jihu, auto projíždí úzkými uličkami starých domů s předsunutými patry a s okny, jež chrání tepané železné mříže, vytvořené rukou řemeslníka umělce.

	„Aspoň že roste tabák, Vaše Výsosti!“ poznamenává šofér, když míjejí sušící rámy, vyložené hnědými, žilkovatými listy. „I když nebude jídlo, bude aspoň co kouřit!“

	„Takový hlad, Sávo, jako jsme prodělali v Albánii, už nebude!“ řekne Alexander a zapálí si cigaretu.

	Teď už je ve stráních vidět linie zákopů, po stranách jsou rozesazena maskovaná kulometná hnízda, u silnice salutuje vojenská hlídka.

	Vůz vjíždí do vesnice, je tu téměř liduprázdno, přízemí z kamene nemají okna, zato celé horní patro obepíná zvýšená terasa.

	„Ostrovo, Vaše Výsosti!“ hlásí šofér. „Vypadá to tu dobrodružně!“

	Princ regent neodpovídá, je ponořen v myšlenkách. Tohle je úsek generála Vasiće, přemýšlí. Dosadil jsem mu do štábu Apise, aby byl pod ostrým dohledem, nemají se s generálem Vasićem příliš rádi. Jistě si najde výmluvu, aby se dnes nemusel při inspekci se mnou setkat!

	Vojenský automobil vyjíždí z vesnice, když za ním projede vzduchem svištivý zvuk vystřelené kulky. Alexander přivře krátkozraké očí, až mu spadne cvikr na dno vozu a instinktivně skrčí hlavu.

	„Kupředu,“ vykřikne, „rychle, Sávo!“

	Šofér však už sám přidal plyn a vůz se žene vzhůru k pozicím.

	U zadních zákopových linií přikáže Alexander zastavit.

	Čeká tu už skupina velících důstojníků. Generál Vasić se hlásí.

	Alexander Karadjordjević přijímá zprávu o stavu úseku. Pak jde sám na prohlídku zákopů, rychle prochází pozicemi, pohovoří s několika důstojníky a potom si vezme generála Vasiće k rozmluvě mezi čtyřma očima.

	„Kde je váš náměstek šéfa štábu, plukovník Dimitrijević? Proč se nehlásil při inspekci?“

	„Má zánět žil. Hlásil se včera nemocen a plukovní lékař mu nařídil týden klidu.“

	„Dnes byl na mne spáchán u vesnice Ostrovo atentát, generále Vasići. Žádám, aby byl incident co nejpřisněji vyšetřen. Někdo za mým autem u vesnice vystřelil. Ta náhlá Dimitrijevićova nemoc v souvislosti s mou inspekční cestou je velmi podezřelá. Lidem z Černé ruky se nesmí ani chvíli důvěřovat!“

	Generál Vasić rozumí.

	Princ regent mu podává ruku, nasedá do vozu a přikazuje: „Zpět nepojedeme cestou přes Ostrovo; Sávo, zaboč k východu. Do Soluně se vrátíme cestou od Kavaly.“

	***

	Z výstavného paláce svatého Michala a Jiří, jenž ovládá korfské náměstí, je dobře vidět albánské hory, teď, v březnu 1917, ještě pokryté na vrcholcích sněhem. Na Korfu se však už rozbujela v jarním vlhku a v jižním slunci subtropická vegetace.

	Osmatřicetiletý generál Petar Živković hlásí stráži heslo, projde branou paláce z bílých kvádrů a stoupá po širokých, výstavných schodech k přijímacím síním jónského senátu. V jedné z nich se na chvíli zastaví před obrovským okrasným štítem z kteréhosi dávného řeckého chrámu. Je na něm bohyně Medusa, opásaná hady. Jako by chtěla i generála zmrazit svým pohledem, pod nímž se prý lidé měnili v kameny. Petar Živković není z rodu slabochů.

	Za jedenáct let od noci královrahů udělal kariéru, v níž ho nedostihl nikdo ze spiklenců: z poručíka je generál, je hlavou Bílé ruky a hlavním odpůrcem Apise – a je teď už i politickým poradcem prince regenta.

	Před generálem Zivkovićem se otvírají vyřezávané dveře jónského senátu, generál se ukloní a kráčí pevným krokem k čelu dlouhého stolu, u něhož sedí nevysoký, hubený princ regent. Krátkozraké oči za cvikrem nervózně mrkají, temně olivová, až cikánsky temná pleť Karadjordjevićů se na vteřinu prokrví vzrušením.

	„Vaše Výsosti,“ uklání se generál Živković, „přál jste si se mnou hovořit…“

	„Posaďte se, generále. Doufám, že mi nesete podrobnou zprávu o postupu proti plukovníku Dimitrijevićovi ve věci ostrovského atentátu?“

	Živković vyjímá z aktovky spisy, rozloží je pečlivě před sebou, potom však podá Alexandru Karadjordjevićovi z hlavy obsáhlé hlášení.

	Princ regent se opře o starožitné vyšívání nádherného benátského křesla a pozorně sleduje Živkovićův výklad. Většinu faktů už zná, vždyť byl iniciátorem zatčení plukovníka Apise a jeho několika druhů z Černé ruky. Nedává na sobě znát nejmenší vzrušení. Tak se tomu naučil na petrohradském dvoře, když byl vychováván ve Sboru carských pážat. Takhle lze udržet odstup i od blízkých spolupracovníků a udržet je v napětí.

	„Plukovník Apis byl zatčen 15. prosince minulého roku,“ referuje generál. „Při prohlídce byl u něho nalezen originál stanov Sjednocení nebo smrt a organizační pořádek Černé ruky. U majora Vemiće jsme nalezli seznam členů.

	Jsou v něm lidé z celého správního aparátu Srbska, v tom byla nebezpečnost Černé ruky.

	Ve stanovách je výslovně určeno, že členství je tajné, Sjednocení nebo smrt pak dává přednost revolučnímu boji před kulturním působením, tedy násilným činům. Její cíl je prý uskutečnit národní ideály, sjednotit Srbsko,“ nahlíží teď Živković do záznamů, „Srbsko je jádrem, kolem něhož se má uskutečnit sjednocení Jihoslovanů, a akce Černé ruky se neomezují jen na území Srbska, ale mají se provádět všude, kde žijí Srbové!“

	„Nalezené dokumenty tedy Apise zcela usvědčují!“ poznamenává princ regent.

	„Apis se hájí tím, že organizace byla vytvořena před balkánskými válkami. Měla podporovat naše nároky ve starém Srbsku a v Makedonii proti Turecku.“

	„Ale Člen Černé ruky, major Tankosić, nás přivedl až k Sarajevu a k světové válce. Také v ní ovšem padl!“

	„Plukovník Dimitrijević prohlašuje stále, že o Sarajevu nevěděl předem nic víc, než že Tankosić cvičí dva srbské studenty ve střelbě.“

	„Poslužte si, generále!“ přisunuje Alexander hostu svou tabatěrku a sám si netrpělivě zapaluje cigaretu. Živkovićovi zacuká kolem úst, ale ovládne se: právě taková tabatěrka s vyrytým věnováním »Příteli od Alexandra K.« byla nalezena u Apise při zatčení. „Co obsahuje žaloba proti Apisovi dál?“ ptá se princ regent.

	„Vojenský prokurátor viní Apise ze vzpoury, kterou chtěl vyvolat pokusem o převrat ve státní správě v květnu 1914 v Makedonii. Plukovník Dimitrijević přiznává, že tehdy šlo o boj proti Pašićovým radikálům pro úplatnost úředníků. Korupce byla prý notoricky známa a také vláda ji přiznala tím, že protěžované úplatkáře odvolala. A převrat ani nebyl uskutečněn.“

	„Ale jen proto, že Apisovi přátelé selhali. Důkazy přece máme!“

	„Ano, Vaše Výsosti, u Apise se našel koncept dopisu, který tehdy odeslal velitelům vojenských úseků, aby převzali ve správních okruzích moc!“

	„To snad stačí k odsouzení plukovníka Dimitrijeviće na…“ nedořekne Alexander Karadjordjević.

	„Předseda vojenského soudu má zatím za to, že by soud nemohl vyslovit trest smrti. Všechny akce se staly ještě v normálních dobách, v míru…“

	„Jak tedy dál?!“ neudrží se princ regent. „Generále, to je všechno, co jste mi s to dnes hlásit? A co ten výstřel z pušky v Ostrovu, když jsem jel na prohlídku fronty?“

	„Vaše Výsosti, mým lidem se podařil znamenitý tah. Zatkli jistého Rade Malobabiće, kantinského v Ostrovu. Byl po léta Apisovým chráněncem. Je to člověk nepříliš pevný – a byl dobře zpracován. Dokazuje teď Apisovi, že připravoval a smluvil s ním a s majorem Vulovićem proti vám útok!“

	„To je výtečné, generále. To jméno Malobabić…“

	„Byl zatčen bělehradskou policií právě v den, kdy Srbsko odpovídalo na rakouské ultimatum. Ministr vnitra Protić ho považoval za rakouského špicla, ale Apis mu svými lidmi pomohl z policejního vězení v Kuršumliji, když jsme na konci patnáctého roku ustupovali k jihu. Dělal mu kdysi zpravodaje v Bulharsku a v Rakousku, ale je to ztracená existence…“

	„A co Apis?“

	„Tvrdí, že jsme svědka zlomili mučením a vtloukli mu výpovědí do hlavy…“

	„A major Vulović?“

	„Hájí se stejně. Nic o atentátu v Ostrovu neví, nic s nikým nesmlouval. Vaše Výsosti, v Ostrovu byl zjištěn jistý voják, který přiznal, že si jedenáctého září minulého roku čistil pušku a že z ní náhodou vyšel výstřel, když jelo právě kolem nějaké vojenské auto…“

	„Byl snad vyslechnut soudem?“ nakloní se Alexander nervózně kupředu.

	„Ne. Padl minulý týden při průzkumu, Vaše Výsosti…“

	„Generále Živkovići, až bude Srbsko opět svobodné, myslím, že budu na Pašićovo místo potřebovat lidi jako jste vy!“ usměje se princ regent.

	„Vaše Výsosti, máme tu ve vězení ještě jednoho muže ze Sarajeva, je to bosenský moslim Mohamed Mehmedbašić. Jemu jedinému se podařilo po atentátu utéct přes hranice do Černé Hory. Ušel tak soudu. V bojích se choval statečně. Proti plukovníkovi Apisovi přes tvrdý výslech odmítl jakoukoli výpověď!“

	„Ví o tom Apis?“

	„Ano. Je to prý bosenská perla, kterou bychom neměli míchat do našich srbských sporů!“

	„Mehmedbašić však teď nesmí vyjít z vězení, generále Živkovići. Odsuďte ho třeba pro porušení poslušností – v armádě se k tomu najde vždy nějaký důvod. Člověk, spojený s atentátem na Františka Ferdinanda teď nesmí zůstat na svobodě. Musím vás totiž důvěrně seznámit s širší situací ve světové politice. Máme zprávy, že nový rakouský císař Karel nabídl prostřednictvím svého švagra, bourbonského prince Sixta, Clemenceauovi separátní mír – a vyčerpaná Francie by snad i přijala. V nynějším stadiu jednání souhlasí prý císař Karel s nezávislosti Srbska, ale žádá, aby byla rozpuštěna všechna tajná sdružení a organizace, které pracovaly proti Habsburkům. Naším zájmem je, abychom ukázali Clemenceauovi čistý stůl. Na nás teď nesmí ulpět ani stín spojení s atentátem v Sarajevě. Musí zmizet nejen Mehmedbašić, ale celá Černá ruka. Apis může Srbsku posloužit jen svou smrtí, ale potřebujeme jeho vinu za Sarajevo!“

	Osmatřicetiletý generál se na chvíli zamyslil.

	„Vaše Výsosti, je jediná cesta, jak podobné přiznání z Apise dostat,“ řekl Petar Žlvković po odmlce. „Mohl bych prostřednictvím jednoho dozorce, který mi je oddaný, navázat s Apisem spojení a naznačit mu, že musí z politických důvodů udělat o Sarajevu přiznání, které potřebujeme pro Francii k jednání s Rakouskem. Vzkázal bych mu, že celý proces dobře skončí – tomu porozumí, že i při odsouzení na smrt ho čeká z vaší ruky milost…“

	„Mé jméno ne, generále. Znali jste se přece v mládí a byli jste přáteli. Snad postačí, když mu teď jako jeho odpůrce slíbíte – nemusí to být tak docela výslovně – život!?“ Regent Alexander se zvedá z křesla, slyšení je u konce.

	Karadjordjević však bere svého příštího ministerského předsedu pod paží a doprovází ho dlouhým sálem jónského senátu až k nádherně vykládaným starobylým dveřím.

	„Čím dříve budu slyšet výsledek, generále Živkovići, tím budu raději!“ říká princ regent ještě při rozchodu a oči za cvikrem mu opět nervózně zamrkají.

	***

	Plukovník Dimitrijević-Apis se dal oklamat Živkovićovými sliby.

	10. dubna 1917 poslal předsedovi vojenského soudu důvěrný list, podle něhož atentát v Sarajevu organizoval v jeho službách Malobabić.

	O dva dny později prosil vzrušeným listem prince regenta, aby nevěřil, že se kdy pokusil organizovat na něho útok.

	5. června odsoudil vojenský soud plukovníka Dimitrijeviće a další členy Černé ruky k trestu smrti zastřelením. Odsouzenci podali žádost o milost.

	Anglická vláda a Kerenského revoluční ruská vláda intervenovaly u prince regenta, aby od trestu smrti upustil.

	Alexander všechny intervence o milost pro Apise, Malobabiće a majora Vuloviće odmítl. Dne 26. června 1917 byli v jedné z roklí nad Soluní zastřeleni: vedoucí zpravodajského oddělení srbského štábu, jeho zpravodaj i velitel obrany na rakouských hranicích z roku 1914.

	Plukovník Dimitrijević-Apis do poslední chvíle vyhlížel posla, jenž přinese slíbenou zprávu o udělení milosti.

	***

	Britský ministr zahraničních věcí sir Edward Grey, muž, jenž v noci na 4. srpna 1914 vypověděl Německu válku, napsal toho roku ve svých pamětech:

	„Svět se pravděpodobně nikdy nedozví všechno o pozadí vraždy arciknížete Františka Ferdinanda.

	Podle všeho neexistuje a ani nikdy neexistoval někdo, kdo by věděl vše, co by se o tom dalo vědět.“

	Je to stále ještě pravda.


Autorská poznámka

	Se sarajevským atentátem je spojen začátek první světové války. Zavraždění následníka rakouského trůnu Františka Ferdinanda ďEste a jeho choti dalo však jen signál k jejímu zahájení. Válka se už dlouho připravovala. Její příčiny byly politické i hospodářské.

	Byla především zápasem Rakouska-Uherska a Německa s „méněcennými“ slovanskými národy, které se však právě tehdy začaly i politicky uplatňovat. Srbsko překáželo Rakousku-Uhersku v pronikání na Balkán. Srbské zemědělství bylo, zejména vývozem vepřů, konkurencí maďarskému, místo rakouské Škodovky dodával Srbsku v posledních letech armádní děla francouzský Creusot. Srbsko jako samostatné království k sobě soustřeďovalo pozornost jihoslovanských menšin v habsburské monarchii: směleji nebo méně otevřeně se Srbsko snažilo o jejich připojení.

	Německo, jež se vítězstvím nad Francií 1871 stalo nejsilnější středoevropskou mocí, rozvíjelo svůj průmysl, obchod i armádu tak, že se ho obávala Francie i Velká Británie.

	Francie, která roku 1871 ztratila bohaté provincie Alsasko a Lotrinsko, hledala příležitost k odvetě. Válka mezi oběma státy se po léta připravovala. Německý průmysl potřeboval ocelářskou základnu v severní Francii, lež by se spojila s německou uhelnou pánví v Porúří. Ale stejně tak toužila zase Francie po rúrském uhlí, aby si doplnila svou výrobu oceli a železa. Francie a Německo se utkávaly při pronikání do afrických kolonií. A francouzský kapitál se zase střetával na Balkáně s konkurenčním kapitálem rakouským.

	Na Balkáně však bylo i citlivé pole ruské politiky. Carské Rusko se snažilo chránit tu slovanské národy; chtělo se však i mocensky uplatnit, aby proniklo dardanelskými úžinami k nezamrzajícímu Středozemnímu moři.

	Jak vzrůstalo hospodářské i politické napětí mezi velmocemi, nabýval i rozpor mezi Velkou Británii a Německem čím dál ostřejších rysů. Německý obchod dobýval ve světě odbytiště za odbytištěm. V Evropě, v koloniích i v polokoloniálních zemích se německý kapitál vzájemně potíral s britským. Anglie se pokusila zadržet Německo od pronikání do Asie a jižní Ameriky, Německo se zase snažilo získat si Balkán a Turecko pro svůj export a vliv. Chtělo si tak otevřít cestu k bagdadské naftě, která při rozvíjejícím se motorismu nabývala čím dál větší důležitosti i pro armádu.

	Anglie dosud hájila zásady neutrality. Znepokojil ji však silný vzrůst německého válečného loďstva, které ohrožovalo její námořní převahu. To byl dosud základ britské bezpečnosti.

	Bylo tu tedy v politickém i hospodářském ovzduší velmi mnoho zápalných látek, takže světová válka hrozila už několikrát vypuknout. Od anexe Bosny a Hercegoviny se napětí mezi velmocemi ještě zvýšilo. Hrozba válkou se stala v tomto vrcholném období imperialismu běžným diplomatickým prostředkem. Výstřely v Sarajevu byly už jen doutnákem k tomuto otevřenému sudu prachu.

	Sarajevským atentátem se zabývá na 3000 knih a studií. Také románová literatura líčí události kolem atentátu z různých hledisek: minulost Habsburků v románu pražského Ludwiga Windera „Konopišťský pán“, protiklad osudů rakouského následníka trůnu a bělehradského plukovníka Dragutina Dimitrijeviće v románu Bruno Brehma „Apis a Este“, nebo ovzduší jihoslovanských národních snah a touhy po svobodě v románu Karla Nového „Atentát“.

	Z novější historické literatury jsem čerpal z knih Vladimíra Dedijera „Sarajevo 1914“, Cvetka Popoviće „Sarajevskij Vidov Dan 1914“, z Evy Priesterové „Stručné dějiny Rakouska“, z Hellmuta Andisce „Die Frauen der Habsburger“, z Dorothy McGuiganové „Familie Habsburg 1273 až 1918“ a z přednášky Jaroslava Werstadta „Poslední zápas Františka Ferdinanda o záchranu habsburské monarchie“. Přímými prameny byly nevydaný soubor dopisů Františka Ferdinanda rakouskému ministru zahraničí Leopoldu Berchtoldovi z let 1912-1914 a nevydaný soubor zpráv v rodinném archívu Harrachů z Velkého Meziříčí, uložené ve Státním archívu v Brně.

	Za pomoc při získávání snímků děkuji PhDr. J. Tywoniakovi v Benešově.

	František Kafka

	 


Doslov

	Od události, o níž vypráví František Kafka, uplynulo více než půl století, a přece jeho reportáž zaujme zejména mladé čtenáře. Jejími hrdiny jsou hlavně studenti, kteří připravovali a uskutečnili atentát na Františka Ferdinanda ďEste. Autor vykreslil nejen jejich postavy, ale přiblížil i tehdejší sociální situaci, ze které vyrůstaly názory mladé srbské generace po anexi Bosny a Hercegoviny Rakousko-Uherskem v roce 1908.

	Anexe byla nezákonným aktem a nebyla nikdy zakotvena v žádné mezinárodní smlouvě. V zemi se prudce zvedla protihabsburská nálada, zejména u bosenské mládeže, která se nesmířila s rakouským panstvím, jež prohlubovalo utrpení a ponižování všech slovanských národů v monarchii.

	V roce 1912 dochází v Bosně ke stávce studentů, která je brutálně potlačena a ze škol je vyloučeno mnoho studentů, mezi jinými i G. Princip a T. Grabež, příští aktéři sarajevského atentátu.

	V červnu 1914 odjíždí následník trůnu František Ferdinand z Konopiště na srbské hranice, kde se měly konat manévry rakousko-uherské armády. V tehdejším Srbsku považovali jak manévry, tak i Ferdinandův příjezd do hlavního města Bosny Sarajeva za provokaci, což zvláště pobouřilo nacionalisticky naladěnou srbskou mládež. Začaly aktivně pracovat tajné velkosrbské organizace a vojensko-vlastenecké spolky, zejména tzv. „Černá ruka“, jejímž členem se stal také Gavrilo Princip, který tehdy pokračoval ve studiích na gymnasiu v Bělehradě.

	V představách revolučně smýšlející mladé generace zrála myšlenka atentátu na Františka Ferdinanda jako projev pomsty za všechen útisk bosenského lidu a v představách revolučních radikálů byl atentát koncipován dokonce jako signál k všelidovému povstání. Šlo ovšem o romantické představy, neboť se neopíraly o reálné skutečnosti. Potvrzuje to nejlépe fakt, že atentát nejenže nevyvolal protihabsburské povstání, ale naopak Rakousko-Uhersko podnítil k ještě brutálnějšímu postupu proti bosenskému lidu a nakonec zavdal záminku k vyhlášení války, jež zachvátila celý svět. Rozpory mezi imperialistickými mocnostmi byly v té době natolik zralé, že válka se stala nevyhnutnou a atentát na Františka Ferdinanda její přípravy jenom urychlil.

	Není jistě náhoda, že v tehdejším Rakousku-Uhersku docházelo nejvíce k atentátům právě na Balkáně – u jihoslovanů. Vyplývalo to z jejich neobyčejně těžké sociální situace a národnostního útlaku. Krajním východiskem z této situace, jež se ukazovala jako bezvýchodná, měly být atentáty. A tatáž úloha se připisovala i atentátu na následníka habsburského trůnu.

	Ovšem ani tento záměr nevznikl najednou a procházel ve svém vývoji jistými proměnami. Právě v době vrcholných příprav se mezi aktéry atentátu objevují myšlenky, jež úmysl zabít následníka trůnu zpochybňují. Nejlépe to vyjádřil ideový vůdce „Mladé Bosny“ básník V. Gačinović, který žil ve Švýcarsku a scházel se zde s ruskými revolucionáři. Tehdy v rozhovoru s Danilem Ilićem řekl: „Ojedinělý výstřel, Danilo, i když je projevem odporu proti vládě, nestačí, je třeba masové akce.“ Myšlenka provést atentát byla však už tak daleko, že se jí hlavní aktéři nevzdali.

	Středoškolská mládež, z níž atentátníci především pocházeli, je podle V. I. Lenina náchylná k radikálním revolučním činům. V článku „K středoškolským studentům“ v roce 1903 píše, že mladí lidé musí mít při jakékoliv akci spojení s místními nebo celoruskými sociálnědemokratickými organizacemi, a proto je vyzýval, „aby se nepouštěli do práce osamoceni“. V obecné rovině by se dal tento Leninův názor vyjádřit asi tak, že marxisté nejsou přívrženci izolovaných akcí a zejména ne atentátů, neboť to není cesta k osvobození z bídy a útlaku. Takovou cestou je masové revoluční hnutí, v jehož čele stojí marxistická strana.

	Atentáty bývají v podstatě dvojího druhu: jedny proti představitelům reakčních režimů a politických stran, druhé proti pokrokovým činitelům, osnované temnými silami reakce. Marxisté odmítají jedny i druhé, neboť jsou proti všem typům atentátů. Radikální izolované akce, které vyústí v atentáty, jsou spjaty s filosofií anarchismu.

	Bylo by však zjednodušením zařadit bosenské atentátníky mezi anarchisty, i když koncepce atentátu je vlastní anarchismu. Anarchisti – jak je známo – jsou proti jakékoli formě státu, zatímco G. Princip a jeho druhové usilovali o nezávislý státní útvar, v němž by žili všichni jihoslované.

	Gavrilo Princip, jenž atentát na Ferdinanda ďEste uskutečnil, ztělesňoval pozitivní vlastnosti opravdového vlastence: obětavost, skromnost, smysl pro povinnost, odvahu, nesobeckost a četné jiné morálně politické hodnoty. Bohužel přišly však nazmar, neboť se jich nemohlo využít ve spojení s revolučním hnutím v čele se skutečně revoluční, marxistickou stranou.

	Dr. ALEXANDER FAZIK, CSc., 
pracovník Vojenského historického ústavu – 
úsek vojenskopolitických výzkumů v Praze
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	Zámek Konopiště před přestavbou z roku 1898
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	Hraběnka Žofie Chodková, pozdější vévodkyně Hohenbergová

	František Ferdinand d’Este jako nadporučík
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	Následník trůnu s rodinou
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	František Ferdinand s chotí, německý císař Vilém II. a příští rakouský císař Karel v Benešově r. 1914
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	František Ferdinand a Vilém II. na Konopišti r. 1914
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	František Ferdinand d’Este se štábem na manévrech v Bosně r. 1914
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	František Ferdinand při slavnostním uvítání na sarajevském nádraží ráno 28. června 1914. V rozhovoru s arcibiskupem Stadlerem
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	Sarajevská čaršije, jak vypadá dnes. 27. června 1914, v předvečer své oficiální návštěvy, sem zajel následník trůnu s chotí z nedaleké Ilidže
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	Cesta útočníků se zbraněmi a cesta Františka Ferdinanda d’Este
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	Arcivévodův vůz krátce před prvním atentátem
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	Po prvním útoku byl následník trůnu uvítán na radnici Beledija
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	Následníkův vůz odjíždí ze sarajevské radnice. Hrabě Harrach chrání Františka Ferdinanda svým tělem
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	Následníkovo auto na Apelově nábřeží krátce před druhým útokem
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	Plánek místa atentátu

	Vpravo: Gavrilo Princip jako student
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	Sběh lidí na místě Principova činu
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	Po atentátu odvádí policie jednoho ze zatčených
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	Zvláštní vydání Národních listů z 28. června 1914
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	Pohřební průvod s následníkovou rakví se ubírá Sarajevem
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	Atentátníci jsou k soudu odváděni v poutech
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	Pachatelé před vojenským soudem v Sarajevu v říjnu 1914
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	Vlevo: Gavrilo Princip v cele

	Vpravo: Vedoucí zpravodajského oddělení srbského gen. štábu Apis-Dragutin Dinitrijević; jako vedoucí Černé ruky schválil plán atentátu
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	Vlevo: učitel a novinář Danilo Ilić, technický vedoucí atentátu. Byl popraven 3. února 1915

	Vpravo: Mihajlo Jovanović, obchodník v Tuzle, který pomáhal při převozu zbraní Bosnou. Popraven 3. února 1915
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	Vlevo: Veljko Čubrilović, učitel v bosenském Priboji. Pomáhal při převozu zbraní a byl popraven 3. února 1915

	Vpravo: rolník Mitar Kerović z Tobutu, který také pomáhal při převozu zbraní Bosnou. Zemřel ve vězení v r. 1916
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	Vlevo: sazeč Nedeljko Čabrinović, který první hodil granát na následníkův vůz

	Vpravo: učitel Cvetko Popović, jediný atentátník, který dosud žije (nar. 4. března 1896)
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	František Ferdinand a jeho choť spočívají v hrobce zámku Artstetten v Rakousku
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	Smuteční známky s razítkem c. a k. polní pošty
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Djiny dvacdtého stoleti zaznamendvaii stovky a snad tisice atentét
ve viech konginch svta. Ale mélokterj z nich mél tak dramaticy
pribéh a pfimo osudové nasledky jako atentdt na néslednik
habsburského tranu Ferdinanda d'Este, k némui doilo v éervu 191
¥ bosenském Sarajevu.

Frantifek Kafka, znémj Ztendfm Magnetu ze svarki ,Vjbuq
v podzemnim jezefe® a ,Vecere s viahem®, vypravi v reportéi ,Sm
naslednika® nejen o pribéhu této vzruiujici uddlosti, ale esvétluj
i jeji politické a historické pozadi a sleduje osudy lidi, ktei atentd
pripravovali a uskuteZnili.

PRIPRAVUIEME:

FRANTISEK GEL/SYN CARODEINICE

Dramatickj piibth muie, kerj odholil tajemstvi
nebes, Vyjde joko viéitni Zislo roéniku 1971
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